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Ul mo Se Ecc™ 0 Sig' Sig' c 

Padronc Colendifs™- 




DIJfe altre njoltc un San^io, ejjer la 
Virtu tanto bella che, sharuejfc un 
Corpo rvijtbile , innamorarebbe tutto 
il vliondo y e dtjje hene : ma quando al freg- 
gio deUa Virtu fi tronja congmnto lo Jplen* 
dor dénotait* allora fi forma un compqftê 
cost ecce lient c , che r api/ce i cuori d'ammira- 
zione. Gareggiano nella Terfina deW ËC- 
cellenza Voftra quefto e yuella in grado 

cosljmtnente , che difficile rie/ce il giudica- 
re quale de' due deUa ottener la freceden- 
Zfl* t^i chi rvorrebbe ricercar t'antichitd 
delta <Hobilifiima Famiglia di K E.fd^ 
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relie di mefiieri di rtmirar quafi tarai Je^ 
coli quanti ne manta la Chrtftianita , dh- 
ducendofi F Origine fia Taterna dall'lm* 
ferator Antomno ^Tto , e dalli Serenifitni 
T>uchi di $a<voja> due de*quali conferrmr- 
no di proprio pugno , corne %eà" <^4rchia>ia 
dell* Eccellentifi) kt Cafa HPia fi puo <vede- 
re s ej/er ella del medemo Sangue di quella 
di Saruoja. Lungofirelle il raccmtar le 
itnerofè azioni degU Atberth Marchi^Enei, 
tséfcam j y altri Beroi di (ajà l?ta > i 
tjuali nel Seratizio degli Impcratorift) al* 
tri Monarchi fi fègnalorno ira le formidabi^ 
ItSchiere di 'Bellona-, e ne^piu délicat i manège 
gideGabinettiedell'Ambafciate. Vinierd 
gloriofa à tutta la ^ofierità la memoria de* 
[ardmati deÇarpi* Çarlo Emanuel, e Qar^ 
k ^Ptjyde quali il primQjnaflvnza del 9V»- 
tefre dalla Cita di \oma y go<verno lo Stat» 
Ecclefidfiico cm tanta Giufiizia^integritd ,r 
Woderazione>ctiancor hoggidtne riee^vemil^ 
le lenedizioni : Y /' ultimo, ehefu FrateUo di 
D.Gtlerto Pio, e proprio Zio dell'E. V- fàttoy 
in nguardo d èjublimi menti cnepofJede<var». 
fProtettor non fido deW Imper io^à ancor* 
. dt tutti gliflaùhereditarij delïlmperator,e 

«■■•.... 
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del\egno deUeSpagne,rendendofi fuperior a 9 
piii arduimaneggi (^affari diStatofiflen- 
nenella Corte\omana fin ali % ultimo fofyirô 
délia <*vtta fua gli interefii di Cafa d 9 A ujlria 
con tant a indufiria > zclo } e ajigilanza, e atifi 
fe nelT ifteffb tempo una <~vita cosi Pia ft) 
ejemplare^ che merito degnamente il titolo di 
perfietto Polit ico Chnjliano. Empirono tut- 
ta ÏEuropa difiupore lenjalorofe azjcm del 
Principe D. Giktrto Pio General de II 9 In pc- 
ratore , e Tadre di V. è> il <jualc , portatofi 
nel fior délia Jua Gio<ventu alSer^vîzjo delT 
lmperatore>epromoJJb al commando d'un'Rj* 
gimento , e poi délia Compagnia délia Guar- 
dia di S. M'* Cejarea^dette in tutte le occa- 
fioni di Guerra faggi non Jolo d 9 un branjifi 
ftmo Guerrieroy ma ancora d*uno de 9 piu Jpe- 
rimentati Capitani > e fatto finalmente Ge~ 
nerale delT <ÎArtiglieria >fer<vi fedelfiima* 
mente fajare fin alla morte > dalla (juale > 
fotto la Fortes di Filisburgo fi ajidde in* 
terrotto ne lia genero/d Carriera délie Jue 
memorabtli prodezge, colto d'un colpo d*Ar+ 
tiglieria y ctid punto un tal colpo ci <vole<va 
per atterrar un cosi gr an Çampione* Se d'al- 

A4, tro 
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iru xamtofi mira VOrigme ^Materna detP 
JïrV' trouver a^i che la ^Nolnlijiima Fami^ 
gliadi Cajlelrodrigo difiende da'Rj di Spa* 
gnayla quale hd parimente t prodottd dinjerji 
fier m cojpicui in Valor e Fedeltd <verfi il 
loro Sonjrano, e mafitmamentc il^iarche* 
fi di Qaflelrodrigo Grande di Spagna 
fanjolo Materno di V. E. il quale , neÏÏà 
follenjazion uninjerfale di TortugaUo contro 
S. M'* Cat c % rvolfi piu tofto attandona* 
tutti gli Stati e l* immenfe ricchezjf ctf ifk 
quel \egno poffêde<va ycbe mancar aUa Fe* 
delta al Kj /uo S ignore doatuta. D Fran- 
çefio de ^Moura &îarçhefi di Cafielrodri- 



go Grande di Spagna Aa>olo delT E. l\ 
figuendo le pedate de* gloriofî <*Antecejp>- 
ri Juoi , dette', neW Amhafciate che con tan% 
to Jplendore fece in \otna &in Vicnna? oc- 
casion a quelle due granQorti&ammirar la» 
rvafiita del fuo ingegno , la profondezg& del 
fuo gtudizjo, e la deflrezja indthihile colla 
quale maneggiaua gli affari che paffaruano 
per le Jue mani : e giunto finalmente al Ço- 
ruerno délia Fiandra , rejfe que* Topolt cm 
tant a moderazjone e clemenz& , che la di lui 



mémo* 



* 



Digitized by Google 



m 



I 

••4 



. memoria prefifo aFiaminght è ancor hoggi- 
* di in fomma njenerazione. Ma che dtro dell' 
impareggiabilt Virtu e firaor dinar te. Doti 
defrEcc"*Sig r *n>rmcipetfaD.Çiorvanha . . 
de *5\4 oura e ^Moncada di lui Figlia e ben m w 
degna Madré di V.E. la quale pajfiata col 
Genitore al Goruerno délia Fiandray feppe 
colTmnata fua (jentilez^a eQortefia t aiment e 
tmpojjejjarfi de cuori délie Darne Fiaminghey 
che^fatte idolâtre délie Jue nobtltfiime maniè- 
re >non tjlimanjano di njinjere fe non quand o 
poteuan andar à trtbutarle t loro of/equij, e 
goder rhonorfojptrato délia defiatifiima Jua 
frejenz&:dtrvenuta potjpoja deli Ec^ 0 Stg r 
Principe T). GibertoPadre dt V. E. e condot- 
ta dal medemo nella Corte Impériale dtVieth 
va*) fi njtddejnercè lifublimtfuoi meritiy non 
Jolo collocata tra le prime Dame diquella gran 
Corte^md ancor a dagliAugufii Imper anti fin 
* di quafi ognaltra honorata e fa<zrorita. O 
che belcampo hanjret hora dîeftendermi nelle 
lodt dt quefia Gran Sig ra y /e dalla fua mode- 
\ {lia non men che da quella delfE* V. non mi 
njemjfe tmpojîo ilSdenzjo Tralafitando d ini- 
que tutte quelle cojpicue qualitd che la rendo* 
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m? incomparable ,fiamt almen lectto dt dire, 
eh'okre te rare prérogative délie tfuali eftata 
dotata dalCteloyhaancor harvutomaftra- 
or d mari a cura delV educazione delï Ece m * 
fùa Figliuolanza,la qttale ha fatto inflrutr 
in tutte U atirtù necceffarte à Perfine dt cost 
gran <N a/cita : e y <vaglial <vero, V.E . haja- 
puto aile Materne cure fi adeguatamête corn- 
Jpmdere^irnpofieffatafi délie %clleLettere y 
deUaFibfefiaydellaMatematicaÀeUaForti- 
fîcazione,dellaGeografîa,dell 3 FJifiorta,della 
Muficaydegli 6/crcizjj Carvallerefihi* deUe 
Lingue Latina ,Tedefia , Spagmola, Fran- 
ce/?, &*ltaliana,puo comparir cm honore fr à 
qualfinjogha Tnncipe e Gran Carvalier/Uo 
pari : &"aggimgendo V. E, à Mte que/le 
Virt» quella del timor dt Die alla tjttalc corne 
al <vero principio dellaSapienza l y E . Vfi rwh 
flro fhnpre inclinât a, fi pm ton gran fonda** 
tnento jfrerare ehe col tempo non criera in nja* 
lor ad aie u no de'Jkoi Chiarifiimi Progenitori y 
9 che,donjendo m giorno pojfeder per *viadi 
légitima Juceefionc la cojpma attalita di 
Grande di Spagna } /àra per renaer alla S e- 
rcw&maCaJa d y Aufiria nonmen importamk 
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Jerntizjj di cjuelli c y hanno preflatogli Heroic* 
Juoi Antetejp)ri K ln tanto>gia che da rnolt* 
tempo ho Jperimentato il frutto délia gr an 7$e~ 
nignità e A4 unifie enza detCSV* nonpotenda 
in altro modo palejar il ri^uerente ojjequio e 
l'eterna obligazione ehe profejfo à V. E. (JfT' a 
tutta l 9 Eçç m *Sua Caja > ho prejb Fardire di 
porrin fronte di queflo libretto il'Nome delT 
E. V* alla quale le quatro Lingue che contie* 
ne fono perfettipynamente note* Jupplicanda* 
la di njoler hononarlo délia fua ^Trotezione* 
pientrç con profbndiJZimo inchino rimango* 



JDelT EcceUenza Vofira 



Giov. Batt.Thomàssih** 
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§(n ton mmfttgcn t^/ 

£cfcr. 

£^>3e Jtliujffc tmbtr T Os mas Prudentes 

ten f>ct?Miifdf)ë QM c <(f* JL/Philofophos Genti- 

9B«f<n fjaben at(e barfûr les cftablecieron la feli- 

g<ba(ten/ fcctf} btc @lûcf f«' c jd a d defta vida mortal 

ïujfeit Mfctf i«ifttd)m ie# cn la tranqU ihdad del 

*g>WJ*'"** animo: perô,en iugerir 

fiât/ M>m<tn<mœ«t>ûit* <^rla , pareceme que fi- 
ef en / fetner unbtt tbnen pjfteto iupero todos los 
f>effcr gctroffen atë Epiûe- otros : emperoque cono- 
tus , al* »t(cfi<r tt>obl <i> ciendo efte gran Philo- 
fam *t><$ t>tâ m«nfd)(id)< f op h 0 j cr ) a vida Hu- 
i<f>m unt>erf<fciet>u<fi< gu< mana fubjcu a vario $ 
fUcn / «no fM£«J«jJ accidentes, y confeguen- 
6<n ©<mûth*2fc$uns<n/ «mente amil diterentes 
ton wrtcfem t>« 9R<nfd) paflioncs que de conti- 
Itrnmr fceunr ûbt9« voitW nuo perfiguen cl Hom- 
nnbcrworffm f<tj<. îD<ro» br'cnocontentodevcef- 
iwgm fiât « nfcfct «0<in f c armado à prueva con- 
fié ttfoer txrofilfcn 2fo.» tra los arrebatamientos 
fffi ftft ^<fet/fbnt>*m d 1U . & 

fônmn / mit 93orfc&rd. modo de poder venecr- 

fcnn6 5<«>jff<r9l(3uïn/^ las, preicribiendo cier- 

tmfcjitm UM<b<t in at» tas Réglas de las quales 

k cadau-. 
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Au Lecteur. chiLegge. 

# T es Philofopbcs Payes / lOnvengono li più 
\_*les plus fensés éta- V^/scfati FilofofiGen- 
bltrent la félicite de cete t ili confiftcrc la félicita 
vie mortelle dans la di quefta vita mortalc 
tranqutlité de Cefpnt: nella tranquillité delPa- 
pius à nous en fournir nimo ; perô» ntl fugge- 
des moyens pour Caque- nr i mczzi pcr aquiftar- 
rir , aucun d* eux n'a J a y parmi ch' Epittcto 
mieux reu/st qu Epifle- habbia fuperato tutti gli 
te. Cet excellent phtlo altri: impcroche cono- 
fophe voyant que la vie fccndo qucfto eccellen- 
humatne e(i fujete à di- te Filoibfo cflère la vita* 
wrsaccidens % &parcon- Humana fottopofta à 
fequent , a mile difcren- vari j a c ci demi, c confe- 
tes payions qui troublent guentcmttite à mille dif- 
conttnucllsment f Hom- ferenti paffioni dalle 
mm \ non content de i 'être quali FHuomo vien 
arme à toute preuve cov- continovamente molc- 
tre leurs a (faut s > il à me- ftato, non contento d'ef- 
tne voulu fournir aux fer fi armato à pruova 
autres le moyen de les contra gli affalti di quelr 
vaincre* en donnant des le, volfe ancora fommi- 
Eegles dont chacun puif- niftrar agh altri il mo 
fe Je fervir dans Us occa- do di poter vincerlc,pre- 

ferivendo certe Regole 

dellc. 



Un&t$tUïityh<xi / tamit cadaunô pucde valcrfe 
«r tm t«rof<tb<n 1x)ïmu m i as contingencias.ppr 
nic^f unfccwucft W» no de xarfe op primir de 

trt unt> <2B(g 3<»ufm. 

06 îmn gfetd) h'fc 9te» Y aiinqile eftas Reg* 
guln ton <f n<m £tt)t><h ] as ftlgan de un Gentil, 
^rruhren/fbftçnbpetod) con t ^dô efo fon tan 

Kr «cmn# Mfottf con f orme s à la raeon, 

ftiSffc ffiSf y coi «' cnen «n lin- 
lit ftcD «ne fo |cçon< <btf» ' , , , , 

tcn*4e^rc/t»a^ <d) ntcfcf t>or ? a morahdad , que be 
«nrafbfam g«M«n/ffeïà3< juzgado no fer mal hc* 
f n VKr/<rof} Un kritynttt» cho cl ponerlas en las 
ftM <Spr<K$m ÇmoytM quatro mas célèbres len* 
tu ftftm / tamit f?4j un* o Ua $ de Europa , para- 

SMfcfarto nue diverfa* Naziones à 

<tqV<n 3cbroud;<n tnoa<n. ^ 6 

QBttïen afar Mfc SKajrt Avertira perà cl Chri* 

ïtt? Mojj un» au«m mtnfo> ftiano Lcâor, que , fien- 

flefc tmt> poRtifoy unb ton do eftas Maximas pura- 

«inem/ t*c Mm Çttant* mente Humanas.y Po- 

S^WfîS ft^-noquenôt^ 

*teHaifrlcfcr9&im<f 5°9ocimid»o ninguno- 

tntwrn/ Drô fie nid)f twr* dc ,a Verdadera Fee, no 

Ixn mtem <£frri^l»f ubtgwt» fon propueftas al Chri- 

tor^c jîcllcr als «me $ctttff< ftiano por unica norma 

fitoefot ♦ ©cftnur fritte* de fu vida, que deve 

tyiUf**» câfrmaric enecramen- 
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fions Pour nette pas ac- délie quali ognuno pof- 
cabléde leur uranme. fa valerfi neiroccorren- 

ze pcr non reftar oppref. 

fo dalla loro tirannia. 

Et quoique ces Règles £ bcnche quefte Re- 
proviennent d* un Payen % g 0 l e provengano da un 
eUes font néanmoins fi Gentile> lono nulladi- 
conformes a la rtifon» meno alla raggione co- 
& renferment une fi bcL $ \ conformi , e racchiu- 
k Moralité* que fay cru donoin fe una cosi bel* 
que ce ne feroit pas mal J a Moralità,c'ho ftima* 
à propos de les mettre en to benc di porle in qux- 
quatre des plus célèbres tro dclle piu edebri Lm* 
Langues de C Europe* a- gue dcIPEuropa , accio- 
finque diverfes Nations chc diverfc Nazioni fc 
s'en puiffent fervir fui* ne poflano fcrvir à iuo 
vant leur génie. talento. 

Le Lefteur Chrétien Avertira perô il Chri- 
doit cependant prendre ftiano Lettore ch'eflen- 
garde que ces Maximes do quefte Maflime pura- 
étans purement Humai* mente Humanc c Poli- 
nes & Politiques , pour tichc, per efferc ftatc fta* 
dvoir été établies par un bilite da chi non have va 
Homme qui tfavoit an* cognizione alcuna dclla 
€une connoiffant* de la vera Fede, non vengono 
véritable Foy , elles ne propofte al Chriftiano 
font pas proposées au per unica norma délia 
Chrétien pour uniqua fua vj ta , la quale deve 
règle de fa vie % qui doit regolarû &çôdo h Dog- 

mi 



Di 



i<Ijr<<5afrm t><jj &et(i$<n te con losDogmasdela 

€l>riff ucj)ê ® (aubtn*/ *>on S. Fée , de los quales por 

»«(c&cm «r frint* we^é je qualqjiera caufa nun* 

maUi abmifyn foll/ riefc' ca a eV c apartarfc : pero 

«nmuP/fonb«niNenur f , j dclasac 

*m/bamiterfK&t>«rof* clon « puramente hu- 

kn in fcen ^^a«n/ fo Mop manas , y que no con- 

mmfd)ltc& fepnD / unb Dm cernen la Fcc. 
©laubm ni$t fc«rtffm/ 
fo&uwn f ontu. 
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' fe conformer entier émet mi délia S. Fedc , dalli 

avec les Dogmes de la quali egli non deve mai 

S. Foy dont il ne doit ja- allontanarfi per cjualfi- 

mais j ' éloigner pour voglia caggione, mà fb- 

quelque raifon que ce lamente per guida délie 

f (oit \ mais feulement pour azioni puramente hu- 

guide des allions pu- mane chc non concer- 

rement Humaines y & nono la Fede # 

rv qui ne regardent pas la 
Foy. 
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©egEpi&etus po# La Toltttca Moral 

ttttfcfcèttt<n4<§tt. de Epitieto. 

«ibt ©aéfit bie att LJAy ciertas cofas que 
uné fclbften nom / atô * *dependen de nofo- 

bte jtonttguna/ bte $egtrben/ i, » ' i: n!ir : rtn 

ber ©ibewiU/ «nb aUc tmfew Opinion , la Inchnacion, 
©urcfunacn. Slnbere (Sadjen los Deileos , h Averfion, 

fO* ef «fa / »el$e jj». ««« y todas nueftras opera- 
lucMligen/ folc&e feçnb/ bet ntrl( 
£eib/ BtcOtd^umkr/ twr f 10nes - Otrashaytam- 
Sîubnt / bie £tf ntgwidje / unb bien que no dependen, 
tnbltcô attrt Wtf tbirmcftt com o el Cuerpo , las Ri- 
, ' ttn ' quezas , la Reputacion, 

los Imperios,y finalmen- 
te todo aquello que no 
r es de nueftra operacion. 

*. SX<â»t« *tgu t. 

3ftrê an ané ligel / oï>er uné Lo que dépende de 

»on ïïîalut/ fan au* »on M» nos otros cs llt>re P or * u 
mm ftetbhcben SWenfc&en »e* naruraleza , y no puede 
ber wtbinbtrt / nocb gfjnum. fer impedido ni forzado 

bMfttifô t t>crâd>tltct> / unb tal 5 y al contrario lo que 
frembt)^aRa(î)tttr«cr»or|fen- no dépende de nos otros 

es fervil, defpreciable y j 
fujetoalagenopoder* I 

(gtinnere tnd) t>cromcgen/ Accuerdate pues que 
m l tvann tu M jenige por fi ^ ^ y t * yo 
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LaPolitiqueMo- L<f<TolitïcaJHor*. 

raled'Epiaete. UfEpmét* 

t , Rcg J e p tT iere * *%* 

comme (ont, 1 Opmon, / defimi , qua li fono l' O- 
cltnatton } les Defirs,Uver- pinione 1* Inclinazione, i 

imw. Ilj en a £ autres qui e tutte Je noftre Opera- 
ne dépendent pas de nous, zioni. Vc ne fono poi 

u'tr i ' deI1 ' aIcr «^e non di- 

» /4 > pendono da noi : tali fo- 

qusneji pas de nitre ope. ze, gli I mperij , e final- 
1 * mn * mente tutto ciè che non 

_ . * Operazione noftra. 

Re g Ie *« XetoUi. 
Ce qui dépend de Nous Cib che da noi dipen- 
'^fredefa nature } nul de , è hbero di fua Natu- 
mrteln a le pouvoir de nous ra, nè puo da verun Huo- 
mpecber m de nous forcer mo Mortafe efler impe- 
de le fatre : au contraire, ce dito nè sforzato: al con- 
qu> «e dépend pas de nous, trario, ci6 che non di- 
*Jt(eml,wSpr,faHe,&fu. pende da noi, è fervilc 
jtt au pouvoir d autrui. difprezzevole , e fogget- 

toalT altrui potere. 
i Règle j. Htgolat 

Soutiens toy donc que fi Ricordati dunquc 
tumeu au rang de, cbojet che, fe ftùni liberoe tui 

*» ci* 



Digitized 



4 Epiûeti poftttf$< @tff <tt4e&«; 

fret) unb beitt fealtcfl / fo Wti lo que de fu naturaleza 

tttatur fnedjtifcf) unbftcmfc es f e rvil y fugeto al po- 

ter unteTOorffen tft/ Z™!? . f ccuerd f te 

crinnere t>id> / fage id>/ Da§ bu der a g eno j açcueraate, 

ttnrji in groffe UnglikL ger& digo, que hallaras muy 

tben/unb btcft inaUetrteinen grandes inconvenientes, 

«nter[cf)iDli*m 23erbrû§Ud); y ? veeras confufo en 

feitm unterroorffen fïnbcn/ todos tus dehgmos, y 

ttirjl and) enbUffl roibev @otf expuefto à mil moleftias; 

tint) mi&er btc 59Jcnfd>en 5îlage f, fi âCcu r aras x los 

mu\\. £altetf t)« abcr m X aA r nn ac f ularas a AOS 

Sein / roaé î)ir roabrltçb iu<je< Dioles,y a los Hombres. 

>ort/ unb poràufferlid) unb Y fi al contrario creye- 
F?mbU##.™* !!l res fer tuyo folamente 



_{>at alfo tft ; fo fet> wrftcBert/ 
fcafj fein ©ing nnrb madtfig 
0bcr fàl>îq genug fetjn/bid) t>on 
beincmSîorbatxn abroenbtg ju 
tnadjen: t>a§ bu f eine ©adj un* 
ternebmeu mtrfl / moruber bu 
cinigen 93erbru|? bcFommeft ; 
ta§ bu ttMbcr niemanben $la; 
gen/ nod) SOîuwn ttnrft / bag 
bidj nicmanb bekt)bigen tuirb; 
ba& bu mtrfl feinegeinbe ba< 
fcen / nod) bai aeringfte îOîiH- 

faflm Irçben monta 



4* Ste^uï. 

9*tlangeft bu mm cin fo 
gtoffcêJSut $u bcf#en/fo folleffc 



miffen baj? baffelbtge 511 er< 
lanaen nid)t gnuâ fet)c/ fold)e$ 

faltnnnigçt çtSçîK ju n>wufc&f/ 



lo que de Verdad te per- 
tenece , y que fèpas con- 
fiderar como externo 6 
eftrangero lo que en e£- 
fe&o lo es ; aflegurate 
que nada farà capaz ni 
ballante para defviarte 
de lo que te havràs pro- 
puefto de hazer ; quenb 
emprenderas cofa aigu- 
na que te pelé 5 que n6 
accuferàs ni murmuraràs 
de nadie j que ninguno 
te ofFenderà i que no ten- 
dràs enemigos, ni pade- 
ceras, jamas un minimo 
defplazer. 

Si defleas pues tan 
grandes bienes: fabe qu« 
no bafta deflearlos me- 

diun*m*ntç para obte- 

nccloc 
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Polit kâ Moule (fEptttetê. f 
libres & qui t apartiennent cio che di fua natura c 
ce qui de fa nature eftfer- fervile,èfoggettoairal* 
ytl & (ujet au pouvoir d'au- trui potere 5 ricordati 
ttutjouviens-toiqueturen- pure , che ci troverai 
contrer us de grands obfta- grandiflimi inconveni- 
cles,& te trouveras confon* enti, e ti vedrai confiifo 
du d*ns tous tes deffems > & in tutti li tuoi diflegni, 
expofé à mil diplaiÇirs » & & efpofto à mille mole- 
wc*ne tu t'en prendras à ftie,e finalmente accu- 
Ditu & aux Hommes. Mais ferai Dio e gli Huomini; 
fi tu ne regardes comme tien Se poi al contrario , cre- 
que ce qui {appartient veri- derai effere tuo ci6 folo , 
tablement 9 & fitune confi- che veramente t appar- 
deres pour étranger que ce tiene . e che fappi confi- 
ai feft en cffeft , affùre-toi derar corne efterno e fo- 
que rien ne pour a te détour- reftiero cio, ch' in effetto 
ner de la fin que tu te feras lo è , afficurati che niuna 
froposé que tun entreprend cofa faràcapace ne baf- 
iras aucune chofe qui putffe tante à difviarti da ci6 
U fâcher : que tu riaccufe- che ti farai propofto di 
ras perfonne, & que tu ne fare^chenon intrapren- 
murmureras contre aucun j derai cofa veruna cheti 
que rien ne te bleffera j que turbi ; che non ti quere- 
tu n auras point d'ennemis y lerai ne mormorerai di 
& que tu ne recevras ja* qualfifia cofa , che niflu- 
mats le moindre déplaifir* no t ofFenderà , che non 

haurai Nemici , ne rice- 
verai giamai il minimo 
difpiacere. 
Règle 4. Regola 
Si tu àeftres donc de fi Se brami dunque di 
grands Btens; fâche que pour porte der Beni cofi gran- 
les êbtenir » il ne (ufit pas de di , fappi che per otte- 
l$$ [onbaiter fmplcmcnt, nerli , non bafta di défi- 

B 3 dewli 



fonbern bn maft gewiffe ©a, nerlos,finè que eonviene 

«nberer fine Setfiang ferai» evi " r del todo 

ben. 25ann nanti bu mit be> colas, y privarte de otras 

me/ fo ta bfffeef/ niefe »er, por algun tiempo. Por- 

«jnugt bifr/ unb wrlangetf ju „„. fi7 n x, nn „ n( . n , nn 

ifetnwer ju geiangen / ober ? ue " ( no £° ntent ? con 

SKeidjf ta»«ber ju famblen / fo lo que poflefs ) tienes 

Wtenw: bt$ ba£ ta ttrirfî oie* ambicion de entrar en 

taré î>te wafee OKiffel Die car _ os v de amonronar 

fjreçfeif unb bie ©ukffeclig, " r 8 0S ' y de amontonar 

feif ju erlanaen gànçlid) »er* Riquezas , accuerdatc 

Jiehren: ju berne fan té aud> que perderas abfoluta- 

Dcrlangcft/ bevaubf tt>cr&c|L deros de adquirir la h» 

bertad y la felicidad : y 

tambien podrà fer que 

quedes fruftrado de lo 

que_pretendes con tanta 

paflion. 

£ ÎKml XegU /♦ 

$Bam bu cin wrfcrfiflidk* Quando fe te offrece 

S>ing MMM / mW a ia un obgeto enojofo, 

bicb fret) bir|elbftcn $u fagen/ 6 7[ l 8 s « 11U J UAU » 

bafr cé bcnie nityf mie e* fffiet* acoitumbrate a dezir en 

tut / fonbern cinc epfele ®H* timifmo, que no es lo 

HW» 9Ra$Dcmc Du que pareccfinb una pu- 

tra«f rt fcaben/ fo fanft Su f^ev. ra immaginacion, Quan- 
nad; bcberncFc/ maé cê fcpn mo^ do havràs echo efta re- 
ÏË2?£SE SStfS flexion .examina lo que 

W * « cin fa)e fo an P uede firvcte de las 
î)ir liqt; bann manu ré niebf reglas que y a tienes pa- 

cn bir l^t/fomirrtbufagcn/ ra efto. Confidera fi es 
m v> bicD nu» «g** C ofa que dépende de ti ; 

t porque fin6 depende 4 di- 
U$ que ofe te toca. 
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PotitUdMordle fEpittite* ^ f 

mais îlfaut encor éviter tout derarli mediocremente , 

. a fdit art dînes cbo(es,&te ma ti conviene sfuggir 

* f river £ dutres pour quel- totalmente alcune cote y 

que temps. Cdr, ft, non con- c privarti d' altre per 

tent de ce que tu pvffedes, qualche tempo. Impero- 

ton dmbttion te porte a vou- che, fe, non contento di 

loir poffeder des Cbdrges,& cib che poflïedi > ambifci 

i dtndjfer des Rubéfies, fou- d* entrar in Cariche , & 

viens -toi que tu perdrds accumuIarRicchezze,ri- 

dbfolument les veritdbles cordati che perderai af- 

tnojens ddquerir U liber- folutamentci verimezzi 

iê&Ufeltcité: ifpeuuê- d* acquiftar la libertà e 

tre même te vends- tu pth la félicita : e pub efler an- 

ftti de ce que tu {oub dites cora che refti privo di cib 

avec tant de pdffion. che con tanta pafliont 

prétendu 

Règle £ *igd â * 

Zor[que tu rencontre! Quando t* imbatti in 

r quelqu objet fdcbeux , tcou- qualch* Oggetto difpia. 

tume-to% de dire a toi-mé- ce vole avezzati di dit 

me, que ce rieft pas ce qui fra te fteflb , non effere 

f droit , mats que ceft une quello cib che pare, ma 

pure ;Uufion. Apres cet ère- unamera immaginazio- 

fiexton, examine ce que |* ne. Fatta c ha vrai que* 

U peut être , &fers-toi des fta rifleflione, éliminerai 

Règles qui te /ont données, cib che pofla efferc , fer- 

Xegdrde ban fi ceft une vcndoti delleRegole che 

cbofe qui dépende de totycdr percibtieni. Confidcra 

fieie nen dépend point , tu fe fia cofa che dipendc 

diras quelle ne te regarde da te; perche, Ce nondi- 

fds 9 pende > dirai che non çi 

tocca. 

B 4 RegoU 



Digitized by Google 



8 Epiûeti potttffc&< &UtM*ltft<. 

6, Strçuf. KegUé. 
3?et)nte tocthr I ta& &ej? oetv Advierte que el fin del 
Jangcn* 3mâ befieljet; m <Zt> deflear es obtener lo que 

ttWSSSSISSg& & **■ •• t - fa * '» 

* ente/ twf ntan »on benen ©a> averfion es hoir de lo que 
cbm fie 6c/ fo ntan gern tnet)bé f e prétende evitar. Y co- 

SftpSS «ilS r « , el ,uo 

<tHe Aoffnung oerlobren / un» fe vee fruftrado de lo que 
ducffeelig «fi: nlfo i jt audj elen» deuearafi] es miferable el 

S5tâ&i& îue f calK en i° T T 

pt.SBaiw bu beromegen nur P ienfa evitar.Por lo quai, 
liber (entgefo an bttligt fi tienes averfion fola- 

depen- 
las falfas 

îrir ba£ ieriiaê/ tt)or liber bu eût opiniones ) affigurate 

«en rotrb. 2Bann bu aber uber îi „u,*r*,.<J p*rX (; 
terne/ foni*f an WrfteW/ein que aboreces. Peroii 
«bfd)cu^art/afênemblt($/nber tienes averfion de lo que 

fflSÉV 1 * 5 e ? ^ no dépende àetifeomo 

tint) uber tue Slrmuf &/ fo babe ^i 4C p n rp rm pjJ pe *u 

nur fetnert gmeiffel / baf bu f™ «fennedades , do 

wrbetf aemtfHtd) elenbig mer* 1* Muerte, y de la Pobre- 

6en/ toeiïen bu biefelbe gar nit za , ) nb dudes que feras 

nmfh puedes evitar , y que 

has de caher infaÛible- 
mente en ellas* » * 




^annbn t3egebrefïnltîcffe6 Si quieres fer dicho- 
Itg ju fet>n/ fo folft t>u oict) nie* r n _., nr , r( , nilimftfi x t~ 
tn*î>l<j 'nnocr m teitige / fo 1o > nunca répugnes a lo- 

ntcbt on bit linf / feden : fotv que no dépende de ti; 
fcem ttwffe allen betnen jpa# mas transfiere todo tu 

odio 
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Tolitica Morale £Ep\ttet*> • *y 
Règle £ Zegola 6. 
Penfe ferieufement que le Averti che' 1 fine del 
Defir ri a point à autre but, defiderare confifte nell* 
que f obtenir ce que Ion re- ottener cio che fi brama: 
cherche avec empreffemenu e che l' Averfione hà pet 
& que fAverfion, a pour fin fine il fuggir da cio chT 
de fuir ce qu'on doit evi- evitarfi prétende: e fi co- 
ter : & comme celui qui (e me ^ sfortunato quello 
void frufiré de ce qu'il fou* che n vede privo di cià 
batte efi malheureux , ce* ch' ei* defidera: cofi è mi- 
lui-la l eft duffx qui tombe ferabile colui che cadc 
dans le piège quil appre- in cio che maggiormente 
"tende le plus. Ceft pour- penfa di faggire. E perè* 
quoi y fi tu nos de lAver fè hai Averfione di ci6 
fionque pour les chofes qui folo che da te dipcnde» 
dépendent de toi y teies que corne farebbe, délie falfc 
font les fauffes opinions y fois opinioni , aflicurati che 
ajfûré que tu ne tomberas non caderai mai in cio 
jamais en ce qui te donne de cK aborifci : s al contra- 
t horreur : mais , fi tu con- rio > havrai Averfione di 
fois de f Averfion pour ce cio che non dipendc da 
qui ne dépend pas de toi, te, corne farebbe à dire , 
comme font les Maladiesja dell' infermità , délia 
Mort* ùt la Tauvrete , ne Morte , e délia povertà , 
doute point que tu ne fois non dubitar che Tarai 
miferable , parceque tu ne miferabile , perche non 
faurois les éviter > & que tu le puoi sfiiggir > e ch' in* 
dois neceffairement en être falibilmente hai da ca- 
fiérpris. der in effe. 

Règle 7* * Regola 7* 

Si tu veus être heureux, Se vuoi effer felice* 

ne ioppofe jamais à ce qui non ripugnar à cio che 

ne dépend pas de toi ; mais non dipende da te : ma 

tourne toute ta haine con- trasferifci tutto il tuo o-» 

. B 5 dio 
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«ttff bem toaS bcv 21rt tmb 3îa/ odio contra lo q ue refifte 

ttciterê |oljt bu fût fctfi mabl las que dépendent de tu 
«id)f$ .nbnînftta wûnfd>en : libertad. De mas d' efto 

»Vm*anItm/Sft - «efe po, ahora n,- 

ré unmo^lid) ba§ &u bid) nid)t da con paflion , porque 

Jettogen ftnt>eft : fo bu ûbet il defleas cofas que no 

©ad)en wrlangejt bie an tic deoenden de ti . es im- 

t>emejfo uotbmenbig tft/ fclbige poiTible que no te vees 
mit (grbarf eit ju begebren / fruftrado : y fi deffeas las 
r^i^U^è m s unt i ni *' que de ti dependen , ad- 
wobl tf)un/ fonàbcrc bi* $u vierte que n6 eftas bas- 
fcenenfelbcn bergejtalt / bafi bu tantemente inltruido de* 
ti* bor»on cntfcrnen tôntieft j 0 que csneceflario para 

SDod) mof bife* am mit 9Ra§ deflearlas honellamente, 
mb SSefdeibenbcit atfc&e&m. Por loqual , il qmeres 

hazer bien, acercate à el- 
las de manera que pue- 
das retirarte quando 
quieras. Pero todo efto 
le ha de hazer conmedi- 
da y diferction. 

SDaf ttrc&re SRittel Wittt El verdadero medio 

fet>n tft / tram man bit ©a* f ■ lugetoatur- 
c6ctt/ fo un*/ obet benen \tnU bacion, es conliderar las 
fim fo Mit lieben / angenefcm cofas que Ton de nueftro 

IW Kf£i y*» i "i «-«» «a- 

ïetratftfrt: «Itfium55et)|j>.el: dad,ude aquellos que 
ÇBann bu bafi rinen trbtnen amamos, como ellas ion 

ffhiSBKttis en . fi mif r- * s de 

tnacbt */ unb baf et jtc& leu&t comenzar el examen por 
tftbuwn fan ; batm/ aana las que impoitan me- 

nos: 
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PoUticaUoraleiEp)ttéto. ïï 
îf e ,'ce qui eiï contraire aux dio contra cià chc refifte 



chofes qui dépendent de ta 
liberté : & ceft tout ce que 
tu dots prefentemertt (oubai- 
ter avec paffion, car t fi tu 
defires des chofes qui ne de* 
fendent pas de toi, il eft im- 
poffible que tu n'en fois f ru- 
foc : & fi tu en fouhaites 
de celles qui dépendent de 
toi , fâche > que tu nés pas 
encor affez wftruit de ce qui 
eft neceffaire pour les fou* 
haiter honnêtement. Pour 
reiiffirdans tes dejfeins, dp* 
poche-toi d'elles de telle ma- 
nière que tu putffes t'en re- 
tirer quand il te plaira ; 
mais tout cela fe doit faire 
avec prudence & modéra- 
tion. 



Règle 8. 
le véritable moyen de 
ri être exposé a aucun trou* 
hle^eft^àe confiderer tes cho- 
fes qui regardent nître plai- 
fir , ou nitre intereft % ou ce- 
lui de ceux que nous aimons , 
de la manière quêtes font 
en elles-mêmes. On en doit 
commencer l examen par 
celles qui [ont les moins m* 



alla natura délie cofe 
che dipendono dalla tua 
libertà* Più oltre non 
devi per hora defiderar 
cofa veruna con paflio* 
ne : imperoche, braman- 
do cofe che non dipen- 
dono da te , impo/Tibile 
fàrà che non ne refti de- 
lufo : e fê defideri quel- 
le che da te dipendono » 
averti, che non fei an- 
cor affai ben informato 
di ciè> ch' e neceflario pet 
honeftamente defiderar- 
le. Onde, fe vuoi far be- 
ne, accoftatene di modo, 
che tu pofli ritirartenc 
quando vorranTutto cià 
devefi nulladimeno fat 
con mifura e diferezio- 
ne. 

Regola t. 
Il vero m ezzo di non 
efler foggetto à per- 
turbazionc veruna, con- 
fifte in confiderar le co- 
fe di noftro gufto , 6 di 
noftra utilità, 6 di quelle 
di coloro che noi amia- 
mo , tali quali in fe fteffe 
veramente fono. Haffi 
da pancipiar lefame dal- 
le 



f i Epifteti pôftrifc&e &ttmti$tt* 

tu baft bifa b?t) bit befracl); nos:Por exemplo: quan- 
fct / tint) &ag fclbigcr beruadj 
iufâfligcr tteifc in (ëtûtfê gcljn 
îolte/ fo tt>îrft bu bcjjjroegcn m 
fctnc (gntrûjïung geratben. 
©leicftcr geftalt/ fôann î)u bct< 
ne» ©oI)n / obcr bctn SBctb 



lieb baft/ fo erinnevc btd) bafi/ 
ttaé bu Itcbft / fterbltaj. tft : 



do manejas una olla de 
barro , pienfa que es una 
olla de tierra loque ma* 
nejas , y que pucde que-* 
brarfe facilmente; por- 
que haviendo hecho efta 



Jurd) t>m Jmm i m [bu refleccion , fi à cafo fe 
tncb/roann fie î)cv £obt meg* , > x ^ ^iu* 
raffen foltc/ Un bem uncttoar* quebrarc , no re cautara 



tef^n pléçltdjcn (Sdjmer&en 
tetten. 



alteracion* Afll mifmo fi 
amas tu HÏ)o>b tuMugerj 
accuerdate que es mor- 
tal lo que amas , y por- 
cfte medio te libraras 
del impenfado fobrefal- 
to quando la Muerte te 
los arrebate» 



€bv bu ttmi «nferncmejî/ 
bef radjf e té roofjl jum-SBann 
tu Dit wrgenomen baft tn bai 
3?ab jugeÇen/ foUl bu/cbe bu 
au§ betnem £auf aebefi / aile 
Unqlùcfc un b Ungelegenljeit en 

ftcf) bet) benen/ welcbe tn bai 
feab acben / jutragen mèam/ 
bebenefen : ba§ nembltcj 
cinct ben anbttn mit SBaffcr 
fprûW: ba£ etnet ben anbern/ 
umb eut beffere* Dît ju befom* 
tnen ftofit : baf ntan 58ejrirt/ 
uni? aud) btjjtwtlen frinetSlei* 
ter b c vaubr tmrb. S0?tt y vo f; 



Antes de emprender 
algunaobra, examinala 
muy bien» Si te has re 
fueito de yr al bano, an- 
tes de partir reprefenta te 
todos los inconvenientes 
que fe fîguen de yr al 
bano : el echarfe agua los 
unos à los otros i el em- 
pujarfe para tomar mejor 
îugar: el darfe vayas:y el 
perderlos veftidos. No 

dudes 



* 
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P olittca Mordit d'Epittéto* i j 

portantes : par exemple : le cofe di minor impôt- 
Lorsque tu manies un pot de tanza : per efempio z 
terre , fcnge ç«r ceft un pot quando hai nelle manï 
de terre que tu as entre les una pignata di terra cot- 
rnatns, (j qutl fe peut rom- ta, penfa che quel vafb 
pre facilement : fi après che maneggi è di terra, e 
avoir fatt cete reflexion , il che facilmente puo rom 
yenottpar bazar d a fe caf- perfi: perche , fe, dopa 
fer, cela ne te cauferoit au* fatta quefta rifleffione * 
cune altération. De même, la detta pignata viene 
fi tu aimes ton f ils , ou ta per aventura à frangerfî, 
Femme >(ouviens-toi que ce non ti caggionerà alte- 
que tu aimes eft mortel j par razione veruna. Simil- 
ce moyen tu te garantiras mente, fe ami il tuo Fi- 
de toute furprife, lorsque la glio,o la tuaConforte,ri-. 
Mort vient te les enlever, cordati efler mortale cià 

cli ami, e con quefta 
mezzo ti libérerai dalT 
impenfàtocolpoche ta- 
fliggerebbe , venendoti 
quelli dallaMorterapiti. 
Règle 9. Regola 9. 

N'entreprens jamais au- Prima cT intraprender 
tune chofe que tu ne iayes una cofà , efàminala be- 
bien examinée. Lorsque tu ne. S* havrai rifolto d* 
as refolu £ aller au Bain , andar al Bagno , dinanzi 
avant que de fortir de ta di partirti di cafa, rap- 
tnat(on>fongebtcna tous les prefentati bene tutti gli 
imonvemens qui peuvent ar» inconvenienti che pon- 
tiver à ceux qui y vont>com- no fucceder à quelli che 
me de fe jeter de Veau les vanno al Bagno , corne 
- uns aux autres : de (e pouffer farebbe , il buttarfi aqua 
four prendre la meilleure V un air altro : lo fpin- 
fUceide faire des ratUmes, gçrlî per aquiftar m i-, 

8&tt 



xf, Epi£eti pcUtifôt &Uun4<fyt. 
ftt ©tdjer&etf roirff bu torf k» dudes que executaras 

an / mann Du aHetn bct> t>fr emprendes, ii dizes en ti 
felbfïenfagjî; SdjmUhroarm mifmo,quieroyralbano, 

s$ès&gw& s r h "t^T" * 

genorâm/njcfifabWcic^m.^Dl* £rvar ^modo de vivit 
gr in aden ©ac&cn fo tu unff r» que me he propuefto. 

SS^SSSWSS/i si s ue efta maxima en to- 

ttKuttt vit/ m oem ou bafrc|t/ , i , 
€toanrin@d)mpff/ot>rret* do lo q u « emprendes, 
nigeS Ungliîcf begcgnen foltc/ porque por efte medio , 

& WWtëSfiB « M Vx a T *"» 

fôlu§ gcfommm nic&f aflcin veniente ô alguna dif- 
ju baben/ fonbern audj ni tf)t$ gracia banandote,te hal- 

S iîte^W*?r* «S leras todo refuelto • y 

leobacfitenmurDe/mannic^cû dir . as ; , No hc venido *■ 
nigen 33ert>ro§ ûber bie î eid)f* qm folamente para ba- 
fertîafeifen fo fcier begangen narme , fino tamtien hè 
mxKM m venido con refolueftn de 

no hazer nada contra mi 
modo de vivir , quai no 
obfervaria , fi niffrieiTe 
con algun pefar ù dc- 
fplacer las infolencias 
que aqui fe commeten* 



ta, ÎRtQvA. tegU to. 

£ie$?cnfcf)en roer&ett ttidjt N6 Son las cofas las 

bouben@ad)cn/font)ernt)Ort quc tor mentan à los 

Die ©ad)cn t>ar/ gcplaqt : alé nombres,iinô las opinio. 

|um ^enfpiel : ber Sobf/ nmn nés que fe tienen délias : 

scrcaqpwiK mu u<w * nQ M ( bien cou* 
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Politicd M or die S Epittêto* iy 
& de perdre (es habits. Ne glior luogo: il motteg- 



doute pas que tu n'exécutes 
dvec sûreté ce que tu entre* 
prens ,(itute dis ; je veux 
véritablement aller au Bain, 
Mdis je veux aufli obferver 
U manière de vivre que je 
me fuis proposé. Suis cete 
Mdxime en tout ce que tu 
entrepredrds j par ce moyen , 
ft 9 pendant que tu es au 
Bain y il t'drrive quel qui ac- 
cident y ou quelque dtfgrace> 
tu y feras tout refolu, & tu 
diras, je ne fuis pas venu ici 
feulement pour me baigner, 
mais fy fuis venu au(ft avec 
ld résolution de ne rien fai- 
re contre ma manière de ri- 
vre y la quelle je riobfervc» 
rois pds fi je fouffrois avec 
chagrin & dépldifir les i»- 
folences qu'on y fait* 



Règle 10. 
Ce ne font pas tes cho- 



giarfï , e far beffe j & il 
perder i veftiti. Cou 
gran ficurezza efcguirat 
ci6 ch' intraprendi , non 
dubitare , fe fra te fteflb 
dirai: voglio andai al Ba- 
gno si , ma voglio pari- 
mente offervar il modo 
di vivere che mi fou pro- 
pofto. Siegui qucftaMat 
fima in tutto ci6 ch' in- 
traprenderai , peiche fe 
ti fuccede qyalche dif. 
grazia , 6 qualch' incon- 
veniente mentre ti ba- 
gni , ti ci troverai tutto 
rifolto , e dirai : fbn quà 
venuto non folo pet 
bagnarmi, ma ancoraper 
non farcofa ver una con- 
tra il mio modo di vive- 
re | il quale non ofler- 
verei , fe fofferilfi con 
qualche difgufto , 6 di- 
fpiacere le infolenze cht 
quivi fi commettono» 
Regola io. 
Non le cofe , mà le o- 



fes , mais l'opinion que I on pinioni che délie cofe fi 

d des chofes 9 qui tourmentent hanno, fono quelle che 

les Hommes : par exemple : danno faftidio agli Huo- 

U Mort , 4 bien confidereu mini : per efempio : Ln 

» *fi p*s un mal ; cdr jï eUc Morte * fe ben fi confide- 



lé Epiûeti pûtttffôt ©if tm<bfyt. 

twnnereinUbelroâre/fbbifo fiderado ) porque fi lo 

je tbtt Socratcs , glcicT) »ie bie i 0 pa recido 

<mbcre3Kenf*entbun/bat»ot . ç » S . , 

«ngefehctt. 3»*tt«nlKrtaW a Socrates , como a Jos 

tie falpt gRcimmg fo man demas nombres No no 

«onbem ZM ï>at / macbt ifoi i a opinion falfa que fe 

«rfcbrocWcb : bifcr Utfad) &ab ; £ . . M uerte la ha- 

btn folten roit / toann totr uns «ene ae la îviuerre îa na- 

wvtômrt obet oerbinbert be> ze terrible : por k> quai , 

fjnbm / befîm bie ©cbulbunS qua ndo nos hallamos, 

f<lbficn«Uemunb»n|ermeu ^ urbados 0 i mp edidos, 

jumgengebe». debemoshecharlaculpa 

à nofotros mifmos , y à 

. » nueftras opiniones» 

H. 9USUt. " * e g l * *>* 

1 &* tkbet'einetn untoiffenben De ignorante y brutal 

rttt unwrnûnfitigen m nj«e es el cu i par à otros de lus 

&VtJ&&& Aquel quefe 

SïxS im tokWi f"< culpa à fi mifmo de fu in- 

Ytcfê $uleget/ber fangt f ortU nio, commienza a 

■ WmSS enelcamino de la 

fctff*wS|5 fabiduria peroel que ni 

jetc befc&ulbiget / bcï ift MU» fe accufa à fi , ni à otros , 

fommlKljiUug. es perfettamente fàbio. 



Stfibme bich roemabln âbet No te alabes jamas de 

fttibbc33cvtïC|îl«9rcitcn:»aft agenas «celencias. Si 

ein «Pfetb fagen fonte batte* un cavallo pudiefle de- 

fdjon |e»e / fo mutt be» »bm . hermofo en fu 

lu erbnloen: toann bu bid) «bct Zlt 4 u ". , M ,. p „ 

*HÎL."A -i- m;.w<ï fflferb tu hoca lena rolerable. Fe- 



jm/toeiftbutoagottiouii- r 6 quando te aiaoas ae 
to^ Weff«n/fob|t«^ J un hermofo caval- 
«tlnTbS & loque hazes? 




alabas d< 

perte-. 



i 
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Politica Morale d'Epittéto, 17 
f te toit en effet, Socrate tau- ra non è un maie; perche* 
rott crû comme les autres fe lo foflfe , havrebbe 
Hommes. En cela ton fe parfo taie àSocrate corne 
trompe , ceft la fauffe vpi- agli altri Huomini tutti. 
mon que ton a de la Mort, No, no; la falfa opinione 
qui la rend terrible : cefl che délia Morte fi hà> è 
fourquoy > fi nous fommes quella che la rende ter- 
troublês, nous devons en at- ribile : e perô quando ci 
tribuer la caufe à nous mê- troviamo turbati, 6 im- 
Mes, & a nos opinions. pediti , dobbiamo darne 

la colpa à noi fteflî , & 
air opinioni noftre. 
Règle 11. Regola it* 

Il n'appartient qui un D' Huomo ignorante 
ignorant (y a un brutal S au e brutale è il dar ad altrui 
tribuer la caufe de /es mi- la colpa délie miferie 
feres à un autre. Celui qui fue. Chi à fe medefimo 
(e croit le propre authtur attribuifee la colpa délia 
de [on malheur , commence fua l ventura < comincia 
a entrer dans le chemin de ad entrar nella ftrada 
la Sageffe : mais cefi être délia fapienza : ma chi 
vraiment fage que de rien at. non aceufa ne fe , ne al- 
tribuer la caufe ni aux au- tri , quello è perfetu- 
très, ni à foi-même* mente Savio. 

Règle 12. RegoU it* 

Ne te vante jamais des Di perfezioni aliène, 
ferfettions étrangères, si non ti lodar mai. Se un 
un cheval pouvoit dire qu 'il CaVallo potefle dir d' ef- 
eft k*Mi, cela ferait fuppor- fer bello , (ârebbe in effo 
table en lui : mais quand cofa tolerabile : ma , 
tu te piques d'avoir un beau quando ti va n t i d' ha ver 
cheval, fais-tu bien ce que un bel Cavallo,fai ben 
tu fais ? Tu te vantes de et ciô che fai ? Ti vanti di 
qui ne t appartient pas. cio che non t' appartie-fc 

C ne# 
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ton 2lugen fomet/ bai tft t>cin. pertenece. Que es pués 

«Bttnn bu Deromcgen bit Sa* \ Q que es ^yo? e i u fo de 

téft/ «nt> eon bcncnfclbvn/ tme lo que efta a tu vilta. Por 

Du }u tt)Utt jcbulbig bift / tir» efta razon , fi miras las 

fWMi/ d«tonn tft eêbir » co f as conforme à fu na- 

K'/ turaleza,y juzgasdellas 

<3>uf/jb b» in t>eir îfoflt befàeft/ como deves, entonces te 

tÛ\)W% espermitidogloriarteen 

ellas porque te alegras 
con un bien que poflees 
effeftivamente. 

SSann Du auff etnan 6* iff Si te hallafles embar- 

ft&reft / unb &afj baffdbtge an C ado , y que el baxel vr- 

iaiUnb anlanbttt I fo ware • ff < tierr , tc f cr j a 

<* Dit crlaubf augjuftcigcn umb mene . * i*A r 

SBaffer 5ugcl)cn : S rourbe bic& permitido deîembarcar 

aud) jugUtd) Fciu $?enfd) para bufear agua : y afli 

9afe?S5S^ ft? mifmo nadie te impedi- 

auff bemSBea unfteneu mur* , f .^JL.^ 

M/ auffjuUfen: bu mufteft «a el coger las conchue- 

abev aUejrit ein mad)cnt)cé2lug las que te hallafles en tu 
auff baâêc&iff baben/unb M* cam i no: pero te conven- 
ftg merefen / mann bt$ bet , . « . Aa <t _ 
icÇiff^aupîman ruffen mur, tener la vifta hem- 
tc/ ba mûlîeji gletd) atteë ttefc pre en el baxel , atten- 
lûffen/bamtt bicl) berfelbe nic&t dj en do à quando el Pilo 
tntt gebunbncn fianben unb ^^ii^Ln, vpnfnnce « 
guffen in ba* e|iff glei* mie » te llamalie, y entonces 
cm Mwnunfftiàe* tW lena menefter dejarlo 



6ringê itefi. €ben aïjo gefcfckfit 
tt Ni) bifem Seben : njamtw 
@ott SBeîb unb jftnber gibt/fo 
ifi e< bit erlauW fie $u fieben/ 
unb }u genieffen : roann bid) 
aber ©otf ruffet/fo nuift bu 



todo,de miedo que n6 te 
hizieffe embarcar atado 
de pies y manos como u- 
na beftia. Lo mifmo fu- 
cède en la vida : fi Dios 
te daMuger y Hijos,per- 
jnitido te es âmarlos > y 
g02« deUoStPçc^ fiDios 

tç 
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Qu eft-ce donc ce qui eft k ne. Che cofa è dunque 

toi ? I irpig* de ce qui fe tua ? L* ufo di cio che ftà 

fre fente 4 tes jeux. Et ce(l avanti gnocchi tuoi. E 

four cela que fi tu regardes pcr quefta raggione, fc 

tes xhofes (elon leur nature, confideri le coïe fecondo 

& fi tu en juges comme tu la natura loro , e ne fai il 

dois, alors il te (era permis giudizio che devi, allort 

fen tiret de la gloire, par- ti (àrà conceffo di glori- 

ceque tu te rejoiits d'un Bien arti in effe, poiche ti rai- 

que tu pojfedes en effet. legri d'un Bcne ch' effet* 

tivamente poffiedi. 

Règle 1 5. Rogola t$. 

Si tu ietois embarqué & S' haveiïi fatto vela , e 

que le Vaiffeau prît terre, che 1 Vafcello fi fermage 

il te feroit permis de débar- à terra , ti farrebbe put 

que r pour aller chercher de conceffo lo sbarcarti pei 

feau: & personne ne feroit cercar aqua; ne veruno 

Alors en droit de t empêcher t impediïebbe di racco- 

de ramaffer les coquilles que gliere quelle conchiglid 

t* trouverais en ton che- che nel tua camino in- 

mini cependant* il faudroif contrerefti: perfcti con- 

que tu fongeaffes à ne pas verrebbc haver 1" occhio 

perdre de y eue le Vaiffeau, fempre fiffo nelVafcello, 

pour être fret 4 partir e ftar attento fe per aven- 

quand le f ilote t* appelle- tura ti chiamaffe il Noc- 

toit,& alors il faudroit tout chiero , perche ail ora bi- 

quiter , de peur qu'il ne te fognerebbe ab a n d on a l 

fit embarquer les pieds & ogni cofa , pér non dar* 

les mains lies comme V vn gli occafione di far t i po r- 

fait d une bête, il en arrï- re nel Vafcello con ma- 

ve de même dans la vie :fi ni e piedi legati corne 

Dieu te donne une femme, una fieftia. Nella Vita 

Ù des Enfans » tu as la /i- fuccede ï ifteffo* Se Ûio & 

herté di U$ aimer , & ti dà Moglie c Figliuoli, 
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bige wrkiffcn / unb glcicl) )U te Uama, conviene de- 
bem 6fiiff Imiffcn : fo Du abcv los fin mas pen f ar y 

fovgbafc bu btd) ntcÇt entfcr. correr hgeramentea la 
Hcjt / bamit bu fcrtig jqjejî / Nave* Y fi ya ères viejo , 
ttann man bit vufft- guardate de alejarte ? y 

de no eftar prevenido 
quando feras Ûamado* 



14. 9U$u(* 
Su foijl nictnaOln begebrm/ 
bafj bie ©adjcn nad) beincm 
ÇXBîUcn gcfcbcfjen / fonbern be> 
flciffc btq) fclbtge ju roollm tt>ie 
fie gefd)ef)ett. £urd)bifeé$îif> 
tel nntb bir alleê na* beincm 
SBunfé ergc&en. 



if ♦ SKe$uf. 
£>ie tfrantf beit ift eine £in; 
bemufi bc§ / nidjt abct 
bc§ gQSfflcnft atë jumSBcçfpicl: 
baé £intfen t>erl)tnbcrt bie 
Suffe ju gel)en / bem SBilleu 
aber gtbt e< feinc Jg>inbernu& 
su t[)un totô cr roill / twum ev 
nut baê jcnige alkin unter* 
nimbt / jo cv twrcï ftcttig ma* 
d)en Fan. Staff bifeSBcife fanft 
bu aile @ad)en fo ftd) jurragcn/ 
betrndjfen ; bu mivft barbes 
audj crfcnneu/baji jte bid) nidtf 



Nunca pidas que las 
cofas fe hagan como 
quieres 5 mas procuralas 
querer como ellasfeha- 
zen. Por eftemedio to- 
do te fucederà como lo 
defleas* 

RegU if. 

La ertfermedad es un 
impedimiento del cuer- 
po , no de la voluntad : 
por exemplo.El fer coxo 
impide los pies de andar, 
mas 116 embaraza la vo- 
luntad de hazer lo que 
ella quiere,fi emprende 
tan foiamente lo que pue 
de effe&uar, Defta mif 
ma manera puedes con- 
fiderar todas las cofas 
que fùceden , y conoce 
ras que à ti no te embara 

ZMly 
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f d'ire td confolation y mais ti farà conceffo cT amarli, 

fi Dieu t appellent faut que y e di goderteli 5 ma fe D10 

fans balancer un moment, ti chiama, convienti ab- 

tu les quittes , pour courir bandonarli fcnza pen- 

•prompt ement auVaïffeau: faroltre,ecorrerveloce- 

& fi tu es déjà vieil ,gar- mente allaNave : e fe fei 

de- toi bien de ne ten pas già Vecchio , guardati 

éloigner , & fois prêt pour ben di non allontanarti ; 

être en état de marcher d a- anzi ftà prevenuto per 

bord qu'on t appellera X hora nella quale farai 

chiamato. 
Règle 14. Regola 14. 

Ne demande jamais que Non ricçrcar mai chc 

les ebofes fe faffent comme le cofe fi facciano come 

tu le defires 9 mais ne les de- vuoi tu , ma procura di 

fire que de la manière quel* volerle come fi fanno: 

les fe font. Par ce moyen e coli ti fuccederà ogni 

tout reujftra félon tes fou* cofa à beneplacito tuo* 
baits. 

Règle iç. Ttegola if. 

La maladie eft un obfta- V infermità è un im- 

cle pour le Corps % mais elle pedimento del Corpo , 

rien eft pas un pour lavo- non délia Volontà: pet 

lonté: par exemple: quand efempio: I" efferezoppo 

on eft boit eux Je s pieds trou- impedifee li piedi di ca- 

vent de la peine à marcher^ minare , ma non impe- 

cependant > cela ri empêche difee la Volontà di far 

fas U volonté de faire ce cio,chepu6effettuare. In 

quelle veut, pour vûqu elle quefto modo puoi cpn- 

ri entreprenne que ce quelle fiderar tutte le cofe che 

peut exécuter. Ceft ainfi que fiiccedono , e conofcerai 

tu peus confiderer tout ce che non ti dano impiccio 
qui arrive , & tu connoîtras 
par làtfuerien ne feraca* 

C 1 Veru- 



»ed)int>mt / ob (îe t>U antm Z an , aunque impiden à 



3n alfem mi bit begegnett 
mag/ aebencf c/ unb erttege bet> 
iir [eIbfttWtt>a$ bu m mtM 
Jjabcft bid) jubcfcbu^en : alé 
jum Setjfpief : aftmn bu ein 



, Jne$ SBeib fftcÇ / fo gebem 
cfe ba§ bu bit SJîaffiafcit ï>afl/ 
wcldje ein madjtigeé gftitfei t ft 
fcerfecfion&eif entgegen *u flcU 
Icn. uBann bu eine frçware 
Slrbett aujf bief) nemmeu mufi/ 
fo nemmc beine 3uflud)t $u ber 
©ebulf. ©efcbiajf bit unredjf/ 
fo tt>ajfne bid) mit ber ©tank 
tyafftirtretf ♦ 3Bann bu bicft ge> 
n>el)tiefl folcfier ©eflalt auemt 
}u t>anblcn/ werben bre @<u 
c&en feine ÇJKac^t jema&të ubet 



17. 9t<pk 

©âge niemabB bafi bu cf toa$ 
VtTlopren/fonbern fagc ba§ bu 
e$ roibcr gcgeben babeflSBarm 
Sein @ol)n / ober bctne <gfa 
grau ftirbt / fo fagc nîd&t ba§ 
bu beinen ©obn / obcv bcin 
3Beib tterlobrcn fyabtft I fage 
bafi bu felbigc bem jenigen/ fo 
fie bir t>eriic()cn / roiber juge* 
flcHcf babe|l SBanu Wf* un* 



En todo lo que te fii- 
cediere , accuerdate , y 
confidera en ti mifmo el 
medio que tienes de de-* 
f endette: por exemplo* 
Si vées una hermofa 
Muger : advierte que 
tienes la templanza,que 
es un poderofo média 
para oponer à la hermo- 
fura. Si eftas obligado à 
emprendcr algun traba- 
xo : ten recurfo à la Pa- 
ciencia. Si te han hecho 
aJguna injuria , armate 
de la Conftancia, Y fi te 
acoftumbras à obrar de-> 
fta manera fiempre, nun- 
ca los obgetos rendràn 
poder fobre tk 

Régla 17. m 

Nunca digas que has 
perdido alguna cofa , fi- 
no fiempre di , que la has 
reftituido* Quando tu 
Hijo , o tu Muger murie- 
ren , no digas que has 
perdido tu Hijo , 6 tu 
Muger , fi no que lçs has 

reftitui- 

\ 
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pable de te caufer de lemba- vcruno > bench' ad altft 
ras,quoy que les autres y ne diano. 
rencontrent far tout des ob- 
ftacles, 

t Règle itf. Ktgola i6. 

Réfléchis fur tout ce qui In tutto ciè che fucce* 
t* arrive , à* confidere le de , averti e confidera fra 
*gm <fc ten défendre : par te fteffo il mezzo c hai 
exemple: lorsque tu vois une perdifenderti:perefcm- 
beUe Femme, fonge que tu pio: fe vedi una bella 
as en partage laTemperan- Donna , ricordati c hai 
ce, qui eft un pm§antjnoyen la Temperanza, la qualc 
de reftfter a la Beauté. Si c un potente mezzo da 
tu te vois obligé d % entreprend opporr alla Beliezza. Se 
dre quelque travail pénible, ti trovi in obligo d' ab- 
il faut que tu ayes recours bracciar qualche fatica 
a la Patience. Quand on te penofa , ricorri alla Pa- 
fait quelqu injure, arme-toi cienza. Se t è ftata httz 
de Confiance. Si tu te fais qualch' ingiuria , armati 
une Règle £ag\r toujours de di Coftanza, Se t avezzi 
la forte , les objets n'auront ad operar fempre in que- 
jamais aucun pouvoir fur ton fto modo , gli Oggetti 
coeur. non havranno mai potet 

alcuno fopra di te. 

Règle Vf. "Regola 17* 
Ne dis jamais que ta as Non dir mai d* have* 
fer du quelque ebofe f mais perfo qualche cofà , mà 
dis toûjours que tuïatren* di fempre d* haverla re- 
dire. Lorsque ton Ftls, ou ta (limita. Se muore tuo 
lemme meurent , ne dis pas Figlio, 6 tua Moglie,nott 
que tu as perdu ton ¥ils,ou dir già d* haver perfo 
ta Femme , mais dis que tu tuo Figlio,o tua Moglie, 
les as rendus a celui qui te bensi dirai d' haverli re- 

C * ftituiû 

1 
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dbtv t0itb tint &bffy$t foeg* reftiduido à quicn te los 



gcnommcn fiaben / foUen ttnr 
<uicl) fagen bajj mir ftennber* 
gegcben baben ? 9Meid)t m* 
tnemefl bu baë 2Bibcrfpicl/ 
it>eilit î>er tenige fo î>icf> bcrofel* 
Jen beraubet/ein bofet ?0îann 
ijî ; gleid) até wmn e$ btcÇ an 



haviadado- Pero quan* 
do fe nos havrà quitado 
alguna heredad, havre- 
mos de dezir tambiei^ 
que la havemos reftitui- 



jrb*(5ut mibet $u berne / bet 
tS bit gegcben/ gelange, ©e* 
roroegen fol jl bu / inbem eé bu 
ju beinem belieben baft/allejeit 
Dor grembb anfeben/unb nicl)t 
mcbr barauff fiait en / alê ein 
Sînfenber auff bte 5Birfï)& 
J&âufct m tv etufebret / &ak 



teng^burd) mfyn parti) bcin do ? Puede fer que pien- 

" f es q Ue n 5 ^ porqué el 

que te ha defpojado del? 
la es un hombre malva-i 
do : como fi à ti te toca- 
ra por cuva mano buel- 
VC tu pofleflion à quien 
te la dio. Por lo quai 
conviene que mientras 
la tienes à tu difpoficitfn, 
la tengas por eftrangera, 
nb haziendo mas cafo 
délia que el caminante 
haze de las pofadas en 
que aloja, % » 
JLegU iS, 
Si quieres adclantar 
en cl eftudio de la vir- 
tud, aparta del enten- 
dimicnto eftos penfa- 
mientos. Si n6: tengo 
cuidado de mis negocios, 
no tendre con que fubfi- 
ftir: fi no caftigo mi Hijo> 
faldrà malo : adviertc 
que vale mas mûrir de 
hambre , y confervar la 
grandeza del an imo, y U 

tranqui- 



ÇJerlangeft bu fit ber Ubung 
ter ïugenbcn ju junemmen/fo 
plage btefe@ebancfen aufi bet* 
item ©inn : tt>an tcb liber met; 
tte ©adjen nidjt forg tvaqt/ 
fo merbe td) feine £ebenfe$Çif* 
tel haben : roann ici) meiuen 
<5obn itkftt flraffe / fo mtrb er 
cm letchfferfiger 23oael h>er* 
fcen. SBtlfîe t>a§ eé beffettjt 
JbunaerS jterben / unb feine 
©rofmiîtfcgf etf unb Sîube be6 
ffetwft btf }um <£nbe fetne* 
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les avoit donnés. Mais quand ftituiti à chi te li diede. 
en nous aura ôté quelqu'He- Mà fe ci verra levata 
ritage , faut-il que nous di- qualch'Heredità conver- 
fions encore que nous l avons racci pure dir d' haverla 
reflituét Peut-être penfes-tu reftituita ? Tu penfi forfe 
le contraire , pareeque celui di n6> perche quello che 
qui te ta ravi eft un me- te ï ha tolta è un Huomo 
chant -Homme : comme s il malvaggiorcome fe t un- 
ne te devoit pas être indife- portafle allai , per mano 
rent que ce (oit par celui-ci, di chi torni la tua Poffef. 
on par celui-là que ton he- fione à quello che te la 
ritage [oit remis entre les diede; Convien dunque 
mains de celui qui te l a don. che , mentre T hai à di- 
tté.ll faut donc que pendant fpofizione tua , la ten- 
que tu en jouis , tu le confi- ghi fempre per foreftie- 
deres comme unBienétran-, ra,e che nonne faci più 
ger , & que tu rien faffes conto di quello che 1 
pas plus de cas que le voya- Paflaggiere fa dell' Ho- 
geur en fait des Hôtelleries fterie, ove alberga, 
ou U loge. 

■ 

• 

Règle ï?* Regola ig. 

Si tu veus profiter dans Se vuoi avanzarti neî- 
î étude de la vertu , c baffe lo ftudio délia Virtù , 
ces penfées loin de ton ef- fgombra dall 1 Intelletto 
frit : fi je ne prens foin de quefti penfieri ; fe non 
mes affaires , je ri auray ho cura degl* Interefli 
pas dt quoy fubftjtcr : fi je miei , non mi rimarrà di 
ne chatte mon F%ls % il de- che poter vjvere: fenon 
viendra méchant: fâche quil caftigo il mio Figlio , fa- 
V4Ut mieux mourir de faim rà egli cativa riufcita : 
& conferver une grandeur averti che meglio è mo- 
dame* Ûlatranquxlïté de rir di famé, econfervar 
l'efpritjufqiïau dtmierfou- la grandezza deir ani- 

C 5 mo, 



j 
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: î6 Epifteti pôttff$e &ttM*i$tt. 
Seben* barbet) evçaltcn/alé beç tranquiiidad del efpiri- 
tfKet ©a*cn Ubcrflug mit * tu h afta los poftreros 
net bewmaten ©eele ju leben: r A- „ M JLz rmn u 
mue faqe t| / ba§ eê beffer jjl iufpiros , que vivir en la 
baè petit ®obn ein bofet abundancia con un Al- 
SOîeufcI) metbe / dUMf M bit ma n ena de inquietud y 
ftlbften bein Unglurf baueft : , tormento : \ d vierte. 



I)te3tubc befi ©emûtb* fott enb* 



licb auen êad)en wtgejogen te digo , que vale mas 
werbeu : bife aber ju erlangen/ f u ff r j r que t u Hijo falga 

SScçfpicl: 2Ôann bein £>el aufc mo deidichado. Al hn el 

rinnet / ober bai man bit bei* fofllego del efpiritu fe ha 

nen 3Bein au§ bem Setter jïe&> d ° fcrir i 1 0 a 0 mas 

lef/ fo bebencîe bid) / unb |age de P rcre ™ * tOQO > ™ as 

bet) btr felbjlen : burdj bife* para tenerle,es meneiter 

Qftittcl fautît man bie 3îube qU e defde luego te en- 

unbbie@îanbl)affrigfeit^an A i as co r as me _ 

ftnjl/unb ttann man etma* et. tnores ; por exemplo: ii le 
tongen roill / fo mujî ti un* et* derama tu azeyte, 6 que 

IMl fofrcn îjf^ jj^jg te roban el vino de tu 
«Ifo matin bn bemen jfnecçt . ^ n ^ fl ^^ ; 

vuffiftrqcbcncfebaôermiffbeî. cueva, haz efta reflecci-r 

ne ©finie Fetne 2lc!)tung Oibt/ on , y di cn ti miimo : a 
unb ba§/»ann er au* borauff c ft e prec i 0 f e çomprala 

rt(eid;tW*eben/baéer/bûg tranquiiidad y la con- 
jenige/fo bu begebreji/gar niebt ftancia. En efteto , nada 
f bue ? & fenc berne tt>ie e< aucb f e adquiere de gratis , y 
n)oae/foiAlïebod)niema[)lnm *J?£^ mmt *. L; 
M et Me -3Rac&t babc bieft/ neceffimamente nos ha 
iwcb feinem SBelieben/m erjtîr^ de coftar alguna cola. 

Haz lo mifmo quando 
Hamas à tuCriado; pien- 
& que nb eftà prompto 
à tu voz , y que quando 
lo efté , puede fer que no 
harà nada de lo que de fo- 
rças que haga* Sea lo 
que fe fuere , no permis 

tas 
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Tolttica Morale à ' Epittéto. Vf 

ftr 9 que de vivre dans f 4- mo, ela tranquillità del- 

botidance avec une ame plei- lo Spirito fin agli ultimî 

ne de troubles & d'inquiets fofpiri , chc vivere frà 

de : fâche qu'il vaut encor 1 abborrdanza collanima 

mieux que ton Vils dévies piena d mquietudine c 

ne méchant, que de te rendre di tormento : averti, di- 

toi-même malheureux. En- co , efler meglio che tua 

fin la tranquilité de fefprit Figlio riefea malvaggio* 

doit être préférée a touttes che renderti te ftefïb sfor- 

ebofes : mais pour laque- tunato. In fomma, de* 

rir il faut que tut éprouves vefi preferirla tranquil- 

far des ebofes de peu de con- lità dello Spirito ad ogni 

fequence: par exemple: fi cofa : ma per haverla, 

ton huile fe répend , ou fi convien provarti fubito 

Ton te dérobe le vin qui eft nelle cofe di piciol mo- 

dans ta cave, fais cete re- mento : per efempio : fe 

flexion, & dis intérieur* Toglio tuo fi perde , o 

ment : c eft a ce prix que che ti venga rubbato il 

Von achétte la Tranquilité vino dalla cantina, ci fa-» 

& la Confiance. En effets rai quefta rifleffione, di- 

on na rien pour rien, & fi cendo fra te fteffoj à que- 

nous voulons avoir quelque fto prezzo fi compra la 

chofe y il faut quil nous en Tranquillità, e laCoftâ- 

coûte. Agis de la mime ma* za. In fatti , con niente 

niere quand tu appelles ton s'a quitta niente , e fe 

V*let : penfe quil riobfer- vogliarn haver qualche 

Vt p*s ta voix f & que quand cola , ci ha da coftare* 

même il lob fe) vet oit, peut- Fi ï ifteflb quando chia- 

ttre ne feroit-il rien de tout mi il tuo Servo : penfa 

te que tu fouhaites qu il ch' egli non bada alla tua 

fajfe. Quoy qu il en (oit, voce, e che quando an- 

gaigne fur toi qu'il ne pmÇ- che ci badafle,forfe chc 

(e jamais te fâcher, ni trou- non farebbe nulla di cio 

. blet le repos de ton efprit 9 che chiedi.Che che ne fia 7 

non 
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mn/yptthkÏÏu\)t beine*©C; tas jamas que tenga el 

poder de enojarte y de 
turbarte el efpiritu , 
quando el quiera. 
RegU \g k 
No fe te de nada de lo 
que el Pueblo te tenga 



19. 9U<}U(. 

^efummeve bid) nidjf ba§ 
t>id> bas gemetne 23olcF m cl 
trrn fantaftifc&cn SJîcnfcbcn 

ïjaltc / ttciln bu bitànmW P or extravagante, por- 

©acîjcit ucrad)! :c(t : fcl>c au* que defprccias las colas 

woW.êttbaBtmnKljtbc^rcji exteriores , ni tampoeô 

augcfcl)cn tttttcrbcni)cfd)id)f afteâcs el parecer Hom- 

cé hber Dag man cf n>a« auff 6idj bre lufficiente. Si por 

halte / ba folft bu bit fclbften f UC rte fucede que fe ha- 

nidjt tratten : bann manu bu . M /^i p t - An 

Dcncn âufferltcftc eacftcn nacfc S a al S un cal ° de n j de : 

gcl>cft / [d tvtrb c^ bit fd)mac iconha entonces de ti 

Peu bci) emem ber 3?afur mifmo , porque es ex- 

kn> fer mntsM fo bu bit tremamentedimcilelde- 

Dcrgcnommcnljaft/jublcibcn: xarie llevar de lo exte* 

baim ci Fan nicf;t fcçn bafi rior , y confervar en fi 

man baé cinc ihm l unb m una refolucion conforme 

H anbcrcn m* mm J k naturatea y modo 

de vivir que te has pro- 
puefto , ynbpuedefer 
que fe haga lo uno , fin 
olvidar lo otro. 

ZO. &MUt RegU 20. 

QBann bu bcgcÇrdî ba§ bri* Si quieres que tus 

n . c 5? L^ cr L 6c l%^ ! r b/ Hijos, tu Muger, b tus 
ober berne greunbe follcn aile* » • b r 
jett Icbcn/ fo tfl fein Sîcrfhmb Amigos vivan iiempre, 
ben bit : bann btcrbuvch ml has perdido el entendî- 
tes Wbab bai iartar fo bi* miento s porque es que- 
qar mdjt bcfnfff/ an bir qanty *j 1 1 ? 

tft / bir jugebtfrc. felcidjer abfolutamente lo que no 

flcftalt/wannbubarfttrbaltejî dépende en manera aU 

guna 
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Politica Morale d'Epittéto. 29 
quand même il en cherche- non permettes mai ch' à 
toit Us moyens. fuo talento egli poiTa 

darti colera , e turbajcti 

lo Spirito. 
Règle 19. Regola 19. 

Ne te mets point en peu Non ti curar che , pejc 
ne que le Monde te prenne difprezar le cofe efte- 
pour extravagmt parceque riori , il volgo ti tenga 
tu mêprifes les choses exte- per uno Stravagante: pe- 
tieures : tu ne dois point ro non devi né men a£- 
dufft affefter de parottre fettar di parer Huomo 
Homme d' importance. Si fufficiente. Se per aven- 
par bazar d on a quelque tura accade che fi faccia 
fentiment d'eftime pour toi, qualche conto di te, non 
méfie-toi pour lors de toi- ti fidar allojra di te me- 
même car il efl extrême* defimo , ciïendo molto 
ment difficile de fe laiffer difficile il lafciarû rapic 
aller a f extérieur ,& dair efteriore , e confèr- 
ferver en même tems en foi var in fe una rifoluzio- 
une résolution qui [oit con» ne , che corrifponda alla 
forme a la Nature & à la Natura,&almododivi- 
manière de vivre quon s efl vere che ti fei propofto, 
propose y /' on ne fauroit eflendo impofïibile che 
fane ï un fans manquer à lifaci V uno , fenza feor- 
f autre. darfi delï altro. 

Règle zo. Regola zo. 

Si tu fouhaites que tes Se brami che li tuoi 
Enfans, ta Femme , ou tes Figliuoli , la tua Moglie, 
Amis vivent toâjours 9 tu as ogli Amici tuôi vivano 
perdu ï efprit , puifque tu fempre , hai perfo T Iii- 
pretens par la faire abfolu* telletto : perche quefto 
ment dépendre de toi ce qui farebbe un voler cne di- 
rien dépend nullement, & penda aflTolutamente da 
que tu yeus que ce qui eft te ao ch in maniera ve- 

jruna 
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Dafi brin ©o&n mntfttW* i<> guna,y que lo due es ag«« 

Wfïteftï no * Pertenezca. Afli 

tDilttHaéD^WeïFrinîafîer mifmo « prétendes que 
feçe. 5Batm bu beroroeqett tu Hijo nô cometa falta 
«etlanqriî t>ajj berne pûnfcfie a j guna tam bien ères ri- 

an bit liflt* que el vicio no fea vie 

Por lo quai fi ticnes 
/ na de n6 fer jamas fru« 

f ftrado en tus delTeos, no 

delîcés, fi no aquello que 
dépende de tu 

ai. âUgttk R ^ 
©et jeniae fo Die SRac&f Bat Verdaderamente es 
fcor ftcb auffjubeben n>aé ibm Dueno de todas las cofas 

nt«t aefftIK / èu berwerffen/ «i que tiene poaer ac r*. 

î)e/ijl»abrli*^enùbet aile tener las que quiere, y 

©acfcen- èo banniemanb tft/ de deshechar las que le 

tpelc&er ^rt<WWf<|^ difguftan. Qualquiera 
fe fret) ju et)n / ber muf pœ ^& f ^ , 3 - 
ïembnen feneS5egtrben/no2 pues que.tienc deffeo de 

fetnett SBiberttnllen tfber baç 1er libre deftafuerte,con- 
jemge/ fo an frembber mm vicne que f c acoftumbre 
Mat/ ju baben : bann roann er x \ !* • , . . 
anbet » W fo tmrb er in Me * n *> ddfco,ni aVer- 
Sienftbarteft «etoiéU* fle* fion alguna de todo lo 
çatbcu, que dépende de poder 

ageno: porque fi obra 
de otra manera , caherà 
infalliblementc en la fer- 
vidumbre. 

<£rinnere btd) ba§ bu bief) Accuerdate que deves 

SBann bir m&fâlWtb ^mo en un Banqueté: 
wtflejîegft / Û Te ponç algun plato de- 

Uncc 



L 
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Politisé Morale fEpittétô. p 
étranger & qui eft a un au- runa non dipende , e 
tre {appartienne. De me- cK appartenga à te ci£> 
me aufli lorsque tu prêt en s ch e daltrui. Parimente, 
que ton Fils foit incapable fe pretendi che tuo Fi- 
d e faire une faute » tu t ex- glio non commetta etrot 
pofes à paffer pour ridicule* alcuno,fei pure ridicolo- 
roulant que le vice ne {oit foi mentre vuoi chel Vi- 
pas vice. C' eft pourquoi, fi zio non fia Vizio. Onde, 
tu veus que tes defirs [oient fe brami di non reftar in- 
accomplis $ ne foubaite fd- gannato ne'tuoi defide. 
mais que ce qui dépend de rij , non defiderar fe non 
toi. ciô che dipende da te» 

Règle lu Regola tu 

Celui- Ù eft véritable* Quellochc halapof. 
tnent Maître de touttes les (anza di riferbarfi ciô che 
chofes qui fait fe referver vuole , e di rigettare cià 
celles qui lui plaifent> & re- che gli difpiace , « vera- 
jeter celles qui lui deplai- mente Padxone di tutte 
fent. S'ily a quelquun qui le cofe. Se ce dunque 
foubaite £ être libre de ce- chi brami d effer libero 
te manier ejl doit saccoûtu- in quefto modo, convien 
mer a nsvoir aucun defir, ch'egli ssivezzi à non 
ni aucune averfion pour tout haver né defiderio , né 
ce qui dépend du pouvoir averfîone di tutto cio che 
d autrui : car stl en agit au- dipende dallaltr ui pote- 
trement , il tomber* infail- re : imperoche,operando 
hblement dans U fervitude. altrimente caderà infal- 

libilmente nella Servitiu 

m * - * 

# 

Règle lié Kegola zz. 

Souviens-toi que tu dois Averti che devi corn- 
*gir dans le Monde comme portarti in quefta vita 
dans un Feftin ; fi I on met corne in un Banchetto : 
quelque plaj dmnt toi, tu fe ti vien pofto avanti 

qiul- 

i 

. / 
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lante de ti , puedes me- 
ter la mano, y tomar ho- 
neftamente tu parte , fi 
folo paffa por delante de 
ti , guardate bien de de- 
tenerle,ù de meter la ma- 
no en el temerariamen- 
te , antes aguarda apa- 
ciblemente à que buelva 

w, 3 ,-,... f V v à tl * L° milmo deves 

ten: bann barburclj wiïft bu hazerparacon tuMuger, 
bid) wurbia ma*en / bct> ber • Hii lasDiffnida- 

bift bu aber fo ©rofemut&ta 
bafi bu aud) ba§ jentge / jo 
tnan bit botftelict / nic&t an* 
nemmen tt>ilit/jb mtrjî bnnidjf 
allein tt)ùrbtg fet>n bet> ber S?& 
nigenSaffel ju fpei|en/fonbern 
tmrft wrbtenen S^cil an ib* 
ro Sftadj* $u baben. 5S5ctin 

Dyogcncs Unb Hcraclitus (t* 



>anb batinn legen/ unb bein 
Jt)etl befdjeitxmtlid) barauf? 
netnmen : fà&rf aber felbtgc 
Mr twrbcnV fo bute btdfiroo 1)1 
frtbiaeaufèuljaltcn/ ober ber* 
màmtW iu berfclbm îu> 
Ten/fonbern erroartljc mit 
baj fte rcibet ju bit fom< 
alfo foljî bu bief) 
mit beinem SBeib/ mit beinen 
flinbern / mit SBurben / mit 
SîeiMumben unb mit anbe* 

©adjen 1 ' 



des , las Riquezas , y to- 
das las otras cofas de elle 
genero ; porque por efte 
medio , te haras digno 
de corner à la méfia de 
los Reyes : empero fî 
ères tan generofb , que 

AS y UtVUV 3 HHV - - l ,v V _ <7 # X 

«IfO »crl)rtlfcn ()abeu / fet>nî> fie rehuies tam bien lo que 
»ot ©otfliç&e CDîenfdjcn / gc, tc pre f e ntan , no fola- 



daltm mxtxn. 



mente feras digno de 
corner à la méfia de los 
Reyes, fi no que mere- 
ceras tener parte en fa 
poder. Diogenes y He- 
raclite fueron reputados 
por hombres Divinos 
por haver obrado defta 
mancra* 



SBann bu fefccn totrfl ba§ . Quando véeras fufpi- 
eimrfrttff^ttt)CiUnfnneoJ)U m $ alguno porque fu 

Hijo, 
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Pollue a Morde d'Epitt et o. jj 
feus y mettre la main pour qualche piatto, ci puoi 
en prendre honnêtement u metterlamano,epigl;ar- 
part ; mais > fi ton le paffe ne honeftamcnte la tua 
devant tes yeux , garde- toi parte : ma , fe ti fi pafla 
bien de l arrêter > ou S y met* folamente avanti , guar- 
tre par témérité U main : au da ben di non trattener- 
eomraire attens paifible- lo,6 di porci temeraria- 
tnent que t on le présente mente la mano , an zi ftà 
encor devant toi. C*eft ainfi afpettando che torni da 
qne tu dois en ufer avec ta te • Cosl à punto farai 
Femme , & tes En fans , & di tua Moglie , de tuoi 
que tu dots faire un ufage Figliuôli , délie Dignità, 
taifonnable des Dignités Jes délie Ricchezze , e d al- 
Hicbeffes , & de toutes les tre fimili cofe : perche 
autres cbofes de teUe efpe- cosï ti renderai degno 
ce : par ce moyen tu teren- délia Menia de* Rè: fe 
iras digne de manger a la foflî poi tanto genërofo 
table des Rois : mais , fi par di ricufar anche cib chë 
honnêteté tu refufes ce que ti vieil prefentato , farai 
ton t'offre, tu mériteras non non fol dègno délia 
feulement une place à la ta- Menfa delli Rè , ma me- 
b le des Rois j mais d'avoir riterai d'haver parte nel- 
encor part à leur pouvoir* la Potenza loro. Per ha- 
Vyogeneéttierdchtenoni ver operato in quefta 
fâffé pour des Hommes Di- guifa , furono Diogene, 
Uns , que pour avoir agi dé & Heraclito ftimati Hua- 

U prît* mini Divini; 

* 

% 

V 



Règle tj. iegiia 23. 

itrsque tu verrdt quel' Quando vedrai qual- 
qn'utt tgitf dd difdrt de cbeduno fôfpirar per ef- 

D ferfr 
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J4, Epiaeti VùUtifàt ©tff ttl4t1)tt. 
twggegûttaen / ober fonften Hijo partio de fû CâGi, 
tpriln er baê fctiWe oc J>* ^ por havcr per dido lo 

tmrcT; nid/t uberminben : btlbe que poffeya , n6 te dé- 
bit and) nicT)t cm bajj t>crfclbe xes vencer defte obgeto, 
Mgm^^Mtffi^®^ ni te imagines que aquel 
fet>e / fonbern madjc bifcn Un, « a eftefti vamente deldr- 
ferfcfjetb/ unb fagc gleid) bar* chado por la perdida de- 
auff/ Fan mtf)t feçn î>ag fief) ft âs cofas effrangeras: 

fat» kfûmnmV/ tnbeme fo P* A J* Z en n ™J mo 

t>U anbere fief) baruber nidjt eita diftmcion , y di lue- 

betaîbcn \ aber bie SRetnung g 0 . l<[6 es efte acciden- 
fo et barûbcr gefaft/ btepla* , fflii n 

fen moglicben ftiettî an / ton nombre pues quenotoca 

auji tem 3nî&umb / unb \tU à otros muchos : lo que 

net falfdjm SRritttmg iu bnn; i atormenta es la ooi- 

gen ; uni iMtin ré ctmaé bar, ïC . atwme ™ a es A \ 

ju belffen foire / fo jîcUc fcidj nion que ha concebido. 

tué) até mann Du fraurig pâ- Confecutivamente haz 

rej}/ tmb mUtàm baruber todo Io poff bIe para de- 

fcûffeft : febc aber roobl u/ > ~ r , ~r 

baj in bem bu bicb alfo ftel, lenganarle y fanarle de- 

lejî/ in bemem £er6en nidjt fta mala opinion , y affi 
tmurig wcrbcfl m if mo fi ng iras eftar tri- 

. fte , y compadecerte de 
fa afHiccion, fi lo juzgas 
à propofito : mas guar- 
date ïbbre todo que fin- 
giendo no te entjiftezcas 
effettivamente en tu co- 
razon. 

24, SXeguf. RégU 24. 

€rmncrc btcft baj? bu bie Accuerdate que con- 

Ptfmû&mM&/ P Wttet V iene que reprefentes la 
Kntge/ fo bie Çomebie aebîcT> _ 2 jl~ ~<,*—:a* 
M /bat atxkttWlt Wn parte que te ha quendo 
bciiîc SSerKicpuê hixniû/ fo dar el Autor de la Co- 
ittage fie fort oor ; ijî lie lang / me di a : fi es corto tu pa^ . 
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totitica Morale d'Epitte'to. $ 
foH Fils, ou de la perte de ce ferfi partito di Cafa il fuô 
qiiil poffedoit , *Vif e £ être Figlio , 6 per haver per- 
touché de cet objet ,&nele fo cio che pofledeva, non 
trois pas malheureux pour ti lafciar vincere da qué- 
rir perdu ces chofes éttan- fto oggetto, ne devi ima- 
geres 9 mais fais entoi-mi- ginarti eflere colui vc- 
me cete diftinftion, & te dis famenté iftfelke per la 
à toy même j ce neft pas cet perdita di quefte cofê fo- 
accident qui afflige cet Hom* reftiere : mà farai frà te 
rte, puifque plufteur s autres fteffo quefta diftinzio- 
ri en font point touché semais ne, dicendofubito^ non 
ceft 1 opinion quil en a con* è pdflibile che quefto ac- 
cette qui le tourmente. Tu cidente affligga quel po* 
feras enfuit e tout ton pofli- ver Huomo , mentre à 
ble pour le détromper & le molti altri non câggio- 
guerir de cete méchante opi- na dolore, mà quello che 
tsion, tu feindras même lo tormenta è lopinione 
ire t rifle , & d'avoir pitié chegli nha concepito : 
de fon affliftion , fi tu le }u- farai poi ogni tuo pofll- 
ges à propos : mais , frens bile per diiingannarlo, e 
bien garde au$>quen fai- fanarlo di quefta cativa 
fam femblant 9 tu ne devien- opinione , fingendo d'et 
nés effefttvementtrifieddns fere tu pure mefto, e di \ 
ton cœur. % compatir ail' afflizione 

fua , fe ti pare : mà guar- 
dati benc che , fingendo, 
non ti contriftida dove- 
ro nel tuo cuore. 
Règle 24. Regola z+. 

Souviens - toi qu il faut Ricorda t i che ti con* 
que tu repre fentes le Fer- vien rapprefentar la par- 
fonnage que l Autbeur de U te ch au Âutor délia Co- 
Comédie t' a voulu donner, média havràpiaciuto di 
fi ton rileefl court 9 repre. darti; se brève, rappre- 

D 1 * fenta- 
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EpiftetipôHf^e 
fo ma$e jïe lang : roann « bit pel , reprefentale cor o ; 
briffrt tinté grtflert l fcrhi y fl l a rgo,largo: fi te n an 

et bit enbltd) etncé Sur jienS/ bre > hazle naturalmente 
eineé £intfcnbmë/ober einc* j 0 mc ; or que pu dieres. 
^anbmercf;?D?ann$ Nerfon/to Al r \ V fV p . 
L cl>ct c* bir an fol$e jpfct* AI hn liteda cl de Min- 
trflqt /^unb an bem S^tc^tev cipc , el de coxo , cl de 

un Oficial mecanico , à 
ti te toca el repreftn* 
tarie, y al Autor el efco* 
gertele. 

RegU tf< - 
Si por cafo algunCuer- 
vo viene à graznar, no te 
caufe alteracion } haz 
luego en ti mifmo cfta 
refleccion. No grazna 
por mi cfte Cuervo : pue- 
de fer que fea por mi 
cuerpo , 6 por el poco 
bien que polTeOjb por mi 
reputacion , b por mis 
Hijos,y mi Muger:quan- 
to à mi nb hay nada que 
no me fèa prelagio de 
dicha , porque à mi folo 
me toca facar provecho 
y utilidad de quanto fu- 
cediere. 



2f. Sfaâllt. 
•SBann o^naefe^r cm Sîab 
bcgtnnet ju fd)m)cn / fo fotfr 
bu btd) barûbcr nîd)t mtfàmi 
qcbcncFc gictcÇ / unb faq? bei) 
bir fcibflen ; b fer 9îab |d)rct)eî 
ntd)t fur mtd) : e$ Ftfnte mieicht 
fcpn bajj cr t>or meinen Seib/ 
o&rr t>or bie geringe ©ûter fo 
id) bcftW ober aber t>or met* 
nen 9îu()m/t>or mr ne iîïnber/ 
unb t)0r metn SBeib Idjrcne : 
n>o* mid) betrifft/ fo i|t md)të 
ba / bap mit ntdjt ju cincr 
glucFltc^cn Sorbebeutung btc< 
ne / rociln e$ mtr aflein ju jîe* 
(rtauf alleu SuftUat mtr ci* 
nm^ertiufcfMen- 



i6. ÎKml UegU 16. 

©ti fanfi unûbertoinbfltdj Puedes fer invencible, 

iCpa / tram bu nu* Wneu finuncaemprendescom- 

• batc, 
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fente-lc csurt ; & s'il eft fèntala brève : s'è longa, 
long, repre(ente-le long : s il longa : fe ti commanda 
U fdit fdtre le Personnage di far la parte di Mendi- 
de Gueux, f dis-le naturelle- co, falla naturalmente lo 
mm le mieux que tu le pou» meglio che fâi. S? in 
tdi. Enfin s il te faux faire fomatidàquelladifren* 
te Perfonnage d'un Prince, cipe , di Zoppo , b d'Ar- 
£ un Boiteux , ou d'un Arù~ teggiano , tocca à te il 
fan t ceft i toi a le reprefen- rapprefentarla, & atTAu- 
ter, (fît Autbenr a te l? çore lo fciegiiertela. 
fboifir. 

RegJe 25. if. Kegold. 

Si quelque Corbeau ($ Succedendo che qual- 
piet par bazar d k crier, ce- che Corvo venga per 
la ne te doit çduftt ducune aventura à gracchiare, 
altération ; fan d'abord ce- non t alterare : fà fubito 
te réflexion : ce Corbeau ne frà te fteflb qucfta riflcfc 
tri* pour mot -, peut-çtre fione ; per me non grac- 
crie -t- tl pour mon Çorps, chia quefto Corvo , lo 
pour le peu de Bien que je fà forfe per il mio Cor- 
poffede , ou b**n pour ma te- po , overo per le poche 
put at ion, ou pour met En- fbftanze che pofliedo, 6 
fans , ou pour ma femme ; per la mia Riputazione, 
Wdis en ce qui me regarde, per i miei Figliuoli , î 
il ri y d rien qui ne me pre- per mia Moglie : à me 
fdge du bonheur , pui(quil veruna cola non puo ef- 
n appartient qu k moi feul fere fe non prefagio di 
de tirer mon profit de tout ce félicita, mentre à me fo~ 
qui trrivt. lo fta il cavarne profitto 

& utilità da quanto fuc- 
cede. 

Règle 16. XegoU zS. 

Tu feus être invincible, Potrai effer invincibilej 
p tu ri entreprens jamais des fe non intraprendrai mai 

D 3 com- 
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3 8 Epîaeti poftttfc&e ©«fendre. 

®mit tmfemimeft / beffen bate , de cuyo fuceflo nh 

mm$S Du mmnm eftes feguro , y que fe* 
d)er fenefl / unb and) }tiqkid) ' m * f «S «r *. „ 

tàfiefi baf ber 6icg in berner P as , <l ue efta ^ tu ma " 
£anb |wc. ^ no la victona* 

27. 9Ugu(. 27. 

SSann bu ft'bcft ba§ einer Quando vea$ alguno 

ttirb $u f)ocf;cn ©urben befor. nrnmnvi Ho i ditmida- 
UitimxlWtt te ®tmfi F°moyido 4 aigniaa- 

unt> groffem Slnfefoen ijl / fo des, o favorecido, o acre- 
laffe bio) nt^î burcl) beti ditado 5 nà te dexes lie- 
©cftein berblenben / fage aucf) var j p k o n »renria ni 

btemeiln bit m\t)tc 9iu()c beg dl g âS q ue es dichoio, 

©cmntftf m bem bcflcï>ct/ bajj Pues la verdadera tran- 

man njét* anberé atë be&al qudidad 4el efpiritu çon- 

lem tt)tînf*c/ fo an un^ fclbften 2a * ,1 îT-Jl £ „x 

Itget: bcr^nltgFeiîen@lanfe flfte cn 110 deflçar,fi n Q 

M bei> mté meber ënfer ttod) lo que dépende de nofo- 

fer ju n>erbcn : traite bicfem bidia el luftre de las gran, 
aflcm «açf> mie bu fret) Derblci* dezas. No has de tenet 
beft: bal)\n follen aile bettrc âm ui r i nnr j P fp r c pn!lr j Ar 

SRiîtei Çat nian folcfjtil ju er* Conful > m Emperador ; 
langen/ biefeè ift/ tt>ann man conviene quecuydes fo-« 

*M btô KntçtC fO mdtf an l^menre defer libre Fn 

MWtHWm lamente de 1er libre, ta 

efto le han de termmar 
, todas tus pretenfiones: 
, un folo medio ay para 
alcariçarlo^ue es menos. 
preciar todo lo que na 
dépende de nos otrçs. 

_ . » RegU zS. 

Çnrincrc M6 Dafi nicljf ber Accuejdate que n6 ter 
Jmtgc fo bid) mmatyrt I ober „<c,^„ a \ „„„ Jl 

mm 1 mttnht m> °v c ? de el *i ue r f in ^ ria » 

nung fo tu iatûbn HP fi* m el S ue çe g oI P ea > fln< * 

1* 
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Voliticd Morale d'Epittéto. 39 
* combats y que tu ne (ois af- combattimento, del cui 
futé du fucus, & que tu ne efito non fij ficuro, e che 
crojes avoir U viftoite en ûppi d'haver la Vittoria 
tes mains. in mano. 

Règle 27. RegoU z A 

Quand tu verras queU Quando vederai qual- 
qu un élevé à des Dignités, cuno promoflb aile Di- 
ou dans la faveur \& en cre- gnità 6 che fia molto fa- 
dit -, ne te laiffe point fur* vorito & accreditato, 
prendre de /' apparence & non ti lafciar tra/porta* 
ne dis point qu il eft heu* dalTapparenza , ne dit 
reux , puifque la véritable ch egli iîafelice: eflendo 
tranquilit* de ÏE(prit con- che la vera tranquillità 
pfie a ne defirer que ce qui dello Spirito confifte in 
dépend de nous mêmes : l é* non bramar fè non quel- 
clat des Grandeurs ne nous lâche da noi ftefli dipen^T 
doit donner aucune jaloufie, de : lo Iplendore dellc 
ni aucune envie. Ne defire Grandczze non deve 
pomt d être ni Sénateur , ni caggionar ne gelofia, ne * 
Cou fui, ni Empereur ; tache invidia. Non ambir d et- 
feulement d être libre: ce fere Senatore, Confole, 
doit être la le but de toutes ne Imperatore : ma hab- 
tes prétendons : il ri y 4 bi fol cura d efTer libero: 
quun feul moyen dy parve- in quefto hanno da ter- 
mr, & c'eft, de méprifer tout minarfi tutte le*tue pre~ 
ce qui ne dépend pas de tenfioni : un fol mezzo 
nous. ce per giugnervi, e que- 

fto confifte nel difprez- 
zar tutto cio che non di- 
pende da noi. 
Règle 28. Regola zt. 

Souviens-toy que tu ries Ricordati che , non 
pas offensé par celui qui te chi t ingiuri^ , ne chi ti 
dit des injures ê ou qui te batte , mà che lopinio- 

D 4 ne 
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4P Epifteti poKfffd)* &tttttuitf>tt. 

fatale . ®annjem<mbUiv h opinion que has con- 
fad) enn foire bat? bu btd) er* r _L: j rt rvT.^j i 
ikm I>abcft/ fo folfif bu roiffen ^ ebldo - Quando algu- 
b«£ ntdtf cr / fonbern peine n ° pues fera caufa de que 
SBWmiM bid> morne : gebe te hayas encolerizado, 

bu m iln beiten ©emutb* Iabe *l ue no , es el » fl no 
Stegungen nifbt uberhemtnen tu opinion , la que te ir- 
MtA / unb je b<tlber bu bifeé rita; por lo quai convie- 

Xwll! ' m * * ( ' ? ,e cftar attento à no de - 

: xarte llevar de tu pa£ 

fion, porque quanto mas 
prefto lo hizieres , tanto 
mas facilmente la doma- 

yàs. 

RegU 29. 
Ten cada dia delante 
de los ojos la Muerte, y 
tambien el deftierro , y 
las ptras demas cofas 
que la mayor parte de 
los Hombres ponen en 
el numéro de los maies. 
Pcro cuyda particular- 
mente de la Muerte,por- 
que por efte medio nb 
tendras ningun penfa- 
' miento baxo ni fervil, 

ni deiTearàs nunca nada 
con paiTion: 
?o.SfU$Ut r * HigUsK 

SBann bubîr Dorgcnommm c; t : en J:, A e c an : n 

Wmmlicfi auêiuûben / fo mujt perhçionarte . en el eftu- 
bu jfracfe t)on SJnfanq / biè dio de la Philofophia; 

fc&icfcn aller ÎCUt^en èAimptt nrenarate ( anre* He em 

burlas, 



îj>. SKe$ut. 

©(elle biralfeîflg bcnîobf/ 
tDicaud) baêGrknb/ unb aile 
ubricje ©ad)cn fo ber meifte 
3Tf>eâ ber Sftciifctfcn m bie3al)l 
ber Ubdn lefet/ »or bie 9ltigen, 
©ebenefe aber tufonDcrbeif an 
ben Sobf / barburcl; roirft in 
ïeinc t>çrgcMicI)e unb unnâfy 
licf)c ©ebanefen jcnia&té géra* 
t l)W mirjî audft ba$ geringfte 
mit ©cmiJfb&SBetwgung nie* 
nta&té twlangen. 
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Polttica Morale dEpittèto. 41 
piaf traite, mats par t opi* ne che n'hai concepita, 
pm que tu en as conceue. toffende* E péri), quan- 
S'tl arrive que quelqu un do qualcheduno t navra 
fott caufe de un emporte- dato caggione d'adirarti, 
ment, fâche que ce neft pas non lui, ma la tua opi- 
lutyvuts que ceft ton opù nione è quella che tiri- 
nïon qui firite : ceft pour» ta: bifbgnadunque arer- 
quoi tl faut bien prendre tire di non lafeiarti tra£ 
garde de ne te pas lacerai- portar dalla paflione y c 
1er à la pajpon , & plus tôt quanto più prefto lo fa- 
fa le feras , plus facilement rai , tanto più facilmen- 
tu la domteras. te la foggiogherai. 

m - 

Règle 29. Wegola %o* 

Tiens tous les jours la Rapprefentati ogni 
Mort devant les yeux>com- giorno avanti gli occhi 
tne au fit f e xi/, & toutes les la Morte,come pure lefi- 
autres chofes que la plus glip , e le altrt çofe, che 
grande partie des Hommes la maggior parte degli 
met au nombre des maux : Huomini pone nel nu- 
& fonge (ur tout à la Mort, mero de'Mali. Penfa pe- 
par ce moyen tu n auras )ar- ro particolarmente alla 
mais des penfies inutiles^ Morte, che farà un mez- 
ne fouhaiteras jamais rien zo di non haver mai 
étvec trop de pafiton. penfieri bafli e fervili, nè 

defidererai mai cofa ve- 
runa con paflîone. 

Règle 30. Regola 30. 
Si ton deffein eft de te Se pretendi di perfe- 
perfeftioner dans V étude de zionarti flello Studio 
la Pbilofopbte, ilfaut y avant délia Filofofia , prépara- 
it!* de t entreprendre tex- ti , dinanzi dintrapren- 
fofer a fouffrtr les raiUe- derlo, à fopportar le bur- 

D5 le 
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a.% Eptâeti poUrffôe ©Ittflt'f «&K. 

ttirb î)iï fû3<"/ ro te 9 f fdjwint» burlas , y las befFas de 
bijt bu cin gjWWfijw wt> to d 0 el Mundo. Diran- 

oujj/ Jlti*. ttl« »o«n ourt iwtf Phdofopho de golpe? 
tiian biv fagt lauttre gabcln j) e donde te viene efte 

eebe oDcin mit Denm / fo rt wc de todo , como no 
bit am bejfcn infeçn bfincfet/ f ea verdad lo que te di- 
umb / t>mmt t m Jf^ ç nb tcngas la 

fc^uFf* fO mnmm^ gravedad de que te rc 
Su/ atë roaun eé t>ir &Ott prehenden. Comportate 

bmimhàttt. J^S^AZ' folamente con los que 
toefcm ©itifllufi ftonbbaffttg n . rpriere meior . de 
Metbft / un» cben in btefem te pareciere mcjor . ae 
©tan& wr&ancji/ fo rohft toi manera que nada iea ba- 
bettttl toc î>f cî> ju»or mwfy ftante à moverte ; y que- 
teu/eme greffe ©ernmnberanç , ft firme co* 

n>atm toi nac5laffc|t/ uni) tyu mo fi Dios te lo huviei- 
nen €nff(6lu§ cinmaf)l wram f e ordenado, Sj perfiftes 
Dcrft/ fo mivî) / ailes; wrô ou , m irma rpfrJiirinn 

toenen/ab tou©d)impîî uub y quedas conltanje en 
!>a* ©efpitt roiber toc!) SU w< e i m if mo eftado , feras 
jbpppclHt - obgeto de admiracion à 

los que antçs burlavan 
de tu Si al contrario del- 
cahes,y mudas unavez 
de refolucion , todo lo 
que has hecho fervirà 
folamente de dar caufa 
à que fç redoblen las 
burlas , y los efçarnios 
contra ti. 

©cin ©cmuîl) foi btt mit N6 te embarazes el 
t^ifen ©cDancïett/nemblid) m cntçndijjuçntp con pen. 

far 



/ 
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Politica MoYâJe £Ep\ttéto. 43 
fies & la rifée de tout le le e le beffe di tutti. Di- 



Monde. On te dira : te voi- 
la devenu Philosophe en peu 
de teins ! Ou as- tu pris ce- 
te mine fi fevere ! bloque- 
toi de tout cela , comme fi 
tout ce quon te dit net oit 
que Table , & comme fi tu 
navoispas cete gravité dont 
on te raille, Fréquente feu- 
letnent ceux qu il te fera 
plus avantageux de connoî- 
tre, de-forte que rien ne (oit 
capable de f ébranler y & t'y 
attache avec autant de con- 
fiance, que fi Dieu te ïavoit 
commandé. Si tu perfeveres 
dans cete refolution % & fi 
tu demeures fiable dans cet 
état y tu deviendras î objet 
de î admiration de ceux qui 
auparavant fe moquoient 
de toi. Mais , fi au contrai- 
re* tu te relâches , tout ce 
que tu auras fait ne (ervi- 
ra qua augmenter les rail- 
leries 1? le wçpris qu on 
faifoit de toi. 



Règle 31. 
Ne t'ewbaraffe point fef 
frit dans la penféequ ennç 



ranti, o quanto prefto ti 
fei fatto Filofofo ! Ove 
hai pigliato quel fevero 
fembiante? Burlati d o- 
gni cofa , corne fe non 
fofle vero cio che ti vien 
detto , e che non habbi 
quella gravita délia qua- 
le tincolpano. Fréquen- 
ta folamente quelli che 
meglio ti parera : di mo- 
do che niuna cofa fia ca- 
pace dimuoverti: & in 
cio ftà cosi faldo , come 
fe Dio te lhavefTe com- 
mandato. Se perfeveri 
in quefta rifoluzione, e 
refti coftante ncl mede- 
mo ftato , diventerai 
un oggetto d' arhirazio- 
ne à quelli medemi che 
poco avanti ti beffeg- 
giavano. Ma s'al con- 
trario , decadi , e cangi 
rifoluzione , tutto ci6 
c havrai fatto , non fer- 
vira ad altro cha dar 
caggione di radoppiar le 
beffe e gli fcherni contrQ 
di te. 

IRegola 3$. 
Non tinquietar lani* 
mo çon penfar çhe noq 

ricevç» 
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44 Epiûeti pcHdfôe ©Imitai*. . 

mon Dtdj nicÇté achfcn mc» t>c/ far que no fe harà cafb 

fe^lfeÈîÎT dc li > y nf > «cibiras 

Êbre cmpfangen / nient t>et> ■ 7 i: /: 

tomefi ; bann/ tt>o eé an Ubcl honrâ alguna : porque il 
lt>arc / feifie €bre ju cirpfan* el no recibir honra fuei- 



sen / fo tourbe lwrau§ fOigen/ 
*a§ r$ in anberer feutre 
SKac^t ftelje/uné îmgliîcffeclig 

Ju macmm / tocldjeé niebt fci)n 
an : ioann / ûleicfinMe mit 
burdj) fetne fremobe £!jat ftfn* 
tien in bai iafux aeratben/ 
alfo Fénnen mit audÇ niebf in 
t><w Ubel burd) einige frembbe 
îbat fallcn. ©tc(>rt cé an bir 
eine bollfommme Ôberben* 
f<&afit ju baben ? £u mnety 
mm ©ajîerepen cingclabchju 
rcerbenf Unbenblid) àllebie 
nbrtûejrcmbbe ©uter ju befû 
fcen î 3iein/ fetncé wqè nid)î . 
s&ie magft bu bann fagen bajj 
Au merbeft mit ©ftanbe leben/ 
»ann bu berglcicben ©adjen 
iticbf gemeflejl ? SBiemagjfbu 
ti(b beflagen / baj? man bief) 
gentifl fc&afecn roerbe ? 3n bem 
ou bg> wt feïbften / urtb beç 
î>em fo an btr ligt / unb roo* 
liber eé bit jugdaffen tfî/ bid>/ 
fo tril al* bu rotlff/ ;u adjten/ 
4llc beine 23cgtcrbcn/unb bein 
ûançcé Sîorbabcn balten folft. 
ISiletcbt nnrft bu mit fagen ; 
SBarni iti) alfo ieben fou/ fo 
werbe icb memabln &u etnem 
folc&en ©tanb/ in roelcbem icb 
meinen guten greunben be< 
tylfflicb fet>n Wnne/ aelangen- 
£> ! toic febr ineft bu ? toie 
twmeinft bu ba§ man biefen 



fe un mal, figuirjafc que 
eftaria en poder ageno 
el hazernos desdich*- 
dos , lo quai n6 puede 
fer : porque como no po- 
démos caher en el vicio 
por accion agena, aflï ni> 
podemos caher çn el mal 
por agena accion. Dé- 
pende de ti el tener la 
foberana autoridad ? El 
fer convidado à los Fe- 
ftines ? Y al fin el pot 
féer todos los demas Me- 
nés eftrangerqs ? N6 dé- 
pende de ninguna ma- 
riera. Çomo pues puedes 
dezir que viyiràs en ig- 
nominia fi nb gozas de- 
ftas fuçrtes de cofas? 
Çomo puedes quexarte 
que no feras eftimado ? 
puefque debes encerrar 
todos tus deffeos y to- 
das tus pretenfiones en 
ti mifmo , y en lo que 
dépende de ti , donde te 
es permitido el eftimar- 
te quanto quifieres. Pue- 
de fer que me diras : fi 

vivo 
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TolitUa Morale d* Epittétox 4$ 
fer a aucun cas de foi, & que riceverai niflun honore : 
tu ne recevras aucun bon- imperoche, fe l non rice- 
neur : car fi céteit un mal ver honore foffe un ma- 
que de ne recevoir point £ le , feguirebbe ch'in al- 
honneur y tl senfumott qu'il trui mano ftarebbe il 
dépendront autrui de nous renderci sfortunati , il 
rendre malheureux , ce qui che non puo eflere : poi- 
ne peut-être : car, de me- che, fi corne non potia- 
me que nous ne (aurions mo per azion foreftiera 
tomber dans (e Vice par les cader nel vizio, cosi non 
allions d* autruiyâufit ne pou- potiamo per alcuna azio. 
yons nous tomber dans le ne daltri cader nel ma- 
mal par aucune attion des le. Dimmi > dipende da 
autres. Dépend- il de toi d*a- te l'haver una autorità 
voir une aut honte [ouverai- foverana? lefler invita- 
nef D'être invité aux Fe- to a'Feftini ? Efinalmen* 
fitns ? Et enfin de pojfeder te il pofleder tutti gli al- 
tous les autres Biens èiran- tri Beni foreftieri ? Ni), 
gers f Nullement. Comment in nefluna maniera. Co- 
peus-tu donc dire que tu vi- me puoi dunque dire* 
vras honteufement ne joui/- che viverai ignominiofa- 
(ant pas de ces avantages l mente , non godendo. 
Es-tu en droit de te plain- quefta forte di cofe ? G>* 
dre qtion ne t'eUtmera past me puoi dolerti di non 
puifque tu dois .renfermer eflere ftimato ? Poiche: 
tous tes deftrs & toutes tes devi rirtchiudere tutti li 
pretenftons en toi-méme>& tuoi diflegni , e tutte le 
dans ce qui dépend de toi : tue pretehfioni in te ftet 
c*ft àe quoi tu peus f V/ïi- fo , & in c 1 o che dipe n- 
mer autant qutl te plaira, de da te , di che te con- 
Peut-etre me Air as- tu : en ceflb di ftimarti quarto 
vivant ainp , je ne ferai ta* vorrai. Forfe mi dirai : 
mats en état de pouvoir (e r» fe cosl vivo , non mi ve- 
vtr mes Amis. Que tu te derb mai in iftato di po- 

ter 
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©prad)/ Mmblicfr/ man fo| vivo aflî , nè lleearé 

tt nid;tjuicljlkffcn/î)a(?man amis Amigos. O! quart 

ifjncn ©elt geben / ober fie $u enganado eftas ! como 

Stftnifcbc «ûraer tnû«cn lok pieil f as que fc ^ de en- 

le/ roeilen folœe* tn unfcrcr f j V 1 r . 

SKtt*t nid>e ijt/ unb torilm * end er efta propoficion, 

c$ uumogltd) fàflt etnem anbe* conviene aflTiftir à los A- 

F 7 ^^"^^i 1 ^ migos?N6 quieredezif 

fcen. 3cf) merrte fcf>on bafc © r , j j ^ 

îm mit anfwortcn rctrfî / bag <î ue ie les haya « da* 

man aHen mityltdjcn §lcl§ an, dinero , ny hazerlos Ciu- 

ttenben W ©uttcr Wbcbw dadatios de Roma, puef- 
men/ tint) ju grofff m 2lnfcl>cn A . faX 

Mgetongen/ bamtt man gufeit que «no ho eua en 

Çrcunben m î>er SRotl) £tlff nueftro poder , y que es 

ctfîcn ftfnne* QBann Du mit impoffible el dar à otro 

<tber cincn 3Beg roeifen Fanft , £ n r ~ 

barburd) man bije* aile* ol;uc Io <l ue n <> * e tiene - Y * 

SJerluft ber (grbarFcif / ber preveo que me reipon- 

Sreu / unb ber fôro^mtogFdt deras,que fe ha de hazer 
cr&alten fan/ fo t>er|pred)e td; * £ nn (r.ki e n >, ra fl i 

bit allerlet) 50îUtcl anjuwcn, todo wpoiiible pâraai- 

î>cn foldjeê ju erlan<jcn : for, cançar hazienda y credi- 

berjl bu aber wn nur ba§ td) to , à fin de foccorrer los 

es vsB&iïss, 

ivar^fftc ©tïter fet>nb beïom, des : perô fi puedes mo- 
rne/ fo gebentfe ba§ eé toeber ftrarme camino pot don- 

iUtSÎSfSt Jffrf' de & P u *de adquirir 
gc/ob bn mcçt meçr auff et* a ^ir-^*«^ u 
«en erbarn unb fWttCil gveunb efto > coniervando Ja ho- 

alé mfipat ©elb ï>aitcn fob neftad,la feé, y lagene- 

ÏTi W tte .^ tttt a ? c W rofidad , te prometo de 
bu Fanft bamtt bu mtr btefe 0mn u '^il/:*^^ 
^ft&fen&etîen cr&ûltcft/unfr emplear todas luer tes de 

fudje memablé mieb baf^în §u medios para alcançarlo: 

Umm M ié tmi ftut fi mep ides que yopier- 

bavburc^ id) felbiae wrltercn An * k;«^c 

mm. mm mtr aber, da mis.bienes por ad ; 

quinrte otros , que no 
fon verdaderos bienes ; 
confidera que es injufto 

y con- 



Digitized by Google 



PoUtic* Morale dtEftttéto. 47 
trompes*. Comment crois-tu ter fervir gli Amici miei, 
3*1*00 rfoirr entendre cete O î quanto t'inganni! 
1 Proportion : // fe ren- Corne penfi ch'intender 
! dre utile à /es Amis ? Cela fi debba quefta Propofi- 
ne veut pas dire qu il (oit zione : convien preftar 
I necceffaire de leur donner ajuto agli Amici? Non 
de f argent , ni de les ren- vuol dire ch' a medemi 
dre Citoyens Romains, né- s'habbia da dar danari, 
tant pas en notre pouvoir, ne da farli Citadini Ro- 
non plus que de donner aux mani, non iftando cio in 
autres ce qu'on n'a pas. le poter noftro , & effendo 
f revois bien que tu me ré- impoflîbile di dar ad al- 
pondr as qu'on eft obligé de trui cib che non fi hà. 
faire tout (on pofftble pour Già preveggo che mi ri- 
aquerir dcsBiens,& duCre- /pondérai , che fi deve 
dit , afin de pouvoir affifter far ogni poffibile per 
fes Amis dans leurs ncccef- aquiftar Robba e credi- 
fités. Si tu peus me mon- to , afin di poter foccor- 
trer une voye par la quelle rere gli Amici nelle nec- 
cela (e puijfe aquertr (ans cefiïtà. Se pure moftrar 
préjudice de l'honneur, de mi puoi una via per la 
la fidehtéy&de lageneroft- quale cio fi porta confé- 
ré, je te promets d'employer quire , falva f honeftà, la 
toutes fortes de moyens fede , e la generofità , ti 
pour f obtenir : mais ft tu prometto d' impiegar o- 
veus que je perde mes pro- gni forte di mezzi per 
près Biens pour t'en aque- aquiitarlo : ma fe da me 
tir d autre s> qui ne font pas chiedi chio perda Ii miei 
de véritables Biens , fonge Beni per aquiftarne de- 
que ce que tu demandes neft gli altri che non fono 
m jufteni raifonnable. Con- veri Beni, cio non fareb- 
fidere un peu fi tu ne dois be giufto ne raggione vo- 
p as faire plus d'eftime d'un k. Confidera , fe non 
Ami qui cft Honnete-Hom- devi far più conto d'un 

Aini r 
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mal)ln fagen/ ba§ bu beiium y contra razon. Tuzea 
2Jamrfont)f«neSifti(le 6ar, J n6 deves ^ J m * s 



burcl> Iciftcn rocrbeft : tvaè m> 



geht'ft on aber burd) bicfe cafo de un Amigo hone- 
SBorfen? & ijt î»ajf roaljr fto y feél que del dine- 

S^S&TSfS » Hazpu«lo q „ e po- 
alla? mrinmiSati^ôâufwn bc» dras para conleivarme 
}icî)«n toirfî. Si? SBaffen* eftas calidades , y nunca 

©djUlib Uerffïjen «tid)t Dit mè nklipues X hazer en. 

©tau mit ©djubcn/ unb bit me ow, S ues 3 nazer f °" 

©cbubmadjcr g?ben ifcr aud) « que lea capaz de na- 

nidjt bte SBaffen : SGLÎanu cm zermelas perder. Repli- 

jcbmebct riuc g» cara f me otra vez qu<s 

mrinft bu fcrinrm QSattcrlanî) P° r elte m edio nb haras 

imnuijlid) 511 fït)ri / toonn btt ningun fervicio à tu Pa- 

ibme ein<n 93uvgcr bct ein tria . pero que en tiendcs 

(g^rfamer unb Sugcnbibaftcr E X , 2 v 

?Kcnfd) i(î./ gibjï : toiffe bafrbu P or cltas palabtas ? Ver- 

tbmr ftinë groffcrn ©itnjt \tu dad es que nb la adoi- 

fïcn tônnrjt M* nunntf too neraS con p ort icos , o 

niffrr ba§ bu nxrbcft Wne f anos publicos. Nô Ion 
wmt in briner ©taft ftbak l°s Herreros los que 
ten : fi ijt roçnig batan gcle* abaftezeri Ja Villa de za- 
gen in mi fut «incm ©tanb _ • , z anat(!rofi 
bu ffoejî: toann bu bit <E(>re P^°s, nuos zapateros 
unb îrcu nur nidjf in aScrgcf. los que la dan armas : 
fenbctt ItcUcfi. 35f tmeineft bu bafta que cadauno haga 
beincm «Oattetlanb nuijlidnu ç £ ■ pienfas £ r 
fmn / wann bu bid) wn b<t ! u ^f 10 * ««nus îet 
Sngcnb < ntfe rneft ? bilbt bit «nutil a tu Panna, quan- 
ein mi <i »or SRuijcn bon bit do la das un Ciùdadano 
cmpîangm twrtx I »ann bu quc es Hombrc horirado 

y virtuofo? Puesadvier- 
te que nb fabrias hazer- 
la mayor fervizio. Dexa 
de hoy adelante eftos 
difcurfos. Nb digas que 
nb tendras dignidad al- 
cuna en tu Ciudad. Po.- 

co 
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m & fideUe , que de ÏAr- Amico honefto e fedele* 
gent ? fais donc tout ce que che del danaro. Fà dun- 
tu feus pour me conferver que tutto cib che potrai 
ces qualités, & ne m oblige per confervarmi quefte 
jamais a des chofes qui (oient qualità , ne m'i mpegn ar 
capables de me les faire per. mai à far cofa alcuna che 
dre. Tu me répliqueras en- pofla farmele perdere. 
cor e y que par ce moyen* tu Mi fbggiongcrai dinuo- 
ne rendras aucun (ervice a vo , che cosl non farai 
ta Patrie : mais qu'entends- fervizio alcuno alla tua 
tu par ces mots ? Ile ft vrai Patria : perb dimmi > che 
que tu ne î orneras pas de fenfo dai à quefte paro- 
Pot tique s* ni de Bains pu* le? Vcro è che non Ta- 
blics. Ce ne font pas les dornerai di Portici , ne 
Armuriers qui fourniffent la di Bagni publia. Non 
ViUe de /buliers, ni les Cor- fono li Fàbri che prove- 
donniers qui lui donnent les dono la Cita di fearpe -, 
armes : il fuffit que chacun nè li Calzolari quelli che 
exerce fa profe[fion. Penfes- le fomminiftrano larmi: 
tu donc être inutile à ta Pa- bafta ch ognuno faccia 
trie lorsque tu lui donnes ruffiziofuo. Penfi for- 
un Citoyen qui eji Honnête- fc deffer inutile alla Pa- 
Homme (f Vertueux ? Sa* tria , quando le dai un 
. che s que tu ne faurois lui Honorato e Virtuofo 
rendre un plus grand fervi- Citadino ? Averti , che 
te. Laiffe déformais ce dif- non potrefti mai farle 
cou rs y ne dis plus que tu ne fervizio maggiore. La- 
poffederas aucune Dignité feia dunque hormai que- 
dans ta ViUe. Il importe fti difeorfi. Non dir che 
peu en quel état tu fois>pour- non otterrai Dignità al- 
vâ que tu n oublies pat cuna nella tua Cita. Po- 
/ honneur & la fidélité, co importa in quale fta- 
Cr ois-tu te rendre utile i to tu ti trovi , purche 
t d Patrie % en {éloignant de non ci feordi dell'honor, 

E edel- 
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ttirft ïwu -, lo§ uni» Un»cv< co importa en que efta- 
fêiâtnt wortcn foi», do te halles , como no 

i olvides la honra y la fi- 
delidad. Pienfas hazer- 
te util à tu Patria fi te 
apartas de la virtud ? 
Immagina que provecho 
facarà de ti , quando te 
v hayas hecho perfido é 
impudente, 

Regl4 32. 
No te olfendas de que 
afllentan à la mcfa à orro 
en mejor lugar que tu, 
ni de que le faluden pri- 
mero , ù de que fe tome 
fu confejo , y no el tuyo; 
porque fi eftas cofas fon 
buenas , te has de hol- 
gar de que le hayan fuc- 
ced^do : y fi malas , nb 
te debe pefar de que no 
te hayan fuccedido à ti. 
Ademas accuerdate que 



32. 9t<$uf. 

(£$ foll bid) \\k\)t Wbtit\f 
fcn baj? man cincm anber» luu> 
î)cr Safîel ettie bcffcrc ©telle 
até bir gebe : and) nifyt baf} 
man % eber altf bid) gruffe: 
tvic aud) ba§ man ftefi eber t>cf^ 
felbigen/ atè beincé Statué be* 
Dtcnc : ©ann maim bic|e ©a* 
d)cu guf feunb/ fo follft bu btdj 
erfreuen ba^fïc tbmc begegnet 
(ct)CR ; finî> (te aber fcmttmn/ 
10 joli eé bir nidjt tet)b fcn» 
ban fie bir nid)t miberfabreu 
feneu ; 3u berne follfî bu bid) 
crumeni bajj/ inbeme bu bir 
Dorgcuomen b^fî fciue fremb; 
be©ad)cu bir angclegeu |n>n 
$u laffen / fda SBnrim frçe puefquehazesprotellion 
t)aft -Du ficiucbt erlauge|t/ unb de no hazer nada para 

m aubère/ bic aile ifrrc SKtffr n k r p n <>r cofas exte- 
UrtWten barumb augcuu'ubct ob tener las colas exte 

Ijabcii/ bir oorgewn werben. riores , que no es mara- 

tft id nid)t billub/batibcr villa fi 116 las alcanzas, 

y *■ T s 

fetn 2lnfel)e» aeMtlct^ / al* ber que han hecho codos lus 
lige fo aubère trafty aile esfuerzos para adquirir- 

las. En effefto no es jufto 
que , el que n6 fe mue- 

ve 
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la Vertu l Songe un feu e délia fedeltà: Credidi 
quel profit elle tirera de toi renderti utile alla rua 
lorsque tu feras devenu per- Patria col difcoftarti dal- 
fide & impudent. la virtù ? Imaginati quai 

vantaggio caverà da te> 
quandoti farai refbper- 
fido & impudente. 



Règles» - 
trouve pAs mauvam 
qu a table on donne à un 
autre une meilleure place 
qua toi , ni que (on le (a- 
tue le premier * ou que ton 
préfère (on confeil au tien : 
car fi toutes ces chofes font 
bonnes , tu te dois réjouir 
quelles lui (oient arrivées : 
& fi elles font mauvai(e$> tu 
m dois pas être fâché quel- 
les ne te (oient pas arrivées. 
Confidere encore, que 9 pmf. 
que tu fais profejfton de ne 
rien faire pour obtenir les 
chofes extérieures , ce rieft 
pas une merveille que tu ne 
les obtiennes pas, & que 
à autres , qui ont fait tous 
leurs efforts pour les aquc- 
rir , te (oient preferts. En 
effet , il neft pas jufle que 
celui qui ne fort pas de fa 



Regota $l> 

Non ti difguftar s* à 
tavola vien ad un altro 
dato miglior luogo ch'a 
te , ne meno che prima 
di ce venga quello falu- 
tato , overo che da lui fî 
pigli configlio e non da 
te : imperoche, fe que- 
lle cofe fono buone , hai 
da rallegrarti che gli fia- 
no fuccefle \ e fe fono 
maie , non ti deve di- 
fpiacere che non fiano 
luccelTe à te. Rkordai- 
ti di più che , facen^o 
profeiïione di non fàr co- 
fa veruna per ottener le 
cofe efteriori , non e da 
maravigliarfi fe non le 
confcguifci, e che ti ven- 
gano preferiti altri c han» 
no fatto ogni polTibilità 
per aquiftarle. In fatti, 

E 2 non 
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Xag bffudjf / tmb bcç »ot> V e de lu Cafa, tenga tan- 

Hc$/fagnc&abennabl/ba§bet q u « haze vifitas todos 

itnw fo nidjf fan barju ge» los dias , y eftà perpe- 

Mt werben/ ba§ g femaMt «.amente à la puerta de 

anbcrc lobtn folle/ fo froc$ al« . . C.» oc . ra 

rfntt bcr bit gmngjh eacftrn los.Grandes. No es ra- 

biim bcn £immcUrt>cbf / gt» zon (digootravez) que 

fdjâ^ roerbe. génuirbctincr f ca tan e fti ma do el que 

gftortj Uc& nngcw&t / unb $n* x , „r rt i V prr? i 

fllficbnngcfdiafton/ioannct n6 puede relolverie a 

WTglftdjen ©ôtter umbfonft alabar a nadie , como el 

bflbcn/ unb fcen prcçl» fo fie fo» quc dà exceflivas ala- 

fmt/ îiaroot ni^f geben wolfe. i_ • i,_ _:_: m « 

isefat ba§ tuan jum ScQfpicl ™ as P or J as . m» mmas 

îâttiçh ortfaufft / nnb bafe" ba* acciones. Séria de ver- 

etiicf fin «Pfennmg gclfe: dad fer iniufto, èinfo- 

nwnn ciner btn preop bavoot ' • 11 j ' :„_-._ 

gibf/fo befommet et fit aile : Clable J™*? » <l uc - 

toolfeft bu aber ntc^ré baroot rer tener de balde eltas 

geben / fo wurbejl bu ftc nid>f fuertes de bienes , y fin 

befommen. uBurbcft bu obet _i„ i 

bfêmegcn geringet oU betan, «unpiarlos alprecio que 

fccrr gefdjeijt toerben? 9îein/ ellos cueftan. Supone, 

feineôaBeaé;bann/roannber* por exemplo , que fe 

fdbCt>tC?aHt*faf/f0MibU venden 1echiicra« v 011e 

bai ®tlt>. <£oen eine fol<Çe ve " aen "cnugas , y _que 

Sfjtyffintycit beftnbet ftcb in valen un dinero ; h al- 

benen ©adjen bacon toit re> guno paga el precio , fe 

&£&s£3ffl Ut , d r »- fi ? -? 

et barumo gefôehen / toctln quifieïïes pagar nada, no 

t»u Dit 3ed) ni*t beMlet bafî; las tendrîas. Sérias por 

u^miSbmSJsmf effo de P eorcaIidad <i uc 

S ni nnb UnfertWnigFeiten! elotro? nb, de ninguna 

tgebrefl bu banu gclaffen manera, porque li aquel 
» .ttcftn 7 fo «MW tiene lechugas , tu t'*. 

mo es en las cofas de 
que hablamos* Si nb 
ères combidado al Ban- 
que- 
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maifon ait autant de crc- non è giufto che , chi 

dit i que celui qui fait tous non fi muovc di Cafa 

/« 7<wrj <ki r//îf « , & qui fua , fia in tanto crcdito 

tfi perpétuellement à la por- corne queilo che và ogni 

te des Grands Seigneurs. Il giorno in vifita , e che 

nefi pas raisonnable > encor lia perpetuamente alla 

une fois , que celui qui ne Porta de Grandi* Non è 

fauroit (e refoudre à louer raggionevole , dico di 

perfonne, fott eftimé comme nuovo, che , chi non pub 

celui qui donne aux moidres rifolverii à lodar veruno, 

ebofes des louanges exceffi* fia tanto ftimato quan- 

y es. Ce [eroit véritablement to queilo che per le mi- 

être injufle (f en même tems nime azioni dà lodi ec- 



tes de Biens pour rien , & & infociable , fe îi vo- 

fans les acheter au prix lefle haver quefta forte 

qutls coûtent. Suppofc> par di Beni per niente , e (èn- 

exemple , qtion vende des zacomprarli péril prez- 

lattiies , & quelles vaillent 20 che coftano. Suppo- 

a n denier chacune : fi quel- ni , per efempio , che fi 

quun en paye les prix , on vendono Lattuche, e che 

lesluidonneimaisfitunen vagliono un quatrino 

voulois tien donner y tune luna: fè qualcheduno ne 

lesauroispas: envaudrois- paga il prezzo , gliele 

tu peur cela moins que ïau- danno : ma fe tu non ne 

tre î Nullement: car fi ce* voleflî pagar nulla, non 

lui-lk a les laitues , tu as te le darebbero, E per 

t argent. Il en eftdemême quefto, farefti tu di mi- 

de ces chofes dont nous par- nor condizione dell* al- 

Ions; fi tu nés pas invité tro? No, in nefluna ma-* 

au Banquet^ eft que tu nen niera : imperoche, segli 

4s pas payé t écot. Celui ha le Lattuche , hai tu 

qui le donne, le vend du prix il danaro. Cosi à punto h 




del- 



Uigitiz 



54 Epiaeti poftrijtye <&itun<i(fyït. 
jtr V |n f'auffcn ; bann foltcjt bu quête , es porque no lias 
nad) bifen eadkn tracbten / p3ga d 0 el efccte. El 
mtb fcdfi («ni* fo fclbmc L ° , ^ » ven£ » e DO r 

tluih woHcn/fo toavcft bu çitx alabanzas, por iervicios, 
©<i^îwt| unb cin unwrfian* v por fummilTiones. Si 

«bcr/ lxtj/»aun bu bifc 3Rat)l< n ^ nes g ana ûe ler s aami 
jcit wrlierft/ nidjté bargcacn tido, reiuelvete a com- 
crlan«c|î < ? D\ bu bcfommcft pr arle por el precio que 
etnxiS barwr fo rocit furtrcff* i ft . DOrQUe prete n- 
licfrcr «ft: bubaft bcniemcjcn Çueita . porque prcren 
ntdjt «elobt / bm bu mmi> der eftas colas lin nazer 
Wfbrf uid)t fdrâfjîcli : bu baft loque es necefïario para 
fcen Ukrnnitl) unb bic ftoi(?c a i can2ar i a c es fer avaro, 
Clamer mit ttcldjfr cr mit «"""""^ > 
Dcnen fo JU fcincv Saffc! Foui* y haver perdido el len- 
tnen umbqr I>cf/ tiidjt crbnlbrn tido. Crées tambien, que 
ntuffcn. ©bbilbflltbugcroom fl pierdes e ft a 

cena , que 

' nb tienes nada en re- 

compenza ? O ! que tie- 
nes algo mucho mas ex- 
celente : nb has alabado 
al que no querias alabar: 
nb has fuffrido la info- 
ïencia y el fobervio mo- 
do con que trata à los 
que vienen à iu méfia, 
Efta es la ganançia quç 
has hech 



2lu§ î>ev gjîcinung / fo toir 
«bcv bit eacljen babcn/ Mity 
un$ angcbcn / mégot toit ctv 
fcmwti / n>a$ Die Statut be< 
Qû)tu SBann unfev* SRafy 



Por la opinion que 
tenemos de las cofas que 
nos tocan podemos co- 
nocer lo que deffea la 

Natu- 
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à£ louanges , de Services, délie cofe délie qualipar- 

& de foumifftons. Si tu as liamo. Se non fei invitato 

envie fy être admis , re- al Banchetto , cio viene 

fous-toi de ï acheter au prix da che non nhai pagato 

qu'il coûte: car , de prêt en- lo fcotto. Chi lo dà> 

dre ces cbofes (ans faire ce lo vende per Lodi , per 

qui efl necceffaire four les Servizij , e per fommif- 

obteriir % ceft être avare, & lioni. S'hai voglia d'ef- 

in(en$ê. Crois-tu en perdant ferci ammeflb , rifolviti 

ce (ouper ri avoir rien en re> di comprarlo per il prez- 

compense t O tuas une cbo- zo che cofta : perche,pre- 

fe bien plus excellente : tu tendere quelle cofe , c 

ri as pas loue celui que tu non far quello che nec- 

croyois indigne de louange: ceflario per confeguirle, 



tu ri as pas (ouffert /' info- 
lence& la manière hautai* 
ne dont il traite ceux qui 
viennent à fa table. C'eïllh 
h gain que tu as fait* 



Règle g. 
Par f opinion que nous 



farebbe un efler avaro 
& infenfato. E credi 
tu che , perdendo quefta 
cena,non naquifti qual- 
ch'altra cofa in guider- 
done ? O ! che nhai 
un'altra molto più eccel- 
lente : non liai lodato 
chi lodar non volevi: 
non hai fopportato lin- 
folenza & il fuperbo mo- 
do col quai egli tratta 
quelli che vengono alla 
fuaMenfa. Quefto è il 
guadagno c hai fatto. v 
Regola 33. 
Dall opinione c'hab- 



avons des chofes qui nous re- biamo délie cofe che ci 
gardent nous pouvons con- toccano, potiamo cono- 
nottre ce que la Nature fou. feere cio che defidera la 

E Natu- 
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bafotf Simet em @laô jet* Naturaleza. Quando cl 

mtt pfW gememtgii* w cnado «ju veano rom- 

gefdf)et)cn ; €bcn alfo muft &u P e un vidno , dezimos 

fcicb aucÇ ocrait en roannman Iuego que aqucllo fuce- 

tnr ein* serbrtc&t / unfc mdjt ^ e orHLmmpn^.mn 

twiîger maffia fepn / atë &u ^ uluuw " ai nçncc. con- 

e^î geroefen btfr / foie Detnci vienc comportarte de la 

Slafybaw @Ia§ ifl ierbroc&en mifma manera quando 

ttorben. Sifeé fan f\% ju te rornnen e i fl ? vri - 

ffriffern 6a4cn ou* fcfiitfcn: te r ° m P en cl tu y° > T 

SBann Défi $acJ)ba[)rg êobn/ quedar tan melurado 

oî>er 5Bcîd fttrbt/ fo fagt jeber* como quando fe rompio 

mantt ba# l)î|cé natttvlt^ fct>e/ e i j e tll ve cîno Annli 

mann foic&e* abcr tmé Sri*» el * vec ^ .PP/ 1 " 

fa[)rf/fo»cnn)ci(tlcn tt>tr tmb co elto tambien a çofas 

fc&reçcn : Slcl) tt>ie unglucffec* mayores. Quando el 

ïiWitUSm Hij \ à k Mu * er d f V ve - 

Du Did; fejfrn erinnern / ttwtf cino fe mueren, n6 hay 
ini/iMtm foldjctf eincm anbern quien no diga que efïo 
pip<ïfa\)vt/ cmpfînDeft. €S natural : perb quando 

nos fucede tal accidente, 
nos defefpcramos, y gri- 
tamos, diziendo. Ha! 
quan defdichado foy: 
ha! quan mifcrable } en- 
tretanto te havràs de ac- 
çordar en efte fucelTo, lo 
que fientes quando à o- 
tra le fucede la mifma 
çofa. 

©ic matm m UMt tff attff La naturalçza del mal 

6(l)ctbc/ fo ntan fort/ mdjt çlta * n el Mund ° como 
tmmit n>ir frijlcn/ fonbern fru un *wnco pueito para 
mrt mit ÎKtîmrcF; je fc&icft MX* adeftrarnos , y no para 

ten • hazernos errar* 

. . • 
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Politica Morale d'Epittcto. 57 
bâitt. Qg*nd le Valet de Natura. Quando il Sér- 
ier* voifin ctffe un verre, vitor del tuo Vicino 
nous difons incontinent, que rompe un bicchiere, di- 
ceft une chofe ordinaire: ce fi ciamo fubito, fuccedere 
ainfi que tu dois te compor- cio ordinariamente : nel 
ter Urs qu'on caffe le tien* medemo modo dovrefti 
& demeurer aufli modéré comportarti quando te 
que tu t etoxs lorsque ton ne vien rotto uno : e re- 
rompit celui du Voifin. fap- ftar cosi tranquillo come 
plxque ceci a des chofes plus lo fei quando fi rompe 
grandes : lorsque le Ftls> quello del vicino. Ap- 
ou la Femme du Voifin vient plico cio à cofe maggio- 
a mourir , il ny a perfonne ri: fe vien à morir il Fi- 
qui ne dife qui cela efi na- glio, 6 la Moglie del tuo 
turel : maïs fi cet accident vicino , non ce nifluno 
nous arrive>nous nous defef- che non dica effere cib 
perons & nous crions en di- cofa naturale : ma fuc* 
fant : ha ! que je (uis mal- cedendo tal accidente à 
heureux ! que je fuis mifera- noi,ci difperiamo, e ftril- 
ble ! Dans cet accident tu liamo : o ! sfortunato 
de y rot s te fouvenir de ce que me ! o ! mifero me ! In tal 
tu fens lorsque la même ebo* accidente devi ricordar- 
fe arrive a un autre. ti di ci6 che fenti, quan- 
do ad altri fuccede Xi* 
fteffo. 

< 

1 

Règle 34. Hegola 34. 

La nature du mal efi dans La natura del Maie ç 
U Monde comme le Blanc porta nel Mondo per 
quon met pour nous rendre Berfaglio non accifech* 
adroits & non pas pour nous erriamo , mà accioch* a- 
faire manquer. quiftiamo maggior de- 

ftrezra* 

E 5 yjgf. 
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58 Epiacti poUtifât ©f««vfc$re. | 

Stfana eincr folfc bem cr< Si alcuno entregafle 

iSbcrgebcn bamtr bifcr barrait tu cuer P° ^ P nm f ro 
f()im fonte tvaé cr moite / fo q ue encontraiie,pàraha- 

bin td) t>crfïcf>crt bajj bu ben* zerdel lo que quificfle> 

clbcnnfd)t»orfromra^attcn/ vo mp *flre allro nue no 

onbevn M crjorncn wurtefr: ? /• 8 2 

j )Cd) aber fdjâmcfc bu bicT; ntd;t lo tendnas por bueno, 

beinc ©ecle bem SBiÙen aller y que te enojanas : y no 

Jcuthcn tu ûforgeben : bann/ 0 bftante,n6 riencs ver- 
fo balb man bu* cm d)ltmmeé \ 

©oit gibt/ fo roivft bu unrtf* guenza de exponer tu 

fyg / unb laffcft bid) Don ber aima al capricho de to- 
€m)>fïnNid)Fcit/unbt)Onbeni el Mundo. Porque 

3ont ubevnemmen. JDcroroc* i . a „\\ 

gen folft bu nt«r* umernera, ]ue g° V e te dlzcn , al - 

wen baf bu jiiDornidjt mol)l guna injuria, te turbas, 

bctrad)tcfttt>a$ bavauft folflcn y te dexas llevar dcl 

foll : Derfabrjî bu anbcrft / fo /entimiento v de la co- 
fan (je|«c ften / baf? bein {enttmiento y ac la cq- 

©WtfcmmCtt roerbe t>on 31m lera.Ncr emprendas pues 

fang mobl fleratycn / unb ba§ nada fin confiderar antes 

bu n>crbc|t banmftift baben: Jo ntlÉ j p r e<ni : r * fll 

fet) aber wfe&crf bail bu bid> Ao ^ uc r na de W ir a * u 

bernad) barubvr fôamêtoirff/ emprefa : y fi obras de 

tinb bai e$ bid) frû&e ober otra mariera , podrà fer 
fjmt veuen uerbr. que tu de f lgnio tç f a j ga 

bien al principio, y ten- 
dras plazer : pero alfegu- 
rate, que defpues ten- 
dras verguenza,y te ar- 
repentiras prefto 6 tar- 
\ de. 

• » 

©n wurbif oljne Swiffcl Sin duda te holgan'as 

fro& If»n / nanti bu in fccn . , viftoria en 

Alpnwtf&cn e^iclcn ton f e S anar la X, 3 

©<9 trbMtni fWttjî : iâ> Wt> los juegos Olimpicos. 

fr&tre îtitf; tmç «»* fol«ÎK« Affegurote , que yo ten- 

dria 
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Toliticd Morale d'Epittéto. 5p 
Règle 35. Regola if. 

Si quelqu'un Itvroit ton Se qualcheduno met- 
Corps au premier venu, pour telle il tUQ Corpo in ma- 
tndtfpofer comme il lui plat no del primo ch' incon- 
roitf je mafiûreque tu ne trafle, per farne cio che 
le tien dr ois pas pour Hom- gli piacefle y fon ficuro 
nie de Bten , & que tu t en che non lo ftimarefti 
facberots: cependant tu ex- Huomo-da Bene, c che 
fofes fan; honte ton ame au te n adirarefti : e pure 
caprice de tout le Monde : non ti vergogni d efpor- 
tar AU[ft tôt qu on te dit rc l'anima tua al capric- 
quelqu injure , tu te trou* cio d'ognuno. Impero- 
bles 9 & tu te Uiffes empor- che , per la minima in- 
ter au reffentiment & a la giuria che ti dicono, ti 
collere. N* entreprens donc turbi, & ti lafci trafpor- 
rien (ans conftderer premie- tar dal fentimento,e dal- 
rement ce qui pour a fuïvre la colcra.Non intrapren- 
ton entreprise : fi tfi agis au- der dunque mai cofa ve- 
irement , il (e pour a faire runa fenza penfar prima 
que ton deffein reuflifte au cio che fera per feguir 
commencement , & que tu la tua imprefa : fç ope- 
en ayes du pUifir : niAts Af ri altrimente, potrà elfe- 
fâre toi que tu en Auras recheltuodiffegnoriuf- 
apres de la honte , & que cira bene da principio,e 
tu t en repentiras tôt ou che nhavrai gufto ; ma 
tard. aflicurati > che te ne ver- 

gognerai dapoi,e che,to- 
fto 6 tardi , te ne penti- 
rai. 

Règle $6. IRegola $6. 

Il riy a point de doute que Havrefti fenza dubio 
fi tu remportons la viftoire gufto dottener la Vitto- 
dans les jeux Olympiques* ria ne'Giuochi Olimpici, 
tu aur ois bien duplatfir.lt Tafficuyo ch'à me cio 

non 

/ 
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éo Epiôeti po(Wfd)c &tua*lf^cu 
ni<bf nwniger atè btc&/<rfreuen èia tanta gana como tu: 

ktt/ ba§ tt fin fdfanes ŒBefm P on l uc al m n0 tc P u .f 
ift. Saft bH ttbtr £uft batju/ do negar que es bella 
fo muft bu/ toatf uor fine folcljc cofa. Mas fi tienes tal de- 

St'SîSr&'<S ?«■"»• ta d ; «-fï 

Mracbtcn. 3îac& bem bu «I. lo que précède, y lo qu« 
Ui mm ttmqtn/ fo merefe ba fe figue à tal emprefa. 
uxtf bu beobac&tcn folfl. Su Q Ua ndo havras hecho 

Orbnuua fleiffig S n bolfcn/ efta reflexion , vees aqu* 
folfl oucÇ fdjauen ba{? bu nie* lo que debes obiervar» 
mabln obtu 9iofturfft rifcft : Acoftumbrate à guardar 

ftn fo bm Sipprttf crorfr» bien tu orden } a no co- 
entbaltcft : ba§ bu nitmabln mer fi no por necefiidadi 
rtnvié Fal« trtncfeg; uiiDJct* à abftenerte de codas. 

S5cfcld)/icmrtf>U»crfU(bf|i;bag iuertes de viandas ap- 
fein £ing fâbia fe»« bid> oon petitofas ; a no bever ja- 
twen îcibcfcUbungeu / wddjc mas frio : y afli mifmo à 

i» GkSSXUt * *~ ™\ 6 » 

mcr$ ; 3e iten unterncmnifn lo ordenan j a hazer ex- 

muft / abtoenbig iu madjm : ereizio à las horas fena- 

&^»3RS la ? aS > aflientiempo de 

untemerffeft : unb nacfc cajor como de trio , lin 

terne bu ailes biefetf tt>trfl flctfV que nada fea capaz de 

?5 alites «fi*"*! * ifi T 0 h r 

#lafcbege&ett ©umutUid) defugetar alMaeftro de 
ûber iu aUem/ nxrô bir ftiber* armas como à un Medi- 



fa()ren fan/a!énembli$/t>id) 
an £ànben ober Çtfffen $ti t>er* 
lefjcn/uttb bifimctlcn aucb ge* 
pettfcDt ;u roevben/rujïen : unb 
nadj allcn btefen aufegeftaube* 
tien Sftûfot/unfc Sirbeitfeeligfeû 



co j defpues entreras en 
la tela, 6 en el Palenque. 
Péri) conviene refolvertc 
à quanto te pudiera fu- 
ceder , tal vez à herirte 
las manos, y los pies j y 
tal vez à fer azotado: 
y defpues de todos eftos 

traba- 



uigi 
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Tolttica Moral 
t affûte que jen aurois au- 
tant d? envie que toi : car 
enfin il faut tomber £ ac- 
cord que cefi une belle cho* 
fe. M ait 9 avant que de ty 
engager \ il faut que tu con- 
fédérés ce qui précède, & ce 
qui fuit une telle entrepri- 
se. Âpres cete reflexion,voi- 
ci ce qu'il faudra obferver. 
Il faut que tu tacomumes 
a garder ton rang : à ne 
manger que par neccefittc: a 
ne jamais boire froid>m mê- 
me à boire du Vin fi on ne 
te f ordonne : a faire tes 
exercices aux heures mar- 
quées tant en été qu'en Hi- 
ver t fans que rien t'en puif 
fe détourner : & enfin il faut 
que tu t'ajfujetijfes auMaître 
d'armes comme à un Méde- 
cin : après tout cela tu en- 
treras en Lice. Il faut $ ou. 
tre cela y te re foudre a tout 
ce qui pour a t arriver^ com- 
me de te bleffer quelques fois 
aux mains ou aux pieds , & 
mime £ être fouetté : & 
avec tous ces travaux , tu 
cours encor rifque d'être 
vaincu. Mais ft aucune de 
ces cbofes rieft capable de te 



£Epittêto. é\ 
non piacerebbe meno 
ch'à te : perche fînalmen- 
te negar non ti polTo,eC- 
fere cib una beîla cofâ. 
Mà, fe tal è il tuo difll- 
gno, devi confiderar be- 
ne cib che précède, e ci5 
che fiegue una tal impre- 
fa. Fatta chavrai quefta 
riflellïonc, farà precifo 
loffervar le cofè fequen- 
ti. Avezzati ad oflervaf 
puntualmente V ordinc 
tuo: à non magnar che 
per necceflltà : ad afte- 
nerti da tutti li cibi che 
rifvegliano lappetito ; à 
non bever mai in frefeo; 
corne pure à non bever 
mai vino , fe non ti vien 
ordinato : à far efercizio 
neirhore aflegnate, si 
nepiù intenfi calori, co- 
rne ne più rigidi freddi, 
fenza ch* alcuna cofa fia 
capace di difviartene: e 
finalmente devi aflbg- 
gettarti al Maeftro di 
Scherma corne ad un 
Medico : dapoi entrerai 
nello fteccato. Convien 
perb che ti rifolvi à quan- 
to ti pub fuccedere,come * 
à ferirti hora le mani,ho- ( 

ra 
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6i Epiûeti |>o(lfif^e @<«en^efe«. 

ten/ fiefKjl î>« nod) in ©cfaftr trabaxos , eftas tambiefi 



ubcrrounben ju tt>etbcn,2Bann 
fcîne unter allen bicfen ©a* 
c&en bief) wranlaffm folfc beû 
nen 25orfafe ju manbm/ unb 
t>ag bu bet) beinem QJorbaben 
Weibcjl/ fo ranfi bu bid) alfc 
bann nnterfangen $u timm. 
SBiuft bu bid) aber anbcrft t>er* 
ftalrm / fo trirb ré biv eben 
n>ie benen jîmbern erge^en / 
rccldje ben gcd^tcrn/Dîmgern/ 



à riefgo de fer vencido, 
Perb n nada defto te ha- 
ze mudar de propofito, 
y quedas en tu primera 
refolucion, entonces po- 
dras emprender el com- 
bate de la lucha. Por- 
que fi hazes de otra fuer- 



SPfciffmt unb îrompefern te, te fucederà como à 
naç&f fym/ audj ©piele ]>aUen/ j os KMos que imitan 



unb oQerlct) Jpanbroercre trei 
ben/ fct>nb aber ju feincm f& 
bia. ©u roirjï/ gleid) tt)ie cm 
91 jf / ûdcé nxrê anbere t^un/ 
nadjabmen rootten / unb etne 
©ad) leidjtjïnniger roeife t>er* 
laffen/ umb due anberc anjti; 
fanaen. SSilft bu beffen bie 
ilrjad) nriffen ? biefe ift e$; 
&aj* ebe bu Dtcg ber ©adjen 
tmtertângji / folct>e $ut>or nid)f 
ermegejl : bajî bu bid) leidjf - 
ftnniger roetfe bemegen laffcji/ 
unb bie erjîe ©nfâlle unb bei; 
nen $antafet)en allcin fotyejl 
2>u thufl alctcb wie bic jent. 
je roeldje begefcren 2Seltn>etfc 
m roerben roann jîc btfren bajj 
icmanbfagt £>? micjierlid) 
pat ber 4 




los Gladiatores, los Lu- 
chadof es , los Flauteros, 
los Trompetas,y que afli 
mifmo reprefentan Tra- 
edias haziendo todas 
uertes de officios, fin fet 
capazes de hazer ningu- 
no. Imitaras , como 
mona , todo lo que vie- 
res hazer à otros, y de- 
xaris ligeramente* una 
cofa para comenzar o- 
tra* Quieres faber la 
caufa? Es que empren- 
ttXtWVm des fin préméditation, 

que te dcxas Uevar te- 
merariamente, y que fo- 
lo figues tu primer mo- 
vimiento, y tu câpricho, 
Hazes como los que tie- 
nen gâriâ de fer Philofo- 
phos , quando oyen de«* 
zir à alguno* O ! Que 

bien 
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Volitica Morale étEptttëto. <f$ 
faire changer de p repos ,& ra le piedi, e talvolta an* 
fi tu demeures dans ta pre- che ad haver lafrufta, & 
mtere re(olution , alors tu in capo di tutte quefte 
pouras entreprendre le com- fatiche corri ancor ri£« 
bat de la lute: fi tu agis au- chio di reftar vinto.Tut. 
{remfnt, tu feras comme tes tavia, fe nitina di tutt e 
En fans qui imitent les Gl ] 4* quefte cofe ti fà muta* 
diateun 9 les Lutteurs , les propofito , e che perfifti 
joueurs de flageolet, & ceux nella tua rifoluzione prï. 
qui fonnent la trompette,& miera , allora potrai iru 
qui de la même manière re- traprender il combattis 
présentent des Tragédies & mémo délia Lotta. Mà, 
font toutes (ortes £ exerci* fe fai altri mente, ti fuc- 
ces fans être capables d en cédera cio ch' accade 
faire aucun. Tu imiteras aTanciullini,li quali imi* 
comme un finge tout ce que tano li Gladiaton, i Lot- 
tu verras faire aux autres,, tatori, li Flautini, e li 
& qutteras avec légèreté Trombettieri , rappre- 
une chofe,pour en entrepren- fernando Tragédie, e fa- 
dre une autre. En veus-tn cendo ogni forte d'I/flî- 
favoir la ratfon ? C eft que cij fenza elTere capaci di 
tu entreprens (ans refle- farne alcuno. Imiterai, 
xton,&quetutelatjfes fur. corne Scimia, tutto ci6 
prendre , pareeque tu (uis che vederai farfi da altri, 
feulement tes premiers mou- e tralafeierai di leggieri 
vemens,& ton caprice. Tu una cofa per inffapren- 
fais comrAe ceux qui ont en- der un altra, Defideri di 
vie d'être Fhtlo(opbes lors- faperne la caggione ? Cio 
qu'ils entendent dire a quel- proviene da che intra- 
q u un. Que Socrate a bien pre ndi fenza prémédita- 
dit! Qui pourott jamais fat- zione: che ti lafeimuo- 

vere temerariamente,fe- 
guendo li primi impulfï 
& il tuo caprkcio. Tu 
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6+ Epiûeti pottrif#« ®fam4étt 

tinte eine fo ï>oc^t>erflânl)tge bien hà dicho Socrates ! 
Sîc&c Nie tx grt&an/ wrbrin* q U j en pu diera hazer un 

* en# razonamiento tau alto, 

y de tanta fuerza como 

el. 



Vf. ï&Wl- 

D Sïïenfdj / fct)cft bu micf) 
tt>cr bu roiljt; t>crlcmgc|t bu 
bafc bein SSornemmen wobl 
<uif?fd)lagc / fo evroege erftltcb 
ttatf bu tl)un roilfî : febc ob 
t>aO icnîqc beffen bu bicb un* 
ferfâugft / mit beiner Scafur 
totôl ubercin fomme/ unb ob 
jtc c£ crlcibcn moge. QBann 
bu ?uft hafï $um ringen / fo 
ftyauc ob beinc 2lrme ftarcE 
genug / unb beinc ©pamt- 
Slbcrn unb 3?ierm taughd) 
bar$u fci>en : bann / cinct ift 
ju cincr/cin anber abenu et- 
nrr anbern ©ad) gcboljrcn. 
SBann bu foltcjî/ nad) Slufjler* 
nung ber 2B^5Beijftcit/ t>cr* 
meinen/ ba§ bu nid)té anbcrS 
ut tl)im bârtctf / atë ju <£jfen 
unb ïrincîen/ unb bieScit rote 

jut>or/ $u t>erlteren/ fo murbeft 
bu nitfjrrocmginen. pufoljt 
gebentfcn ba& bu tnuft 2lrbei* 
fat / beine gute greunbe oer* 
lalïcn / t>on cmem $ned)t bff * 
»ci!n wradjtct werben /unb 
«nbcvcScut&c in meit groffera: 



* 

O Hombre quien quie* 
ra que feas} fi quieres 
falir con tus defignios, 
confidera primeramente 
lo que quieres hazer, y 
mira fi lo que empren- 
des es conforme à tu na- 
turaleza , y fi ella po- 
dra refiftir. Si tienes ga- 
na de fer luchâdor , ad- 
vierte fi tus brazos fon 
harto fuertes, fi tus mut 
los y tus lomos fon pro- 
prios para ello : porque 
los unos nacieron para 
una cofa , y los otros 
para otra. Quando ha- 
vras emprendido la Phi- 
lofophia , fi perifaffes be- 
ver y corner, y hazer el 
melindrofo, como de an- 
tes , te enganerias mu- 
çho. Es menefter refol- 
ver ce à trabaxar, à dexar 

los 
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PoUticdUôule fEpitteto. tf 
te des difcours duffi relevés fai à punto corne quellt 
& aufli forts que let fient, àquali viene voglia def. 

fcre Filofofi quando fen- 
tono dir à qualcheduno # 
OÎquantôbertediffeSo- 
crate ! Chi po trebb e mai 
far un difcôrfb cosi rile- 
vato , e di tanta energia 
corne fece egli* 
Règle 17. Kegola 37. 

Uomme y qui que tu fois t, O Huomo chiunquô 
H tu veus reiiffir dans tes tu G) , fè defideri di riu- 
Aeffeins>confidcre première- fcir ne moi diffegni, con- 
mem ce que tu défîtes fai- iîdera pnmierâmentc ci 5 
te y & regarde fi ce que tu c^e vuoi fare , e guarda 
entreprens efl conforme k fe cio ch'irttraprendi fia 
ton naturel, & s il pour a y alia tuâ iiatura confor- 
refifter. Si tu as envie d e- me , e fe queftâ potrà 
tre Luiteur >\tgdrdc fi tes refifterè. Se brami dek 
brds [ont dffet forts t fi tu fer Lottatôre > efamina 
ds des Mufcles & des teins fe le tue brâccia fono 
propres a cet exercice : Cdt, aflai forci : fe li mufcoli 
(un eft ni pour une cbofe, & i reni lo comportino, 
& ïdUtre pour une autre, imperoche , chi é nato 
Si, lorsque tu durds appris per una cofa , chi per 
la Philofophie , tu crojoïs un altra- Se credeïfi di 
boire > manger , & fdire le poter, dopo c ha vrai i m- 
faineant comme aupara- parato la Filofofia , ma- 
v ant % tu te tromperois beau- gnar e bere , e far la vi- 
toup. Il fdut te refoudre a *ta di vagabondo Corne 
travji&er , à quiter tes A- prima > t ingannerefti 
mi* 9 4 être même quelques- affai. Bifogna che tu ti 
fois me}ri(é £ un Valet, & rifolvi à lavorar , ad ab - 
a voir des perfmnes dans bandonar gli Amici ,J ad 

F efler 



m • 
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66 Epi&eti pèttrff$< ©tff«n4<f)rc. 

€l>re / unb in groffetm 2lnfe< los Amigos, à fer UVVct 



bon bct) groffenJpewn/Siatfofc 
Jôenen unî) 9tic!)tern unt) ttt 
aliéna) $cgebenl)eiten fcl;cn/ 
atë bid). Sgefinne bid) bero* 
ttegcn »ol)l auff atte bife 55* 
fd)a>àrlid)Fdten/ unb gebentfe/ 
ob bu hic^t lieber roolteft Die 
SKu[>e be§ ©em«W/ î)ie ep. 
beit/ uni) bie ©ianb&afftigfat 
bejïçen : bann/ roann bu bîfe| 
nidjt ermeaif / fo fc^auc ju ba§ 
bu/ gleid; benen $inbern t>on 
benen tel) $m>or gerebet/ nidjt 
baib etn 5Beltn>eifer/ balfc etn 
$anbtfreid)er/l)ernad) einfteb; 
ncr / unb cnbli^ be§ Jîeçlcrê 
Slnwaft fepefi. Unter allen 
btefen ©ingen/ glaube e* mir/ 
ift fettrê bat? ftd) ciné mit b(hi 
anbern fc&icfe. ©u muft ge< 
benefen ba§ bu cin $îcntd) al* 
lettt bip unb ba§ bu enttwber 
gant* Sromb / ober allerbingS 
/ fenn muft : berowcaen 
folft bu bid) enblidj beflnflen/ 
entroeber ben SSevftanb unb 
bic 23cvnunfftalkin aojlfomm* 
Itcj) au(j$u$icrcn / ober aber bu 
imifi bid) benen aufferltcfren 
©aefien ergeben/ unb gançiid) 
SU 6>vunb gel)en: bann bet)be 
tu gleid) tu t()un/ ijî e$ unnrôg* 
lid)/ biefes ï>cift/ ba§ bu bid) m 
benen ©c&rancten eine* SSelf/ 



defpreciado de un Cria- 
do y y à véer, à otros mas 
honrados y acreditados 
que ^tu para con los 
Grandes , los Magiftra- 
dos , los Juezes , y en 
qualquiera negocio qu* 
puede offrecerfe. Médi- 
ta pues fobre todas eftas 
difficultades , y confide- 
ra fi no querrias mas pof- 
séer k tranquilidad del 
efpiritu , la libertad , y 
la conftancia : porque fi 
no hazes efta reflexion, 
advierte que ( al ex- 
empta de los Ninos de 
que te he hablado ) n6 
feas ahora Philofopfioj 
poco defpues Bandole- 
ro s luego Orador ; y ul» 
timamente Procurador 
de Cefar. Créeme que 
nada defto conviene lo 
uno con lo otro. Es me- 
nefter que confideres que 
no ères mas de un hom- 
bre , y que es neceffario 
que feas enteramënte 
bueno , 6 enterantente 
malo: porque al ^n con- 
viene que te appliquer 
folamente à perficionar 



V 
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un plus grand Crédit auprès effer aile volte dnprez- 
de s Grands , de Magtfirats, zato da un Servitoruc- 
ér des luges , que tu nés, cio , & à veder altri in 
<Sr même en toutes /or tes maggior honor e credi- 
d'affaires qui 9 feulent fe to di te apreflb dcGran- 
rencontrer- Penfe donc bien di , de' Magiftrati , e 
à toutes ces difficultés, & deGiudici, & in quai* 
confidere fi tu ri aimerots unque negozio che puo 
pas mieux poffeder la tran- prefentarfi. Penfa dun- 
quihtéde te (prit, la liber- que à tutte quefte diffi- 
té, & U confiance : car % Ç\ coltà , e confidera fe non 
tu ne fats pas cete ufi$» vorrefti più preftopofle- 
xïon,prens garde que, fem- der la tranquillità dello 
blabte aux tnfans dont je Spirito , la libertà e la 
tay parlé , tu ne fois tantôt coftanza : imperoche , 
PbdoSopbe , tantôt Vdga- fe non fai quefta riflef- 
lond , en fuite Orateur , & fione , averti che , corne 
tnfin Procureur fe Ce far. li fanciulliri de'quali ho 
C roi- moi, il ri y a aucun ra- già fatto menzione, non 
port entre toutes ces ebofes. Yij , hora Filofofo , hora 
Tu dots confiderer que tu ries vagabondo, poi Orato- 
quun feul Homme, & qu'il re , e finalmente Procu* 
jaut que tu fois, ou tout bon, rator di Cefare. Di tut- 
gu tout méchant i car , il te quefte cofe , credimi, 
faut enfin, 'que tu t appli- non ce una che fi con- 
que* feulement à perfeftto- faci collaltra.,, Bifogna 
nerfefprit& la rat[on,ou che confideri che fei un 
que tu t adonnes aux ebofes Huomo folo , e non più, 
étrangères & que tu te pet- e ch e neccelTario che fîj 
des abfolument : étant tm- mtieramente buono , 6 
poffible de faire enfembli totalmentc malvaggio: 
l un& l autre ctsl à dire, perche convien final- 
qu'il faut que tu yms en mente b che tu t'appli- 

.; chi folamente à perfezio- 
Fa nate 
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|>ott«iA ober ctnc^ ge> el efpiritu y la razon ; h 
mciricii tint) WU«|en «Kg* que te appliques à ks 
fcfcttfMm* formait. ? ofas €Xt S or es , y que 

te pietdas abfolutamen- 
te : jfcrqûe es împoffiWe 
hazer lo uno y otro jun- 
\ tamente: que es dezir: 

que es neceflario tengas 
cl eftado de Philofophb* 
ù de Hombrc* de comun 
calidad de los del me n u- 
doPuebio. 

RegU tf. 
Todos los refpe&os à 
que fomos obligados fe 
hah de medir con la ca- 
lidad de las Perfonas à 
fe deven. Si es 



jg. iX^uf» 

W* Qftterbietungen fo mit 
anî>cveti ftutfjen ermeifen fol* 
Icn / muffen mit bet tyerfon* 
©tanb ûberein fommen/ roel* 
(Çer wir/foldje an$utbun/fcbul< 



btgfetmb. M&QBfif quienes 

t>igfett ©org t>ot i^n ju tta< un Fadrc > m ofhcio te 

gen / «ni) il)me in ouem $u obligaà cuydar dcl, y à 

vfâm tW^mmw ccd Sfc en todo ; fi te in- 

obet fcimeifl et bicb/ fo foltf . . x . u 

bu eJ mît ©ebult etttagen; ) um > * » g 01 ?** • le 

tu toitft mît tMletd^f fagen : has de fuffrir con pacien 



tuein QJattet ift an bofet SRafi; 
Dtfeé ift feint gute (Entfcjjulbi* 

Îung : îmnn/ alé bit bie Sfta; 
ut rinen avorter gegeben / bat 

Ïe jtdj nid) t »erp jlidjtet benfek 
en (Sut ju gebeu. 2llfo audj/ 
tpann bit bein S5tuber unrecbt 5 r _ . . 
tbut/ fo febe nit&t auff bcn% Padre, nô leobligôa dar- 
toit* bit tbut/ fonbetn g* tele bueno, Àfli quan- 
*ençfe/n>a* m bit bte 3>tu, do m Wcrmano 



cia. Podr^Jèr que me 

diras J mi padre es un 

hombre malvado : n6 es 
effabuenaefcufa, Quan- 
do la Naturaleza te di£> 



bctfcbafft etforbere / unb mie 
tu bicb mit ibme trtt&alten fol* 
leji/bamit bu ntefit* t&tttfbafc 
mit Dec Statut nîcfc twbl ùbevf 



algun agravio, n6 repa- 
res en lo que el te haze, 
fuio coaûdera à lo que 

te 
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Philofopbe, ou bien a U m*, nare lo Spirito , e la rag- 
niere du menu Peuple & gionc ; b che tu ti dia 
des gens de rien. ( aile cofe cfteridrt e che 

é ti rovini aflblutamente : 

cflendo impoflibile di 
far l'un e laltro neiriftef. 
fo tempo : che vuol di- 
*> re, effer necceffario che 

tenghi , b lo flato di Fi- 
* lofofo , b quello del piu 

infimo delU Plèbe. 

Règle jj, XegoU s** 

Tous les refpefy & les Tutti li rifpetti a qua- 

egdrds que nous defOWAVotr li fiamo obligati , hanno 

doivent être proportions a da effere proporzionati 

U perfonne de ceux a qui alla qualità délie Perfo- 

nous les devons. Si faft un ne aile quali fi devono. 

Peu , ton devoir i oblige 4 Se un Padrc , il debito 

avoir foin de lui , <*r à lut tuo tobliga d'haver cu- 

ceder en tout : s il te dit des ra di lui , e di cedergli 

injures , ou qutNe frdppe, in tutto : * egli ti ftra- 

tu dois le foufrir dvee pd~ pazza con parole, b con 

tience. P eut-être me dirds- percoffe , devi fofFerirlo 

tu : mon Per* eft un me- con pacienza. Mi dirai 

fbdnt Homme. Ce n eft pdf forfej mio Padre è un 

une bonne excuf* : Cdrjors- Huorqo malvaggio: que- 

que U Nature te donna un fia non è una buon* 

Pere 3 eHe ne sobliged pas fcufa. Quando la Na- 

de te le donner bon. Demi- tura ti diede Padre, non 

mejorsque ton Frère te f dit V obligé ella già à dar- 

quelque tort y ne prens pd$ telobuono. Parimento 

gdrdekeequiltefdit 9 mdis quando tuo Fratelio ti 

tonftdere k quoi U fratee- fà torto , non badar à 

F j cA 
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etnfomme. <Sê ijt <|Ctttjj/t>a§/ te obliga la hermandad 

^"l^'^.^sli £?. Y como te deves gover- 
SKcnfch b«fo bncibtqcn fan; ' , b , _ . 

tbut manwr «bcr «in Unbilb nar con P a " no hazer 
an / fo gcfdjicbf folcbcë Ofirilt nada qu§ ni> lea confor- 
nmnbu fllattbfî fcflf mon rt tic mc à Ja naturaleza. En 

fôâ&BKSSE pcrfona ninguna 

lîbrigcn @ad)cn. SBcnn tu te puede offender, fi tu 
fctcb scwebnrft |0 befradpn n ^ qu i e res : y fi fe te 

ger / tmb ber ge IfcJ&ro tac/ haze ™) u ™> es ioiamen- 
fo roirft bu ktmn/tvmu ify te quando tu crées? que 
WU fcpUibiS bifu " * f e te haze : juzga lo mi f- 

mo de todo lo reftante* 
Aprenderas loque deves 
1 Ciudadano* 
y al General del exercé 
to : nte acoftumbras à 
confiderar lo que fon. 



39. SttSttf. . 
QBiffe b<# ber ^auçtîHmct Sabe que el punto 

temm bf ( tc fâ .^!!!f/ principal de la Religion 

bau manemegute&orbilbuug K r( f » 

©otteébabe: nmibUcp / bag confifte en tenei buen 

tuan glaubc ba|? ein ©ott fenc: concepto de Dios. Co- 

m bevfeibc bie 2Self mit W* mo cr é er que en effe- 
ts unb fecrccfitigtctt rçgtere: i,\„* m»,:»- 

ba§ mem tyme gefton&ftt folle; ûo es > 7 <l ue g°y ier - 

ba§ mit mil atkm nxrô er na cl Mundo con bon- 

t but/ unfcrwrffen/ aud) feine tac j y j u fti c î a : que es 

sass^t»*. «•■*« „ î M - ri « > 

v fonmefîen SSevjîanb $ ©ninb que nos debemos con- 

^crmbren / un»crbrûd[)UcI) fol* tentar con todo lo que 

ItnfoKen: bann/ auffbtcfc haze (> y fcguir 

: f lablemente fus ordenès, 
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Polttic* Morale dtEpittéto* fi 
m té t'engage , & comment cio chegli ti fa, mà con- 
ta dois te gonverner avec fidera à chc t impegna la 
Itù, afin que tune faffe s rien fratelfenza , & in che 



qui ne (oit conforme a U 
Nature. En effet , pmfonne 
ne te peut offenfer ,fi tu ne 
reus : & fi l'on te fait quel- 
qu injure, ce*neft que lors* 
que tu crois que t on te U 
fait : juge de même du re- 
fie. Tu apprendras ce que 



modo tu debba-compor- 
tarti con elïb > pcr non 
fdHna veruna che non 
fia^ffia Natura confor- 
me. In fatti , nefluno 
pub offenderti , fe non 
vuoi : e fc ti vicn fatta 
qualch'ingiuria , farà fa* 



tu dois' au Voiftn , au Ci- lamente c^ndo credidi 
toyen, & au General d'ar- riceverla. wanne un fi- 



mée ^lorsque tu tacoûtu- 
meras a fonger à ce qu'ils 
font. 



Si * 

r 




Règle J9« 



mile giudizio di tutto il 
reftante. Imparerai ci& 
che devi al vicino , al 
Citadino , & al Géné- 
ré d'Armata, quando 
tlfvezzerai à confidexar 
fono. 
Regola 39* 




Sache , que le principal * Sappi che 1 punto 

foint de la Religion confiée principale délia Rcligio- 

k avoir une haute idée de ne confifte nel buon con- 

£)*u; comme de croire cetto che fi ha di Dio: 

que&ffet il y en a un: & corne è di aederech'in 

qu il gouverne le Monde effetto ci fia uno, e 

avec autant de Bonté que gli gQverna il Mond,o 

de îuftice : qu il faut lui con Bontà c Giuftizia y 

obéir : que nous devons nous che bifogna preftarglt 

foûmettre à tout ce qu il ubidienza : che dobbia- 

fait j & exécuter invtola- mo fbttoporci à*tutto cib 

blement fes ordres , comme chegli fà, e feguir invia- 

provenant d une intelligence labilmente i fuoi conv* 

F 4 mandi 
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SScifc toufi bu b«* mcmafolu C omo nacidas de un* 

*ber rbn flapcn/ no* bi*/ baf rr" naciaas « una in- 

et t»«c$ t)erfaffctt (wbe / be Fia* te ugenaa muy excelen. 

JP ,e f# »' r ff &« te y mu y perfefta : por. 

n i*i^!? n ftnnen/ hwnn bu que defta manera nh U 

«ttel b«£je«ige fo nient «n bit 1 r manera n ? lc 

liqt/nWmaQtcil/unïam accu w«s nunca , m te 

fowobl @uff M%i\ quejaras de que te hava 

tonn £ giauVn 1 fbltcft ™À no f e puede.hazer fi n6 
m @utc/ ober ba* «Bofe et* menosprecias todo a- 

K<K deti^fînocomprehcn- 
M£ jenige des tQ do el bien; y todo 
fjen / unb el mal en lo que depen* 

m «p|iycu paoen/ roelcftS « C de ri «tfolutamente. 

m bwnrt Unglmfé gctoefen Porque fi pienfas que el 

rçnb. ®ann gieitf mie aile bien , o el mal fea aleu- 
mtrt btefa wn ber Stator ^ r * *? 

>en/ba§lte mmiB T ° tra , Cofa: no P«ede $ 

«aben f«n/ widom/ tinb lîbcr dexar de 1er fruftrado 

Je bjeienigeny foibnçn U&cls muchifiimas ve«s de lo 

tbun fftmcn / eineti Slbfcbcu niieHf.fn>,c. X WV1W 

baben/olfo feU fie aucR! 2" edcffcas: 5"«^cay- 

WjgtM jenige fo tfnen nuls? S as en a quello de que 

|»« anjunemme»/ unb alfe nuyes: y que nq culpes 

bie fo tbncn ©ufi? t&un Mm w aborefcas à I™ i„» 

«en/iu fômei*eln. 3Hto bafi ? aDO «Was a. los que 

rt wlmiglt* i(l*ta{ ein fueron caufa. , de tu des- 

SJîenfcb/redc^er oermeintei* diçha, Eneffeapicomo 

fcenielben juflefugt/ erfreuen am, " a «8 el fiuyr lo que 
moge : unb bof ber SSerbruf les puede danarj y tener 

»S on ? ,o r l r 

umb wffaçbf btfi»din t>en qu ! P ucden h ^«rles 
Natter Dcréo&n/»rilnt^mc Hialj tambien ticnen la 

mifma inclinacion à a- 
brazar lo que les es util, 
y acariciar à todos los 

que 
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ires-cxceUente & tres-pAr- mandi chc dcrivano d* 
fditte : car de cete mante- un eccellentiflima, e per- 
te tu ne t accuferMsjamais, fettiflîma . intelligenza : 
& ne te plaindras pas qu'il perche in quefto modo 
fait Abandonné. Tout ceU tu non V accuferai gia- 
ne 1 An moin s ne (e peut f Aire, mai , ne ti lamenterai 
fi tu ne méprifes tout ce qui d' eflerc ftato da lui ah* 
ne dépend f as de toi, & fi bandonato. Quçfto pe- 
tu ne conçois pas tout le ro non fi puo fare fe non 
bien & tout le nul en ce difprezzi tutto ci6 chè 

«*4ui dépend Abfolument de non dipcnde da te, e fc 
toit* Cat , fi tu crois que le non comprendi tutto il 

s bien, ou le maI foit queU Ben , e tutto il Maie in 
qÙAUtre chofe : tu ne {au- cio ch' affolutamente da. 
rois texemter £ftre fort te dipende. Imperoche, 
fouvent frufiré de ce que tu f e penfi che' il Ben , 61 
defire s ; de rencontrer ce Malç fia qualch " altra 
que tu fuis : dUccufer, & çofa , k impoflibile chc 
d evoir en horreur ceux qui non refti ipefliflime voltc 
ont été CAufe de ton maI- privo di cio che brami : 
heur. En effet , comme celi che non cadi in ci6 chc 
une chofe naturelle 4 tous fuggi , e che non abor- 
les dnintoux de fiiir tout ce xilc* quelli che furono 
qui peut Jieut nuire, & d'd* caggione délia tua fven- 

- voir en Averfton tous ceux tura. In fatti, fi corne 
qui peuvent leur fAxre du è naturale à tutti gli ani* 
waI: AUfft oni-ils de Urne* mali di fuggir cio chc 
me manière le pencbAnt puonuoeer loro,&abor- 
dembraffer ce qui leur eS rir tutti quelli che pon- 
utile, & de CAreffer tous nofarloro dclmalej co- 

, eeux qui peuvent leur fAtre si hanno parimente lin- 
dttbien.De forte quil eft im* clinazione diabbracciar 
pofëble quune perfonne qui cio che rifulta in utile 

^ loro , e di carezzar tutti 
F ? quel- 

1 $ 
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'fcerfelbe îm§ jcnige fo man un* que les pueden hazer 

ter bon ^enfcben wr cm ©ut bien . De fuerte que es 

!cro ift ber «rteg itt>ifd>cu impoffible que una per- 

tteocius unb Poliniccs enfc fona que crée haver re- 

fonmgeti/ metlen fie fic&cmge* c ibido dano , fe alegre 

fc&ung ein ©ut mare: baf;ero «m aquel que le Je ha 

fomet e$/ba§ ber 2ltfcr$mann/ necho : ni que el detpla- 

fcer @d)iff ^unb iîanffmann/ zerque hlrecibido le dé 

iinbbiejenige/ft> t&rc2Bciber an a* nor e a 0 aiminas 

unb ^inber wrttmn / ©ott S ulto ' P or eIt0 1 a g una * 

laftern. ©te Çrombfcit fin. vezes injuria el Hijo al; 

bet fid) gememigltcÇ ba / n>o Padre porque nb le da htfc-' 

bit j»tt|barf<« ift: bafjerp auefetiencDor bien en- 



tic SRuWartcit t|t: DOgcro quefetienepor bien en- 

d;er fora f)at fein èing tt)eber tre los hombres. Ello 
*u begefrren / no* ju flte^>en mifmo causo la guerra 
jb ntôt toerth ift baê man eê entre Eteoclo y Polinice, 

fctV* ein nUutr / unb t iL porque fe havian ima- j 
glei* ein fwmmer SDîantl ju gmado que el imperio 4 
wrben. & mué enWi* ein erâ un bien: de àqui pro- 

©ebraucb bc§ £anbe*/ alîmo er f cd ^ tambien que el La- 

tt)0l)net/ mit foi*er 9ef$tf# brador , el Piloto , el 

benbeit tbun / b«§ tt roeber Mercader,y los que pier- 

gciçig/ noef; wrfd)wanberi|c& j„„ u nftpr p, v r nc 

r Hijos blaipheiffan con- 

tra Dios. Ofdinaria- 
mente fe encuentra la 
piedad donde fe halla la 
• utilidad. Y por efta ra- 

zon ; el que cuyda de no 
deffear ni huyr cofa que 
~ n6 fea digna de huyrfc 
ni de deflearfe , eftudia 
• al mifmo tiempo en fer 

hombre de bien y .pio. 
Al fin es menefter que 

cada 
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croit avoir recji quelque quelli che ponno far l<v 

dommage , (e rejoiïiffe arec ro del bene. Di modo 

celui qui le lut a fait , & taie , ch' h impoflibile 

que le chagrin qu'il en a eu chuna Perfona che cre- 

lut donne du platfir : et fi dedhaver ricevuto qual- 

pour cela que le Fils mau- che dannofi rallegri con 

dit quelques fois fon Pere, quello che glie 1 ha fat- 

parce qu'il ne lui donne pas to , e ne meno ch' un 

ce qu'on efttme Bien parmi difgufto ch egli havrà ri- 

les Hommes. C'eft cela me- cevuto * gli fk'flâ dar 

me qui caufa la guerre en- gufto. Per quefto vien 

* tre IteocU & Polinice,par- aile volte ingiuriato dal 

ce qu'ils sitoient immagi- Figlio ilP^dre , per non 

nés que ( Empire étoit un havergli dato di quelli 

Bien : de là vient aujft que che trà gli Huomini fo- 

le Laboureur , le P, lote f le no fti mati Beni. Qu efto 

Marchand, & ceux qui per- medemo caggioro la 

dent leurs Femmes, & leurs Guerra trà Eteoclo e Po- 

B nfans vomtffent des blas- linkte , per efferfi quefti 

f hé mes contre Dieu. La Pic- imaginati eflere Y Impe- 

té [e trouve d ordinaire jotn. rio un Bene : quindi pu* 

te avec futilité $ceft pour re dériva chel Villano, 

cete raison que celui qui ne il Nocchiero, ilMercan- 

fouhaite & qui ne fuit au- te,e quelli che perdono 

cune cho(e qtït ne (ott digne le Mogli, & i Figli loro* 

titre evttce > ou de fine, si- beftemmiano iâdio. La 

tudie en toêmc tems a être pietà fi trova ordinaria-. 

Honnête Homme & Pieux, mente ail' utilità çon- 

1/ faut enfin que chacun fa(- gionta : e per quefta rag* 

fe fes offrandes & fes \act% gione , chi ha cura di 

fees futvant la coutume du non bramar, nè di fug- 

Pais où il demeure , avec gir cofa clffc non fia de^ 

modefiie 3 (ans être ni } ava» gna diffère fuggita , & 

' ' ' bramata, sapplica nel 

mede- 
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mgFeit/unbmit bemglcifcfo cada uno haga fus of- 
Dortu crforbert tmrb I m$ frendas y f acri fi cios f e _ 

" gun la coftumbrc dcl 

Pais donde mora , cou 
mucha modeftia , fin fer 
avaro ni prodigo , po- 
niendo en efto toda la. 
pureza , y toda la dili- 
gencia que fe requière* 



40. SfaSUf. 
2)u muft bit cine gemiffe tu 
UntMtV ober cin ®cfai$ m? 
fc&reibcn / fo bu / an roelcl)cm 
£)rtf) ber QBclt bu aud) fcpcft/ 
5 fc^c bajj bu mit ben feu- 
tf)cn umbgcl)cft / ober ba§ bu 
ncinfamcéîcbcnfubrcft/um 

t>orbrûcr>Iid> balfeft 



41. 9U$t& 

©djtoeigc / fo febr alé bit 
Doirî) moglidj fct)n ; rebc ntd;té 
dé twtë febr t>onntftf)en ift/ 
unb barju roenbe fo roenig 
SBort atë bu fanfh 2Banne$ 
©degcnl)eif juSteben gtbt/fo 
plaubcrt ttcbertwt ben^ec^ 
fern / nocÇ t)on ben Sitftcnfr 
ftfjcn ©picleu/ nod) wn DCtn^ 
aan/auef) niebt aon <£ffen unb 
çrincfcn / nod) Von atten an, 
fct« Scic&ffcrfigFcitcn / n>or, 



Xfgtd 4** 
Conviene que te pre- 
feribas una cierta marie- 
ra de vivir , 6 una Ley 
que obferves inviolable^ 
mente en qualquiera 
parte que puedas eftar, 
fea converfando entre 
los h ombres , 6 que eftés 
retirado en tu parties 
lar. 

RegU 4U 

Guarda el filencio 
quanto te fuere pofllble: 
nunca digas fi no lo que 
es ahfblutamente neceA 
iario , y en aquello em- 
pjea las menos palabras 
que pudieres. Quando 
fe oflrecerà la occafion 
de hablar , no te pongas 
à diieurrir de los Gia- 

diato* 
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ye, ni prodigue* j employant medemo tempo à.farfi 
toute la pureté & toute U Gfrlanthuomo e pio.Co- 
iiltgence necejfatre. vien finalmente chognu* 

no laccia le (lie offerte, & 
i fuoi fagrifizi; alTufo d el 
Paefè ove habita , con 
gran Modeft ia,fenza no- 
ta vferuna ne d avarizia, 
t " ne di prodigalitàjimpie- 

gandovi tutta la purità 
e la diligenza che vi û 
richiede. 

Règle 40. RegoU 40. 

Il faut que tu te preferi- Con vien che tu ti pfe- 
tes une certaine manière feriva una certa maniera 



Viè 9 ou une Loi que tu di yi vere , 6 una Legge, 
fetves inviolablement en ch* oiTervi inviolabiU 



quelque Fais que tu fois* mente , in qualunquç 

{oit que tu converfes avec hiogo che tu ti trovi, fi* 

te Monde, {oit que tu virts nel converfar tra gli 

<èn ferfonne retirée. Huomini , 6 che tu viva 

' ritirato. 
• 

Règle 41» RegoU +u 

Garde le Silence autant OiTerva il filenzio 

qu il te fera poffiHc ne dis quanto ti far à poflibilec 

jamais que ce qui eH abfo- non dir mai fe non quel- 

lument neceffaire, & mime io che fàrà aflblutarncn- 

en cela n employé que le te neccclfiurio , & in ci6 

moins de far oie s que tu pou* impiegherai quâto men 

ras. Lorsque tu auras oc* parole che potr ai. Quan* 

cafion de parler, n'entre- do fi prefenterà locca- 

prens pas de difeourir des fione di parlare , non ti 

Gladiateurs , ni de jeux d* pou a difcorrere de'Gla . 
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Wn t«J tneifte Sbcil bit ïtvn diatores, ny de los Jue- 
t bcn m Mnrcrt»alt« ; fcbe gos del circo t ni de j w 



obfr tnionbcrbeit Da# tu in ? . 
teiner 9ute roeter Mungcn/ Luchadores , m - del co- 

nté 23erad)îungcn braucbeft/ mer y bever , ni de to- 

mé ta§ tu einc £t>rfon mit dus las demas imperti- 

mt ant«n nencias } con que £ ma- 

yor parte del Mundo fe 
entretiene. Mas fbbre 
todo advierte que en tus 
difcurfos no ufes de ala- 
banzas ni defprecios , ni 
hagas comparacion de 
perfonas. 

Régla 4t. 
. Quando éïluvieres en« 
tre tus Amigos , fi U 
converfacion fuere poco 
honefta, haz quanto pu- 
dieres para hazerlos mu- 
dar de difcurfo : mas fi 
eftàs entre eftrangeros, 
no hables palabra. 
Réglé 4*. 

No rias mucho, ni à 
menudo » ni à carcaxa- 
das. Si puede fer nunca 
jures , y fi te aprietan à 
que lo hagas , haz pri- 
mero todo lo poflible pa- 
ra elcufarlo. 

KegU 44. 
Evita los Feftines po- 
pulares , y fi por fuertc 
te haUares empenado, 

haz 



42. Sfveaut. 
SBann Du bcp gutcn grcutu 
tcn bity unD Daf fie i#hjuc&tt^ 
8C©cfpvac^c fityren folîen / fo 
f ()uc roaë Du fanft / bamit jte 
ftd^ auff cine anDerc 3îeDe mon* 
Dcn; btft Du aber untcr Sremb* 
Dm / fo rcDe f cin 2Bort. 



4?* Sfaguf. 
?ad)e ntd;( Dil/nod) offf/aucfr 
nid)t ubcrlûtrf. 2Bann e$ fct>n 
fan/fo fcDroérc niemabl : Stotm 
gcf man Dtcf) abcr bar$u / fo 
tteuDe $m>or allen tnogltdjen 

?Sfici§ an / Dicf) Dcfîm $u tnU 
djuiDigcn- 



44. 9fa$uf. 
r SttciDe Dc§ gemeinen ©olcFê 
©aftcvnK/fombft Du abrv ol)n* 
gcfctjr barui/ fo gcbe 2ld)f uug 
auff Did) fclbften / unD fefee 
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Cirque, ni de lutteur s, ni du diatori , nè dc'Giuochi 
manger , m du boire , m de del Circo , nè de* Lo t ra- 
re ut l s les autres tmperti- tori, ne del magnar e be- 
nences dont la plus grande re, nè di tutte laltre im- 
partie du Monde s entre- pertinenze colle quali la 
tient* Sur tout prens bien maggior parte delîaGsn* 
garde que dans tes dtfceurs te fi trattiene. Guardati 
tu ne te (ervesni de loiian- fopra ogni cofa di non 
ges y ni de mépris ,&quetu adoperar netuoi difeor- 
neiges jamais aucune corn, fi nè Lodi , nè difprezzi, 
j>arai[on-des Çerfonncs. e di non far mai compa- 

* razione alcuna délie Per- 

fone. 

Règle 42. . » Regola 42. 

Lorsque tu te rencontres Incontrandoti con A- 
avec des Amis, fi la conver* mici , fe la converfazio- 
fatton eft peu honnête , fais ne foffe poco honefta, 
tout ce que tu pour as potfr farai tutto il tuo poflibi- 
. leur faire changer de dif- leperfarli mutardifeor- 
coufs, mais fi tu te trouves fo- y ma fe ti trovi cou 
farmy des étranger s , ne dy Foreftieri, tacerai. 
viot. 

Règle 4 Xegola 43- 
Ne ry m beaucoup , ni Non rider molto , ne 
fouvent,m à gorge déployée. fpeflb,nè con ftrepito. Se 
S'il fe peut, ne jure jamais, poflîbile farà, non giu- 
& ft l'on t 1 oblige de le fat- rar mai, e fe farai coftret- 
re, fais auparavant ton pof to di farlo, f à prima ogni 
ftble pour t'en exemxer. sforzo poflîbile per i£ 

canfarlo. 

Règle 44. Regola4+. 
Tache d'éviter Us F*- Fuggi li Feftini Popo- 
ftins populaires , & ft par lari } ma fe per aventu- 
bazard tu t'y troufes en* * a ti ci tjovaflî impegna* 

to, 
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tvoljl ju twrô bu tbuft / bamit haz Iuego reflexion en ti 



bu în gemciner l'eutben $e< 
bcn&2Ift um>crmevctter n>ei|e 
nicfit gcratljefr. £)ann / tu 
folft foiffen/ bajî tvann bu î>icl> 
an bcinen @efpa()n / jb uuflat< 
tta ijl/ retbejt/ fo ift eé tmmog* 
lie!) bag bu / bu fcçcft aud) jo 
fruber até bu ttmjt/ nidjt aud) 
tinretn merbeft. 



4f ♦ Sfcduf. 

SSon aHen benen eadjen fo 
ium îetb bienen/ alê ba femib/ 
€ffen/îrintfen/Sleiber/^^ 
fa / unb ©iener / balte n W 
tnebr ali mi bte 3Wb erfo% 
Dert/ unb jo t>iei atè ber ©eift 
Mmrfft ©efunb ju Derbieiben* 
8Ba$ aber ju ber ?)ra$t unb 
*u ben Sffiouiiften bienet / baji 
ftfjaffe allc« ab- 



46. SXesuf. 

©0 lang alé bu unwrbeu* 
ratbct btft / entbalf e btdj t)on 
ben SBeioem; roann bu aber 
ttirjï an &)t^t\b befommen 
baben / fo gebraudje bicb ge* 
bûbrlid) oc§ (£be;@tanbe$/roie 
biv m &m befeblet. ffltonn 
bu bidj aber alfo wr&alteft/ fo 



mifmo , y cuida de tus 
acciones paraque no cay* 
gas infenfiblemente en 
la manera de obrar del 
Pueblo. Porque es me- 
nefter que fepas, que es 
impoflible que.dexes de 
enfuciarte (por mas lim- 
pio que eftés) li te eftrie- 
gas con tu companero 
que eftà fucio* 

De tôdo lo que (îrve 
àl cuerpo ( como el co- 
rner , el bever , los vefti- 
dos > las Cafas > y los 
Criâdôs ) no tengas mas 
de lo que pide la necef- 
fidad, y quânto ha me- 
nefter el efpiritu para 
eftar fano: y deshecha 
todo lo que firve al lu- 
xo y à los deleytes« 

RegU 46* 
Abftente quanto tt 
fuera polïible del placer 
de Us Mugeres > hafta 
que feas cafado ; y quan- 
do lo feas , ufa del Ma- 
tr imoni o legit imament e, 
y como lo manda la Ley» 
Mus quando lo hagas 

afli, 
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gâge , réfléchis fur toy-mê. t o , riflettici fubito frà 
me , prens gArde a tes a- te fteflb, & oflerva le tue 
Stons pour ne pas prendre azioni, accioche non ca- 
U manière d'agir du corn- da infenfîbilmente nel 
mun peuple. c*r, il faut modo di vivere -délia 
que tu {aches qu il efi iw. Plèbe. Perche bifogna 
pofitble que tu ne te gâtes, c he tu fappi dîer impoffl- 
quelque propre que tu {ois, bile che tu non t'imbrat- 
lorsque tu t aproches de ton ti,per netto che fij fe ti 
tompAgnm qui efi fale. freghi col tuo compagno 

che iârà iucido. 

■ • 

Règle 45. U ego la 4T . 

De tout ce qui fert au Di tutto cio che fèrve 
Corps, comme par exemple, al Corpo , corne farebbe 
le botrc, le mAnger, les h a- il magnar , il bere, li ve- 
to*, Us Mmfons,& les Set- ftiti , le Cafe , & i Servi- 
nteursytAcbe de n Avoir que ton , cerca di non haver- 
ee que Ia ntcepiti deman- ne più di quello che ri- 
if, & autant que fefprit en chiede la necceflità. e che 
*befoin pour être fim :re- loSpirito ha di bifogno 
jeté tout ce qui fert au luxe per mantenerfi fano ; e 
& mx pUifirs, rigetta tutto ciè che fer- 

ve alluffo, &apiaceri. 

Regley. RegoU 4 6. 
Abfitent-m autant qu'il Aftienti quanto ti fa- 

t'ftr* potable du pUifir des rà polïïbile dal piacer 

Femmes jufqu a ce que tu délie Donne fin à tanto 

fus marié: & quand tu le che farai ammogliato. 

ftr as, fer s-toi légitimement E quando tu lo farai 

du MAriAge, & comme U ufalegitimamenteilMa- 

Lot te l ordonne. Si tu oh- trimonio , e come lo 

ftrvet ces chofes ,gérdt*toi commanda la Legge. E 

G ouan- 
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folji t)tt btd) barumb ni*t rûï)^ afli ^ no picnfes gloharte 
tnen/ no* anbere/ t>ie jid) an* jello / y reprehender à 
m *r flottcn/ ftratttn. los que 7 ^vcn de otjra 



• 47. SJUjjttt 

SBann icmanb ju bit c fo ; 
met uni) fagt / bafi man «bel 
wn bit acrcbet babe / fo be< 
mnbe bip ntcbt joi<&tf iu lau- 



que 
manera. 

Kfgfc 47. 
Si te vienen à dezir 
que alguno ha hablado 
mal de ti , no te amba- 



gnen ; ïonbern fage alletn baï razes en negar lo que ha 

man aue beine anbcrc Mer dicho : reîponde fola- 

flcmujï batte/ murbc man n>obl ™ ente * uc no laDC to 

Wflefajt fcabau ^ c " 1C "* rAC v,r,nc - v 



"48. SXepf. 
<E$ ijî imuonufaben ba§ man 
offt ju ben ec&auplaftm %mi 
foltc ftd> abcr bte ©elcgcnbett 
erfffnen su bencnfciben ju ae* 
bni/fo Krbaitc bid) bergcjîalf/ 
îm§ man fffce bat? bu îeinm 
anbern 2?i>rfafe babcft/ M btr 
ollctn tn gcfaBcn: faqenbc/bafe 
Die (Sacpm gefebeben glctcf) 
nve fie affïÇcbcn/imb ba{? ber 
jniige bev Ubcrroinber jcne / 
fteieper in bcvïbat ubemum 
bot. 2lu|î biefe SBeifc roirb 
m all^ roobl M" ftatten ge* 
fren/ tmrft bicb and) ûber feû 
ne 35embcnl)ett beftum fin* 
fceit ^nfonbcrbciî aber folfl 
bu b'cb pîten cin folies @e- 
jc[)vct) unb fermai *u ma*en/ 

twe bas gemeine 33oltf îbut. 
ÔBattn bu roirft nnber nacb 



dos tus otros vicios , y 
que huviera dicho mu- 
cho mas , fi lo$ huviera 
conocido. 

RegU +S. 
No es neeeflario fre- 
quentar Jos Theatros} 
mas quando huviere oc- 
cafion de yr à ellos, corn- 
portate de modo que 
parezea que tienes in- 
tento de agradarte à ti 
lolo: que es dezir que 
las cofas fe hagan de la 
manera que fe hazen, y 
que fea vencedor el que 
en effeâo lo es. Porque 
por efte medio toflo te 
fucederà bien , y no te 
alteraràs de fuceflb ai- 
gu Ao Sobre todo te 



4>au§ fommen fon / fo folft abftendràs de los clamo- 

tes » de los alaridos 

de 
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bien de t*fn vanter , ni de quando farai cosi, non 

reprendre ceux qui vivent penfar di dover gloriar- 

autrement. tcnç, ne di taflar quelli 

che viveranno altrimëte. 

Règle 47. Regola 47* 

Si f on te dit que queU Se ti vkn detf o 

quun a mal parlé de Hune che qualcheduno habbia 

iamufe point à nier ce qui a fpàrlato di te , non tim- 

êté dit de toi ; répons feu- picciar in voler negare 

letnent que ton ne fait pat cio che colui hà detto di 

tes autres défauts , & que te $ rifpondi folo, ch'c- 

fi on les eut connût tous, gli non sà tutti gli altri 

on en aurait dit bien davau- vizij tuoi, e che le li ha- 

tage. vefle conofciuti , n ha- 

vrebbe detto molto piiu 

Règle 48. RegoLa 4 1. 

Il n % e(l pas neceffaire de Non è neceflario di 

fréquenter les Théâtres , frequentar i Teatri : rrik 

mais fi tocaÇton fe prefentoit quando. vien loccafione 

dy aller, comporte-toi en ce d'andarci, portati in ma- 

lieu £ une^ tete façon que niera taie , che fi cono- 

Von voje que tu ne fonges fea , chaltro intento non 

qua te (atis faire toi (eut : hai,che digradirti à^efo- 

fe fera en dtfant que les cho- lo: cioè 3 con dir che le co- 

fis fe faffent de la manière fe fi facciano corne fifan- 

qu elles fe font, & que celui- no, e che fia vincitorc 

la {oit vainqueur , qui teft quello di effettivamen- 

an effet : par ce moyen tout te lo èlmpcroche,in que- 

te reiilftra f & tu ne chan- fto modo tutto ti liic- 

geras pour quelque fujet que cédera bene , ne t'altere- 

ce foit. Abktens-toi furjtout rai per qualfivoglia fuc- 

de faire des cris & du ceffo. Aftienti maflîma- 

bruit comme la populace, mente da gridi , ru m or i, 

lorsque tu feras do retour & emozioni délia Plèbe» 

G » Qjjaftv 
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bu nîd)të m\ benen ©adjcn fo de las emociones del 

biv Dorgeaangen fct>n&/ reben: p ue blo. Quando te ha- 

fcmm biefeê bîrnrt m nu&K/ re tirado no te eri- 
htlfft au* mèti iu bcmct vras retiraao, no te en 

©oufommenbeit. £l)ujt D« tretendras en diloirrir 
biefeé nîd>t/ fo mirft bu Itt et; de l Q que ha paflado. 
fenrien qeben/ baf bu btd) uber £ft ^ fi d ada ni 

babeft / uub in bc§ geroemen contribuye de mnguna 
ffiolcK ©cmût&ë ; SXcgtmgcn manera à tu emienda. Si 
fjwitl)cn fajejt. j lazes de otra fuerte, da- 

ras à conocer que has ad- 
mirado el efpedtaculo, y 
que has caydo en las 
mifmas pafliones que el 
Pueblo. 

©e&e niit in bie Ûerfljer N6 vayas à las leftu- 
ûllroo man bie ^oetenober bie ras de los Poëtas, y de 
JXebner lefet : labet man bid) [ os Oradores : y quan- 
aber battu /Jo tfcue ma« bu . , combidado à 

5fombfr aber barju / fo ï>alte afliltir a ellas , haz to- 

bid> aUe<eit crnMafftig unb do lo pofïible para efeu- 

fàaue ba§ bu feft unb ftanb* f r M Quan d Q te 

haffhg in beinen feebarben * arte ' 1VAas H uan <i 0 lc 

fet>eft ; fct>c afecv wrnembli* hallares , conferva hem- 

ju/ baç bu feinem befdjroar; ô re una honefta grave- 

lid) feçejl/no* jcmanben ben § d procura que aya 

aenngfien M* P< ^ 

" tus acciones : y (bbre to- 

do guardate de fer im- 
portuno, y de enojar à 
nadie* 

OBamt bu etroa* bet) einer Quando tendras que 
toitoigeu 3)erfon ju benidjten hazer con alguna perlo- 
mJ 10 foift bu / ef>e bu bief) ^ de çalidad : confidera 

(an- 



s > 
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i U mâïfon y ne t'entretiens Quando ti farai ririrato, 
pas de ce qui s'efi pafïê : ce- non ti trattcner in di£ 
la ne (ert de rten, & ne con- corfi di cio ch e fuccef- 
tribue aucunement a ta per- fo , fcruendo cio nientc 
feftion. Si tu agis autre- ne contribuendo in mo- 
ntent, tu feras ccnnoîtrc que do alcuno alla tua per- 
tu as admire le fpettacle,& fezione, Saltrimente fa- 
que tu t'es laifie furprendre rai > darai da conofcere 
des mêmes payons que les $ havcr ammirato lo 
gens du commun. Çpettacolo, c défier e ca- 

duto nelle me de fi me 
paflioni délia Plèbe* 



Règle 4?, *egoU 49. 

JN y a0e point aux lellu- Non frequentar la let- 

tes des Poètes, ni a ceUe des tura de' Poëti île quella 

Orateurs : & lors que ton degli Oratori ; e quando 

f' invitera à les venir en- ferai invitato ad aflîfter- 

tendrejais tes efforts pour ci, fà ogni pofïibile per 

t'en exemter* Mats fi tu y ifeufertene. Ma fe tu ti 

wij garde toujours une bon- ci trovi, conferva fempre 

fiite gravité , & fats voir un honefta gravita , c fà 

dans tes alitons de la fer* che dalle tue azioni tra- 

tnete & de la confianceimais fpiri una certa fo de zz a c 

fur touugarde-tot bien dé- coftanza : guarda foprâ 

tre importun^ de ne fâcher tutto di non effer împor- 

ferfonne. tuno , ne d infaftidir al- 
cuno. 

: Règle 50. JLegoU f. 

Lorsqu'il faudra que tu Quando ha vrai da t ra t « 

trait et quelqu affaire avec tar con qualche Perfona 

une perfonne de confequen* di rilguardo s confidera, 

G 3 * prima 
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beffett unttrfangft/ gcbcucfcn/ ( antes de emprenderlo ) 
mit in glekber q?cgcbcnl)cit j que hiziera Socrates, 

i(X Socrates » OÎ)Ct btt Zeno, t. r r 

thun tmiïbe : »onn bu alfo o Zenon en ocçaiion le- 

tpjï / fo ftp »cr(ïd)crf baf bu mejante : fi obras affi , 

toibet Die 33etnunfit B«6tt a fl"egurate que no haras 

• tbun «rte*. cof f que n J fea confor- 

me à la razon. 

Statut bu mirft ju einem Quando iras à habla* 

wrncftmcn £enen geben/ et/ ^ a i gua g ra nde, imma- 

m* mit tbme ju reben/ fo btl* . » *> k { h „ 

De bir rin baj} bu wrbejï i|n g inate 4 u r e n v ° le halAe ; 

ju4>aufe nidjt fwben/ ober ba§ ras en cala , o que eltara 

■ cr merbe m twfdjlofiïn bal. e ncerrado,6 que las puer- 

Un ; ba§ rein onenc* îbor bq v « ^ avi e rtâS 

m btdjfepn werbe; obev bûft tas nô « taran aviertas 

cv bid) roerbe wrad)ten. 2>od> para ti , o que te menos- 

ûhn I manu bu hefîcn of>n. pre ciarà. Si no obftan- 

fp 10» bu am mi p mtrb te todo elto te im P orta 

ju tragen mit ©ebult ertva* que vayas, conviene que 

aen : bu folji aud) bet) bit tambien fufFras con pa- 

felbften nid>t munen/ uod) fa; ciencia toc J 0 i 0 aue DO _ 

gen / biefer mm m / bafi " e v nc, r a tc \ ao io 1 ue P°r 

man ît>n »or einen gar $u grof* dra iuceder s que no 

fen Jôenen anfebe. ©evglet* murmures en ti mifmo, 

*en Dîebe fôbret alletnbaége* i fi nà dieas, 

tt)cmeld)enur a(Ieinnac& âuf* eite hombre haze muy 
ferlic&en (^ac&en t radjten, del gran Senor. Tal di- 

feurfo pertenece al pue- 
blo, y à las perfonas que 
fe embarazan con las CO-* 
fas exteriores. 

bu bet) ber ©cfett* Quando te hallares en 
iffiaffi HgjjHlM compafu'a , n6 te eftien- 

das demafiado en con^ 
tar tus hazanas , ni los 

peli- 




nen Ç^atW unb aufecftanbe* 



1 
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tt i confidere $ avant que de prima d'impegnarti , cibt 
t'y engager , ce que fer oit ch'in fimil occafione fa- 
S oc rate ou Zenon en paniU rebbe Socrate, overo 2e- 
le ocafion ; fi tu agis di none : fe opérerai cosi, 
m* manière » fois afûré afficurati che non farai 
que tu ne feras rien contre cofa veruna che non fi % 
la rat [on. * conformi colla ragione. 

Règle 5t. - Regoia su . 

Quand ta tras pour par* Quando anderai pe* 
1er à quelque Grand Sri- parlar con qualche Gran 
gneur, immagine-toi que tu Signore, immaginati che 
ne le trouveras pas chez non lo troverai in Cafa, 
lui - y quil fe tiendra enfer- b che ftarà rinchiufo, 6 
mi : que ks portes ne te fe- che per te le porte non 
ront pas ouvmtes: ou qu'il ftaranno aperte , overo 
te méprtfera. Si, malgré che ti ftrapazzerà. Sc,ci6 
tout cela , tu es obligé dy non oftante , t importa 
aller , tl faudra fupporter che tu ci vada,converrà 
avec patience tout ce qui pure fopportar con pa- 
pourra t arriver, fans mur- cienza tutto cibehepo- 
murer, & fans te dire à toi- trà fuccedere,fenza mor- 
me me : cet Homme fait bien morar frà te fteflb,e che 
le Grand seigneur ! Vn tel finalmente non dica , 
dtfcours n appartient qu à quanto fà del Gran Si- 
des ames vulgaires , & à gnore coftui ! Similidi- 
des petits efprits qui $em* îcorli appartengono alla 
baraffent des chofes exte- Plèbe, & à Gente che 
tieures. s impieexa colle cofe 

efteriorn 

Règle 52. Regola ft. 

. lorsque tu te trouves en Trovandoti in quai- 
compagnie, ne tamufe point ché compagnia, non tc-^ 
k raconter tes exploits , & ftendere troppo nel rac- 
it4 dangers que tu as cou* contar le tue prodçzze, 
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88 Epiacti poîitifàt ©t«<n4<(jK. 

nen ©efa&rcn. ©u folft alau» peligros que has paflado. 

peu bafi aubère ?eutben c&t fo xixtL„ 2. » i 

greffe m baten fte ju ^tm *° has de creer <l ue Ios 

»ie bu bflft fie itt erjeble n. demas tengan tanto pla- 

zer de efeucharte , como 

tu riencs gufto de difeuf- 

rir. 

ft. 9lt<}Uf. . XegU S3- 

©udjc uiemabl aubère jum Nb pretendas jamas 
$ad;en ju beroegen ; bann/ ne* ha**>r reïr Pnrniw» 
bené Dcm baj biefc* baé rcefife r r'* l Pol * ,e J «- 

9Kiftcl ift/ffd) nacb grmetner mas de ler el verdadero 
$euf ben £eben&2lrt $u ridjtcn/ medio de caher en el 
lo ocrlierefi bu nocl) barben bic modo de ohrar del vnl. 
2Id)tbarrcit uub bic gcbubrli* j . ? . del , 

tf>c;€b« fo m«n bir fdjulbig ?°> te difmmuye el re- 
lit: ipeéto , y la eftimacion 

que te Te debe. 

€ê tjï ein gcfabrlidjeS ©ing Es cofa muy peliero- 

ttatm mon »on unjudbftgen r„ „• f^ugio- 

©ac&en rebet / trâowegcn la el «>nverfar de cofas 
toann foltbe g in Deiner 0ege deshoneftas : por lo 

TJ!jiV?U, f0 t^f <î uaJ l > q uan do te halla- 

twnn eé Die ©elegen&eif gibf/ ^ , " /j; 

cber ba§ bu e^or gut bûïtejl/ fes prefente , debes (fi 

fcen jentgen/ fo eine folc&e Sîe* nallas occafion , o lo juz- 

te angerangen/ fdjelten / ober gares à propofito ) repre- 
îum foemgftcn bureb bein iL„j_ i / l%> r** 

et.Uf*me«gm unb bu% be" ficnder a J J»™?* 
ne ©djamrof&e su erfennen comenzado el dilcurfo , 

CBfïlSL* 1 @f> ° P or lo menos moftrar 
TW* mtffoltt. por tu filencio,y por el 

color vergonzofo de tu 
roftro , que te defagra- 
da la converlàcion. 
ff. SXtguf. RegU fr. 

3Bamt bid; bic SSorbtlbuna $i concibes la Idea H« 
ffnigcr Siip anfec&tef / fo fo$ „,„ col | c,oes 13 ,aca <* e 
fc» in fb!c&cm gaU cben Die al S u " P"«r $ conviene 
CDtôfftgfW/ fo du in Denen confervar en elle cafola 

mifma 
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rus. Tu dots mire que les nè li pericoli c'hai fcorfi. 

autres n'ont pas tant de Creder non devi che gli 

flatftrà t' écouter, comme tu altr i habbiano tanto gu- 

in as à raconter. fto ad afcoltarti, quanto 

tfhai tu à difcorrere. 

Règle 53. K^fc 

N* f*cfo? rfe /4ïrr Non pretender mai di 

rire les autres ; car, outre far ridere. Imperoche, 

que c eft imiter le menu oltrc che quefto è il ve- 

peuple, ctft diminuer le te- ro mezzo di cader nel 

fpe& & teftime qui te (ont modo doperar del Vol- 

èku : r^i^ r 

-- £ 



Règle 
Il eft dangereux des en- 
tretenir de cho/es des- bon- 
net es : ceft pourquoiju de 



go,j;i iminuifce ancor la 
ftima che ti fi deve, 

t*g*tâ s*. 
Il converfar con chi 
parla di cofe dishoneftc 

, B , t -, è molto pericolofb j c 

Trois, lorsque tu as te mal- per6*,^uando ti ci trove- 
beur djf afiïfter, fi (ocafion rai prefente, e che locca- 
fe prefente, ou que tu le ju- fione fi dij, 6 che ftimi à 
ges a propos, reprendre ce- propofïto , devi ripren- 
tui qui a commencé de (em- derc queUo che corn- 
blables difq/urs^ou du moins mincibfimile difcorfo,è 
tu devrois faire commue almeno farai veder col 
far ton filence , & par la tuo filenzio, e col roflbr 
rougeur du vtfage que cete délia ifaccia, che tal con- 
conrerfatton te déplaît. vcrfazione non ti piace. 

Règle ftf. Xegolaff. 
St tu conçois l'idée de Se concepifci l'Idea di 
quelque plaiftr, tu dois pur qualche piacere, devi in 
hrs conferver la même mo. tal cafo confervar la me- 

G5 * dcma 
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«BerigerÇilcftcn f)aft/ brau* mifma moderacion que 



en todas las otras cofas. 



d)en. ©cf)c alfo balî) tu bajj 
bu bid; buvef) btefe Sfrvbilimng 

nid)tt)crblcnbrnlaffcft:cr»ciîc M,ra lue g° <l ue no 



fie bet) bir felbften / unb nem* 
me 3ciî bid) barûber ju beben* 
efen. ©ebenefe bernad) roaé 
c$ wr ein Unterfdjeib fct)e 
jmijd)cn ber 3ctt ba bu biefe 
ïttjt rotrft aenteffen / unb ber 
jenigen 3eit/ ba es biefi/nad) 
bem bu tx>ivft bciite îuft ge 



dexes arrebatarte defta 
Idea, y examinala en ti 
mifmo, y toma tiempo 
de hazer reflexion fobre 
ella. Confidera defpues 
la différencia qùe ay dei 



biïft Ijaben/reuen toirb/ unb tiempo en que gozaràs 

ûber bid) WmtoW etuen defte plazer , y de aquel 
abfdjcu !;aben. 53ilbe bit aud) ^ , , / ; , ûC -A^ 
ein roa« *or cine M unb en < î ue ( del P ues * ha - 

verle gozado(te arrepen- 



m 

SJcrgnugtmg bu fjaben jper< 
befî/ roann bu bid) beiïen eut- 
baitejï. 2Btrî> eé btr aber 
folt&c £uftc redjfmafftglid) $u 
flcntcffen/ crlaubrt jct>n/ fo er< 
gebe bicbbenen ntdjt aKcrmaf* 
(en ; lajfe bid; aud) t>on benen 
ïtebFcfungen / ©uffigFeiten / 
unb 2lnntufitjfeiten/ roeldje be* 
nen SSolluften (Scfcllf jifft lei* 
ften nidtf uberroinb^ ®e> 
benefe bag bte innerlicÇe (£d 
goftttjfett fo bu fjaben roîr(i/ 
ben ©icg erfjalten ju l>aben/ 
«ber aile* (et*. 



#îann bu tmrjl bit mtt< 



tkàs , y te aborreceràs à 
tBnifmo. Reprefentate 
tambien la fatisfaccion 
y el gufto que tendras , fi 
te abftienes, Pero quan- 
do podràs gozar legiti- 
mamente deftas fuertes 
de plazeres , no te dexes 
Uevar enteramente, ni te 
dexes vencer de las ca- 
ricias , las dul zuras , los 
alagos , y los hechizos 
que ordinariamente ?- 
companan al deleyte, 
Juzga que el gozo inte- 
rior que recibiràs en ha- 
ver alcanzado la vitto- 
ria, es lo mas excelen- 
te detodo*, 

RegUfâ. 
Quando ha vr as re fu el- 

tQ 
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* Tolitica Morale £Ep\ttéto. 5>i 

ierat'ion que tu gardes dans dema moderazione ch* 

les autres chofes.llfaut que, olTervi in tutte Taltre co- 

dés les commencement , tu fe- Guarda fiibito di non 

ayes foin de ne te pas laiffer ti Jafciar abbattcre da 

fur prendre par cete idée: quefta Idea : efaminala 

examine-la en toi-même^ frà te fteffo, e datti tem- 

prens du tems pour y faire po di rifletterci. Confi- 

reflexton. Confidere en fut- dera dapoi la diferenza, 

te lad fference qtiil y a en- che c'c del tempo du- 

ire le tems que tu jouiras rante il quale goderai 

de ce platfir % & le tems qui quefto piacere, e dj quel- 

Jutt la joutffance pendant le lo, nel quale, dopo il go- 

quel tu te repentiras jufquk dimento , ti pentirai , & 

concevoir de l horreur pour aborrirai te fteflb. Rap- 
tot-même. Reprefente-toi.ptçkntati parimente la 

suffi la (dtisfaSion (T le fodisfazione & il gufto ' 

platfir que tu auras , fi tu c'havrai fe te n aftienû 

tenabjtiens. Matsjorsque Quando pero potrai le- 

tu pourras jouir légitime- eitimâmente goder que- 

ment de ces fortes de p/*i- ira forte di piaceri , non 

firs y ne t y abandonne pas ti devi lafciar trafportac 

entièrement , & ne te latffe intieramente ne lafciarti 

pas aller aux carejfes 9 aux vincere dalle carezze, 

douceurs y aux attraits, & dalle dolcezze,daglial- 

aux charmes qui accompa- lerta menti, e dagli in- 

gnent ordinairment les plai- canti , ch' ordinariamen- 

ftrs. Confidere que la joye te accompagnano il pia- 

xnterieure que tu fentiras cere. Penfache Tinterno 

d'avoir remporté la viSoire godimento che rîceverai 

fur ces ennemis dangereux, dhaverne ottenuto la 

efi la chofe du monde la plus Vittoria pafla ogni altra 

gloricufc. cofa* 

Règle 5^, Regolarf. 

lorsque tu as refolu éc Quando havrai rifolto 

di 



< 
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$2 Epi&eti yofif t 
nonimc n fjaben ettvaé ni tt)un/ 
fo t)ûbe rdti 95cbcnctcn baf 
man btdj fc!)C / ob <îteid> c Mc 
gamine £cntt>e foldjeé ubel 
«ulîbeufen foltcn. ©onn/ 
toann t>ag jeniae fo bu tbuft/ 
gut tft / fo fjaft bu btdj mcl)t 
îmruber ju fordjten / met In eé 
imbillid) ffr bag man bantbcr 
ta&clc : tfteéaber bdf?/ fo folft 
îm nieftt atlctn madjen bafê 
man btd) mdjt fefje/fonbern 
bifi aerbunben t>on ber tdjon 
untcrfangcncn ©ad) abiufte* 
ben. 



Ï7* Sde^uf. 
©Ici* rote biefè foorfe ; 

tff ; « tfl Sîacf)t ; 

feljr ttKirtyaffttg fetjnb / roann 
man (te buref) bte entfdjetbem 
be 3)arttcful/ober/ abjtfnbert ; 
ttnb gànfcltd) falfcb fetjnb/ 
n>ann man fie burcç bte $u* 

famenfûgenbe <partttful/un&/ 
jufamen fe# : alto au*/ roann 
bu beudner ©afteret) bip unb 
î>aj? befte fo man aufftragf/ 
Dot btd) ncmmcfl/ fo t fruft bu/ 
n>ann bu auff betnen £eib allein 
febefï/ etne feï>v guf e ®adj m 
cetnen f etb : feljeft bu aber bte 
©emeinfd)afft unb bte @letcT> 

!\tit fo uttfer ben ©aften fet)n 
oD/ au/fo bajî bu etne letd>f< 
ferttge £bat oegangen. ©e,- 
rotoegen folft bu / mann bid) 
jemcmb ju (£fîcn anrci$rt/utd)t 



to de hazer alguna co- 
fa, no temas , que te mi- 
ren , aun quando el Pue- 
blo lo havria de tomar 
en mala parte. Porque 
fi lo que hazes es bue- 
no , nada tienes que a- 
prehcnder,pues es inju- 
fto el reprehenderte , fi 
al contrario es malo , no 
folamente lias de evitar 
el fer vifto , pero eftas 
obligado à defiftir de la 
emprefà, 

ViegUf7* 
Como eftas palabras, 
es de dia, es de noebe , Ton 
muy verdaderas fi las fe- 
paras por la particula 
disjunâiva, * 5 yfon ab- 
folutamente falfas, fi las 
atas con la particula con- 
juntiva , y. Aflï quando 
eftas en un Feftin, y que 
tomas lo mejor que fè 
firve à la Mefa , fi miras 
à tu cuerpo en particu- 
lar, hazes una cofa muy 
excelente para tu cuer- 
po y pero n confideras la 
communidad,y la igual- 
dad que fè debe guardar 
entre los combidados, 
hazes una accion muy 

des 



faire une cbofe , » * te foucie 
-point qu on te regarde , 
quand même le menu peu- 
ple ievroit fimprouver.Car, 
fi ce que tu fais eft un Bien> 
tu ri as rien a appréhender* 
\ ce fer oit une mjuftice de ten 
reprendre : mais fi ceft un 
Mal | tu dois non feulement 
tacher de ri être point vu, 
mais, tu es même obligé d'a- 
bandonner ton entreprife. 

• 

Règle f7- 
De même que ces paro- 
le* il eft jour , il eft nuit, 
font tres-veritables> f% tu les 
fepares par la Parttcole 
Disjonâive ou: & quelles 
font abfolument fauffesyji tu 
les ataches par la Particu- 
le Conjonûtve & : amfijors- 
que tu es a un Feftin,& que 
tu prens pour toi les meil- 
leurs mets que l*on fert à 
table, fi tu ne confideresque 
ton Corps , tu fais pour lui 
une cbofe mt- excellente j 
mais fi tu ceufideres la com- 
pagnie, & l égalité qui doit 
être gardée entre les con- 
vié^ tu fais une aûion fort 
malhonnête. Ceft pourquoi^ 



e d'Epittéto. 

di far qualche cofa, noii 
ti curar che ti guarckno, 
quando anche la Plè- 
be dovefle pigliarlo in 
mala parce. Impero- 
che fe cio che fai, è cofa 
buona , nulla hai da te- 
mere , mentre farebbc 
ingiufto il riprendertene; 
s' al contrario è mala, 
non folo devi procura* . 
di non effer vifto, ma fei 
di più obligato di défi- 
ftere dalFimprefa* 
Kegola f7. 
Si corne que fie parole 
fa giorno , fà notte,fono 
molto verapi , fe le fepâ- 
ri colla Particola DiA 

S'untiva O , e fono af- 
lutamento falfe, fc le 
giugni colla Particola 
Congiontiva & -, cos), 
quando ti trovi in ufr 
Banchetto , e che pigli 
tutt il meglio che vien 
pbfto in ta vola, fè r iguar- 
di il tuo Corpo in parti- 
col are , fai una cofa ec- 
cêllente per il tuo Cor- 
po : ma fe confideri h ■ 
communità e ï ugua- 
glianza che fi deve olfer- 
vajc cru 1 Convitati • , fai 

una- 
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ttutr betnen SlppeW / unb nxrê deshonefta* Por lo quai, 

<utfel)cn/|onbern btft mfonber* r 1 , > & v r , 

|at)cT)ulDi9auffî)ie€l)rc/unt) bic *a a corner , no lola- 

auff ba§ 2lnfef)en beffen fo î>ic|> mente has de mirar à tu 

eingdaben &«/ 3lc&tuutf jtt gc* appetito, y à lo que mas 

* cn * te agrada , perà eftàs 

tambien obligado à con-* 
fervar la honra y el re- 
fpefto devido à quien te 
combido. 

ÎBantt bu ein Slmpf/ beffen Si acceptaràs un car- 

<mtwmmeft / nebenjt bem baj & J 1 , 

bu roirft fdf>led>tc »«&<nfc&aft itan tus hierzas ade- 
baroon geben / mirji bu aucp mas de que daràs mala 

9#^tewffîJ^ cuentadel) tedeftorba 
in mlfycx bu nmrbeft bit grof* , 7 . 
fe &)X< cinlegen / êtt WÎWfc a emplearte en otro,de 
tetl. que falieras perfefta- 

mente bien. 

5Jh SK^ut* Régla f9* 

çBann bu fpafciereft/ fo gibji Quand o te pafleas,re- 
bu r 2ld)tung brâ bu aujfbte paras en no caminar fo- 

isratf &nâ t. h. *«. q- * «■ 

@tctd)ct geftalt foljt bu bet) cuentran en tu camino» 

tnefem îcben aud) ^$ung ge, Afli en la vida has de te- 

ben/ m baê wtnembjic SteU cuv d a do aue la car- 
beiner eeelen »on ungciùm, ncr cuyoaao que ^ par- 

tcn ®emûtl)ê'3îegungen/ ober te iupeiTor de tu Aima 

ton falft&cn 3Rcimmgen nid)t n b fea offendida de al- 

wrleitt roerbe. SBannbubte* annAfi nafllnne* bmta. 

M in aUcn beinen ©acben fo 8 una f P ali ones b P\^ 

tm untevnemmen nnrjt/gertûu les, u de algunas fallas 

bcDbad>feft / fo merben beine opiniones : porque fal- 

SJorfcblage bel» leic&ter flelm, dràs mas f ac ii mcn te cou 

' tus defignios,fi obfèrvas 

efta maxima en todas las 

sofas quç çoiptçndew* 
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TelittcM Morale ifEpittéto. 9 * 
lorsque quelqu un te preffe un'azione poco honefta. 
de manger tu ne dots pas E perè, fe qualcheduno 
consulter feulement ton ap. ti follecita di magnare, 
peut, & ce qui te plaît le devi non folamente con- 
plus, mats tu es auffi obligé fiderar il tuo appetito, e 
de conferver le refpecl dû cib che più ti guardifce, 
4 c e lut qut 1 4 convié. ma fei ancor obligato di 

w . confervar l'honor & il 
rifpetto dovuto à chi- 
t'invito. — 
. R ègle 58. XegolarS. 9 

Si M acceptes une charge S' accetti una Carica 
au deffus de tes forces , ou- che fuperi le tue forze 
tre que tu en rendras mau- oltre che ne datai poco 
vais comte, elle t'empêche buon conto, t'impedifce 
auffi de t appliquer a une au- quell'ancora d'impieear- 
tre, dans la quelle tu reuffi- ù j„ un ' a i tra > nella » 

rots ' le fatefti buoniffima riu- 

Règle 55». EegoU fç 

lorsque tu te promenés, Quando paflegei , ti 
r« évites de marcher fur les gùardi di non caminar 
doux qut fe rencontrent fopra li chiodi che sin- 
dans ton chemin: de la mê- contrano neUa ftrada per 
me manière dots -tu avoir dove pafll. Nelttfteûo 
foin dans la vte,que la par- modo devi nella vita ha- 
tte fuperteure de ton amené ver cura che la parte fu- 
fott point offensée par quel, periore dell" anima tua 
que f auge opinion : tu rétif- non fia ofFefa da pafllo- 
firas mieux dans tes deffeins, ni brutali, 6 da falfe opi- 
p tu obferves cete maxime nioni: perche , oflervan- 
ians toutes tes entrcfnfes. do que/ta maflïma in tut- 

te le cofe ch'intrapren- 
derai , riufcirai più facil-i 
mente n« tuoi diflegni, 
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Epiaetipottftfc^ceitftn- 

60. 9vC^li(. Régla 60 • 

itib foU ber Dïetd)tï)& El cuerpo debe fer la 
mer majj fet>n/ gieid> une ber r**~A\A<t a»u*h*m*~«« 

me biefe Dtegul tu ac&t / fo como el pie es la medida 

Sivft Du bid) bon ber$Dîaffig< del zapato, Guardabien 
if/unb t>on î)cu ©djrancten P fu r p a u niinfi> tP^n^r 
fo ftc Wr mffîtilt/nkmaW , § ^ i c 1 ? p , 
entfcrnen / Dcradtfeft bu aber taras de la mediama,ni 

btefelbe / fo roirft bu getmfc in de lo« limites que ella 

te prefcribery fila des- 
nmun biv bte guwtfc ©djub , i , v ; . f „.,, 
naAbcm @ebraud)/unb bic ba denas,caheras mfallible- 

biHu?a§ bcincr gûffen liber* mente en el precipicio* 
1^^$^^ Porquequandolacurio. 

s BSww! f,dad te ï a £ ccho tener 

:en ©adjen gefïtcPt fe^ctt- zapatos al ufo, y que ex- 
ienemefokfle^eMaÇcn^it cedenla medida de tus 
&at etfmtt beu $eid)t&umern/ 0 „^«^c Le 
battu / fo balb bu Relktttfc P*es , cntonces los quie- 
mâfftgfett &aft uberfd)rttten/ res dorados , los quiercs 
fo Qibt ti f etne ©rànften mefrr de purpura , y los quic- 
borbtcfyunb geratbeft/ unt>er* rpcL^^nc * 
tnercPf tT metfe/tn aUcrlet) û^m r f bordados, y de una 
mâffige Vracftt. ob * a preciofa y magnifi- 

ca. Atti es en las Rique- 
zasj luego que pafTafte la 
medianTa 5 n6haymasli. 
mites para ti , y te vas 
infenfiblemente à toda 
fuerte de luxo , y de ex- 
ceffo, 

61. OUgilf* HegU 6u 

<5o balb bai httiM $mm\h Luego que i as Don _ 

-et bat bai bierjefrenbe „ ^«iw*^ ± u 

_ mm I h fmw bit zellas han Uegado a la 

{anner an jte tpre ©amen iu edad de quatorze anos, 

fceiffen : unb WeW #$ncn l os hombres comienzan 

tu crtamw iMfi fie Uvm à Uâmarlas fu$ Damas . 

lo quai las haze conocec 

que 
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Potitica Monte tEpittéto. 97 

}e Corps don être la me. Deve il Corpo cffcrt 

fur: des rtcheffes , comme le h mifura délie Ricchez- 

pied r* la mefure du fou- ze, corne il piedeè quel- 

lier. Si tu obferves bien ce- h delk f car n a . S ' offer- 

te Règle, tu ne t'éloigneras vi bene quefta Regolâ , 

^ais de la médiocrité ni non t'allomanerai ma! 

des bornes quelle te pre(mt: dalla mediocrità , nè 

fit» la rejettes, tu tomberas da'hmiti dalla medefimâ 

sûrement dans le précipice, preferitti : c fe la fdegnù 

fait de fouhers a ta mode, nel precipizio. Impero- 
tu veut encor les avoir do- che , havendoti la curîo- 
res, de pourpre, brodés, ou f, t à fatto havere fearoé 
* me autre manière plus all'ufo , e ch eccedonola 
precteufe & plus magmfi. mifura de'tuoi piedi, al- 
que U en ejlde même des lora li vuoi indorati, di 
*«be$eside, r que tuaspa(. porpora , ricamati t 
\e lamediocnte.tl ny a plus d'un lavoro preziofilïimo 
de limites pour toi . & tu e magnifico. Cosl à 
pouffes les ebofes jufqu\k punto nè délie Ricchez^ 
' mtu ; fubito che ne pafia- 

fti la mediocrità, non c'è 
più limite per te, e var- 
chi infenfibilmente ad 
ogni forte di luiTo , & 
ecceflb. 

3 abord que Ht jeunet Subito che le Donzel- 
files ont atteint l âge de le fono gionte all'età di 
quatorze ans, les Hommes quatordici anni,gli Huo- 
eommencem 4 les appeler mini cominciano à chia- 
Uuts Mastrtffes : et qui leur marie Dame loro : onde 

fétt surnom $ qui yengoMeJUçnomcogni. 

H jionc 
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m bit Canner auff bit fîcjt que la Naturalczâ las pu- 
ocbracht l)abî / unb baji fle f 0 cn € i Mundo para el- 
Sarumb foUtn aUcnmog id)cn d 

ronfelSn acfatten : bcron* rar agradarlos : ellas fe 
ûcn fc&mucfen unb Jtercn jte tocan y adornan lo me- 
ftcMm bcftcn fo ^«ntWt' ; or que ks es pofllble,y 

b«n mujj man f»« wrjtanbigm zas e n fus ornamentos. 
ba§ man tt p cgen jïc nut allern p j Q i conviene 

uni) Xuflenbbafftig fepb. que no las hazen reve- 

rencia y cortefia , fi no 
porque fon modeftas, 
prudentes, y virtuofas. 



6t. Stesuf. 
« tft tin 3ci*en enter 
fàlec&ten unb nicbtïgen .©r* 
le/ manu man ftcf).ben leibit* 
Aen ©acben gat ju |ebr ergtbf: 
alé nembiid)/ roann man aile* 
teit effet / ober trinefet : ober 
î>aé man ben SSeibern gar ju 
t)iei nadjgefjet; ober barman 
m benen anberen ïeibs * 2ib> 
toarttmgen mebr 3ett al« 
$onnôtl)cn anroenbet. Sllle 
fciefe ©adjen mûffen in ber 
ewie unb gletcbfamb im m> 
fiberaebeu gefcÇeben. £)em 
©etft allein muffen tt>ir aile 
tmfeveeorge.fleben* 



El applicarfe demafia* 
do à las cofas corpora- 
les , es fenal de un Aima 
baxa : como el fer con- 
tinuo en los exercicios 
de corner > y bever mu- 
cho : el darfe demafia- 
do à las Mugeres : y ga- 
ftar mas tiempo del que 
es menefter en las demas 
funeciones del cuerpo* 
Todo efto fe ha de ha- 
zer de prieffa, y como de 
paffo. Al e/piritu fe han 
de dar todos nueftros 
cuydados. 
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ture tes à mifes au Monde zione cTWerle la Na- 
pour eux, & qiïeUes doivent tura porte nel Mondo 
tacher de leur plaire : elles per eflj, e dover efie pro* 
fe cotffent & sajuflent le curardi gradir àmedefo 
mieux quelles peuvent>meu mi : per qucfto s accon~ 
tans toutes leurs efperances c^no , e s adornano il 
dam leurs ornemens. Cefi megliocheponno^pon- 
pourquoi il faut leur fatre gono tutte le fperanzé 
comprendre qUe t on ne leur loro neloro ornamentn 
fait des Civilités que parce E perfc bifogna dar Joro 
quelles font Modeftes , Pru~ da conofcere che non 
dentés 9 &Vertueu/es. vien fatta loro la rive- 

fenza c la cortefia , fe 
hon y perche fono Mode* 
fte , Prudenti , & Vir- 
tUofe. 

i Regîe éu kegotdtt* 
S Mtacber trop aux châ* L applicarfi troppo afc 
fes corporelles , comme par le cofe corporali , è uni 
exemple, ne faire autre cbo- indizio d anima vile : co- 
fe que boire & manger ; me è lo ftar continova- 
aaddonner aux femmes >& mente negli efercizij dî 
employer plus de temps magnar e bere aflai > U 
qu ïl neftnecejfaireauxau* dmi troppo aile Femi- 
tres fonStons du Corps, ceft ne ; & impiegar piu tern- 
ie marque d une ame baffe, po di quello ch è necce£ 
On doit faire tout cela à la fario nellaltre funzioni 
hâte y & comme en paffant* del Corpo* Tutto que- 
tous nos foins fe doivent fto fi dcve far in fretta* 
àonntr*(tfprtt f cquafipertranfito, Allo 

• Spirito de vono darfi tut* 
te Jk noftre cure. 
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6 j. Ste^ut. 
SBatm bit Jetnanb ettpaé 
ébetë tbut / obet ba§ et «bel 
t>on btr tc&et/fo bilbebtrcm 
ba& WferÇBîcnicftglaubc ffiuU 
big ju fcçn fold>c^ su tbun. 
©ann oetmeinjt bu bajj/r 
fonne fetne SRdnwtfl wrtajfcn 
nur attetn/bamit cr beine gRet* 



RegU 6 3. 
Quando alguno te ha- 
ze mal, 6 que habla mal 
de ti , accuerdate que 
crée deverlo hazer alïï. 
Pienfas tu que pueda 
dexar fu opinion para 



nuna annemen Me : ©mut et feguir la tuya ? Si n6 juz 

Mn benen 6adjên tinrent çr# ga fanamente de las 

f&eilet / unb fi* Wfto- c 0 f as , y qU e fe enganaj 

trtcat/lo bat et tenon tue ©traff fc 7. ' / n , ô 1; 

iSSon/uiib iWbrt ben aa* ya fetienela pena,y pa- 

' ~~ — — - decetodoeldano.Quan* 

do alguno juzga que una 
cofa verdadera es falfa, 
porque es obfcura y em- 
buelta en tinîeblas , effo 
no ofFendc la verdad. El 
que affi juzga fe haze 
agravio à fi mifmô. Si 
figues efta maxima, 
quando alguno te dira 
injurias, las fuffriràs cou 
paciencia : porque dira* 
en ti mifmo : efte hom- 
bre pienfa que 16 que 
haze, es bienhecho* 

Régla 64* 
Câda cofa tiene dos 



tjen ecÇabm. SBatm émet 
irtyetlet / bag eine watbante 
©aA/weiln fte .Suntfei unb 

mirgmjîernujjctt bebe«/falf* 
fet)e / bev mW Wejffiarteit 
m. îSerouff folie œaft 
tmbeilet/ ter tbut i&m feibft 
unretft, Solgefrbu Wefer Ke# 
mil/ fo mtrft bu/mann man bit 
©djmabe.TOOrte gibt / felbtge 
mit ©ebult crfragert : banu 
tm mtrft bet) Jbir .fclbflen fa> 
gen ; Dicter 9D?enfd> wrmemt 
baf/wtëer tbut/ mobi 9^an 



<Etniebe$£mt}&af îttetjer 
Iet)2lnfeben beten eitrêbertrag 

■ ' ÉT 1 t i"* . W M A*A lÉÉt ÉÉtÉiÉ 



nmwifwu wiwwwwwwtj» caras , de las qùales la 

SBann bit bfin SStubtt <in otra infuportable : pot 
Unbilb antf>irt / fo febe niefrt exemplo. Quando tu 
t^JSÎZyiïuZ&XL Hermano te haze inju- 

haze 



Di 
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Règle 6}. Mégota 63. 

Lorsque quelqu'un te fait Quando qualcheduno 
du mal , ou qu'il parte mal ti fa del maie , 6 che di- 
de toi y (onge que celui-là ce mal di te, penfache- 
croit être oblige £ en ufer gli credc di doverlo far 
airifi, Car , crots-tu qu il cosi.Credi tu ch egli po£ 
fuiffequite/fon opinion pour fa lafciar l'opinione fi» 
fume la tienne ? S' il ne per feguir la tua ? S egli 
juge pas \ainemeht des cho* non giudica fanamente 
/es , & s'il fe trompe , il en délie cofe, e che s'ingan- 
porte la peine , & en fouf- na, già nhà la pena , c 
fre tout le dommage .Quand ne patifce tutt'il danno. 
quelqu'un croid qu'une cbo- Quando uno giudica 
fe rentable efl fauffe , par- chuna cofa vera fia falfa, 
ce quelle tjl obfcure, & en. perche c ofcura e frà 
veloppee de ténèbres, celui- ténèbre involta, non of- 
là ne bleffe pas la veritj. fende percio la verità : 
Celui qui juge de la forte, chi cosl giudica , fa tor- 
fe fait tort à foi-mime .hors* to à (è ftelïb* Quando 
que quelqu un te dira des qualcheduno ti dira in- 
injures /fi tu fuis cete ma- giurie , fe fiegui quefta 
xime> tu les (oufriras avec maflima, le fofferirai con 
patience : & tu diras en toi pacienza: perche dirai frà 
même: cet Homme penfe te fteflb: qudYHuomo 
que ce qu il fait ejl bien fait, penfa che cio clieglifa, 

fia ben fatto« , 
Règle 64. negola 64. 

Chaque chofe a deux fa* Ogni cofa hà duc fac* 
tes* tune eil (uportablc,& cie, délie quali, luna c 
l'autre infuportable : pat /bpportabile , 1 altra in* 
exemple : lorsque ton Fre- fopportabile : perefem- 
re te fait quelque tort , ne pio. Quando tuo Fra- 
le confidere pas en tant tello tifa torto,nonnii- 
quïl te fait t$rt>carfe qu'il rarlo in quanto ti fà toï- 

H 3 to: 
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ti olfo anfe^cf / ift une rtràg» haze injuria , porqye lo 
m : fcl)f tint wlmebr »or bel- e hazç / a toma rlo af- 

ncn $ruber an / unb gcbcncfc jr . y ^ * £ , " 4 

Jw§ tï>r |et)b ju fammen aufc n ) es miuportable. Con- 

erioqen roorben. Sluff bieje fiderale mas prefto como 
€Betfe ttirft bu frinejSbat enf > tu Hermano, v aue os 

' fta manera |o tomaras 

de modo que puedas ha- 
zer fu accion fupqrtable* 

ff. 9t<$uf. ***** *r. 

©tefc Stage Fomme*t nicfit Eftas fuertes de pro- 

^M&SA&S P° ficio » es noconvienen 

bu: icPinbercbfanieraW unas con otras : foymas 

bcrorocqcn bin idj audj erbarcr rico que tu , luego foj 

«lé bu ©ifft fblgenbe ©cftluf , mas hombre de bienJPe- 

Siebe aber fepnb gui : roann v n r l. 

icb reicber b'n atè bu / fo gel* ro ellos lon ouenos ar- 

fen même Dîeidjfbiîmer audj gumentos : foy mas ri- 

îitct>r atè beine : bin id) beréb» co QUe t „ Ineim mis ri- 

famer a» bu/ fo «t auefi me», co quc m » , go mi 

ne »rf ju reben furrrefflidjer quezas valen mas que 

dli beine: SBeiln bu bid) aber las tuyas : foy mas elo- 

weber roeoen ber 2ftfclrr*çip que nte que tu, luego mi 

%au nod) weoen ber «Reid> 2, , j* «,„ k1 ' * m . m 

tbiïmcr nidjf fc&r befutrtmerjï/ mod 1 ° de ha ? lar , es mas 

fotl bir biefei qudjj jwnig excelente que cl tuyo. 

feorge gçbeti, De manera que como no 

has de anhelar por la 

elocuencia, ni por las ri- 

quezas, efto te debe dar 

muy poço çuydadoj 



66. «Xt^uf, ' ' «<*fc **» 

5Bann bu jemanb in bem Quando vées alguno» 
m lefreft ber M gef^winbe en e l bafto que fe lava 
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M fait, 4 le considérer amft, to : imperochc, ciô che- 
eft tnfuportable 5 confidere- gli fa> à confiderarlo co- 
te plus- tôt comme ton Fre- si , è intolerabile : confi- 
r e > 0* fowge ^wf vous dve^ deralo più tofto corne 
été noums enfemble. C'efk tuo FratelJo, e che fiete 
la manière £ excuser (on 4- ftati allevatiinfieme. Co. 
faon , & de la rendre fu- si fcuferai Tazione fua, 
portable. e la renderai tolerabilc. 

Règle 6$. HegoU tç m 

Os fortes de proportions Quefte forti di Propo- 
rte fe raportent pas les unes fizioni non convengono 
aux autres: je fuis plus ri- l'una coll'altra: fono 
che que toi je fuis donc meiU più ricco di te , dunque 
leur que toi :je fuis plus eh- îbno migliore : fono di 
quent que toi, je fuis donc te più éloquente , dun- 
plus Honnét- Homme que que fono più da bene. 
tu ne l es. Les Argumens Quefti feguenti si che 
qui (uivent font bons, le fono buoni Argomenti: 
* fuis plus riche que toi, donc fon più ricco di te, le mis 
mes rtcheffes font plus efti- ricchezze dunque va* 
tnabtes que les tiennes : jt gliono più délie tue : fo- 
fuis plus éloquent que toi 9 no più éloquente di te, 
donc ma manière de parler dunque il mio modo di 
eft plus excellente que la difcorrerèpiùeccellentc 
tienne. De forte que cotn- del tuo. Di modo che, 
me tu n afptres ni à f elo- non dovcndo afpirar con 
quence , m aux richeps> ce- foverchia anfictà ne aile- 
la te doit donner peu di loquenza , ne aile Rio- 
fouci. chezze, poço faftidio n« 

devi pigliare. 
Règle 66. Rcgola té. 

* Lorsque tu vois quel- QuandonelBagno ve- 
qnun dans le Bat» qui f$ di qualcjaeduno lavarfî 

H 4 y pre- 
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Mm/ J*j&Jj&A4tt prefto,no digas x quefe 

m ubel/fonbcrn ftrt gcfcîjroinb r M -i.i a n \„„yr a u 

wafcSe. SUfo au* roann ci, lava m *Mino que le la- 

net ml trintfct / fo fagc nidjt va mu y preito.De la mif~ 

J)aê erjbel/ fonbern t>U trin* ma manera , fi alguno 



etc. 3Bol)er tocift bu ba§ cr 
iibcl gcîban f>abe/ Garnit bu ci, 
tien folc&en Urtbeil fâllcjiï 
(gnfbaltcft îw bid) auff Dicfe 
n>ctfe in betnen 3)?cimmgcn/ 
fo roivft ta bifi in bic freriibbe 
(ScbamFcn burdjeringen Km 
nen / and) roerben beine Qk<, 
banefen anbcrcv £eufbcn @c 
fcantfcn glcidjftfrmig fcçn. 



67, ÎHwL 

©ct)e|î bu an ttclcÇcm Ortf) 
ter 2Bclt bu immer roollcjt/ fo 
fagc nicmablcn baj? î)u cm 
SBcItwrifer fcrçeft : m unge, 
lc!)rtcn £cutben folft Du t>on 
fccnen Dîcguw bic Du folgcfî 
nidjt reben : (bue adein n>aé 
î>ir biefclbigc bcfcblen. 2Bann 
înan beu eîner SBfabljcif «/ fo 
îft rt nict>t 3eif ju faaen bat? 
pian mit £<fffltgfe« etfenfollc/ 
fonbern bu folft ttfffltdf) effen/ 
imb c$ nid&f fagen, Socratcs 
&«t auff Die $ubmtatf}igfetf 
fltd)f g gebalfcn : fein gftenfd) 
çat t)on anbern îeutbcn mit 
fo grojfcr ©fanbbafftigfrif/mie 
cr gcfban / gclitfen. SBann 
«curbe / t&m unb feincr ^c&çc 



beve mucho, no digas 
que beve mal, por bever 
affi, di fimplemente que 
beve mucho. Eneffeûo, 
de donde aprendifte que 
hizo mal para hazer ral 
juizio ? Si afli te retie- 
nes en tus opiniones, 
penetraràs en los penfa- 
mientos ajenos , y tus 
penfamientos feran con- 
formes à los de los otros* 
RegU 67. 
En qualquiera parte 
que eftas, no digas nun- 
ca que ères Philofophoi 
no te pongas à hablar de- 
lante de ignorantes de 
las maximas que figues: 
haz folamçntç lo que el- 
las te ordenan. Quando 
eftà en un banqueté, 
110 es tiempo de hablar 
de corner con crianza, 
has de corner con crian- 
za fin defirlo. Socrates 
no reparava en la often- 
tacion: jamas huvo per- 
fbna que fuffriefle de e-* 
tro$ con tanta coftan* 

cia. 
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lave promtement , ne dis pas prefto , non dir ch egli 
qu'il fe lave mal , mais dis fi lava maie, ma che fi 
qutl fe lave bien vite. De lava molto prefto. Pa- 
la même manière , ft queU rimente, fe qualcheduno 
quun boit beaucoup , ne dis beve môlto, non dir che, 
pas pour cela qu il boive per bever cosi, egli be- 
'walj mais dis fimplement va maie, dirai femplice- 
qttil boit beaucoup. En ef- mente ch'eibeve molto, 
jet , comment pretens - tu In fatti , da chi impara- 
qu il ait mal fait , pour en fti ch'egli fece maie, per 
faire un tel jugement? Si farne un tal giudizio? 
tu règles ainfi tes opinions, fe cosi ti ritieni , pene- 
tu pénétreras dans les pen- trerai negli altruipenfie- 
fies des autres, & tes pen- ri, & i penfieri tuoi fà- 
fées feront conformes à ceU ranno à quelli degii al-» 
les des autres. tri conformi. 

Règle 67. Xegola 67* 

En quelque lieu que tu In qualfivoglia parte 
fois, ve dis jamais que tu es dove ti trovi , non dir 
Tbilofopbe ; ne te mets pas mai d'eflere Filofofo , nè 
non plus a difcourir en pre- ti porrà difcorrer in pre- 
fence des ignorans des ma- fenza d* Huomini igno- 
ximes que tu fuis: fais feule- ranti délie mafTime che 
tnent ce quelles t'ordonnent, fiegui : ma fà folo cio 
Lorsqu'on iflaun Banquet, che le medefime ti com- 
i / rieft pas tems de dire qutl mandano. Quando fi 
faut manger propremet,ma'ts ft à in un Banchetto, non 
* tu dot $ y manger proprement è tempo allbra di difcor- 
fans 1 1 dire.Socrate ne faifott r c re che bifogna magnar 
rien par oflentatian ^jamais con creanza , devi ma- 
ferfonne na foufert des au- gnar allora con creanza, 
très avec tant de confiance, fenza dirlo. Socrate 
Lorsque quelques uns, pouf • non badava mai ail' 
fis du mépris quilsfatfoient often tazione. Ncffu no 

H 5 fop- 
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m fpott / su Ujm famen / unb 
baten il)it / ba§ et fie Do* ; } u 
anberer SEBcltmeifcr J?aii|er 
fiïhren / unb jïe bencnjelbcn 
empfebicn moite / !)<u er i&t 
fpmemen gelobt/ unb fie mit 
groffer J£>o|ïUgfeit babin ge; 
flirt : 2c fvagte nid)t« nad) 
t>aû man anberer fccl>rc/ jciner 
îebre oorfeirfe. Qerofctf e* 
bag man wn ©prûc&en ber 
SBelt^ciÇbeit oor unqelefjr* 
tett Scutbcn rebe / fo fc&roeige 
ftiK fo gut al* bu fanfr/ bann 
bu ftef)cjî in ®cfa(>r ba$ jent» 
ge / fo bu uod) ni d)f oerbautt/ 
iufîjttmerffen : roann bit jc< 
ntânb fagf bafj bu cin unge; 
lebrter îWenfdj feoeft/ unb biefi 
baniber niebt enorneft/jo toiy 
fe ba§ bu ein îbeil beflen / fo 
biv ift »on beiner Sebre aube* 
foljkj uwben/ bereirôjjeîljan 
baft. ©ie ©e&aaffe merffen ba$ 
;Ç>cti unb baé @va§ fo fie gc* 
freffen/ ntcl>t toiber aufi: bar* 
gegen aber roevben fie fett/ 
unb geben ibren Aérien $îild) 
nnbffioile. 2Xuff fok!)e roeife 
folft bu mit#bencn fo beiner 
&bvc imnnflcnb feçnb / umk 
jèçen/ fcann/ biefe* ifietn^a* 
cDeu baé bu fie nic&î verbàuèt 



»• •• ^ , 
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cia. Quando algunos 
(por menofprecio que 
hazian del , y de fu Do- 
ftrma) le venian à ro- 
gar , que los conduxHTe 
à cafa de los otros Phi- 
lofophos , y empleafle 
paraellofu recomenda- 
cion; en Iugar de di- 
fuadirlos, les conducia 
con muchiffima cortefia. 
Muy poco fe le dava que 
prefirieflen la do&rina. 
de los otros à la fuya. Si 
fucede pues que fe habla 
de algun Axioma de 
Philofophia delante de 
ignorantes, guarda el fi- 
lencio quanto te fuere 
poflible. Porque ay gran 
peligro de que vomîtes 
lo que aun no has dige- 
rido. Si alguno te dize 
que ères ignorante, y no 
te altéras porello^ fabe 
que has hecho ya parte 
de lo que tus préceptes 
te ordenan. Las ovejas 
no buelven à dar el feno 
ni la hierba que han cq- 
mido : pero en recom- 
penfa engordan, y dan 
lèche , y laoa à fus duc- 
£os. A0i tu te has de 

oeçu- 
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deliïi,& de faDottrine,ve* fopportb mai da altri 
notent le prier de les con- con tanta coftanza comc 
iuire chez d'autres Philofo- fece lui* Quando aïeu- 
le s y & de les recommen- ni , moiïr dal difprezzo 
der>au lieu de les en détour- che di lui, c délia Dot- 
per 9 il les y condui/bit avec trina fua faccano , veni- 
beaucoup de civilité : il fe vano à pregarlo di con- 
foucioit peu quils preferaf- durli in Cafa d altri Fi- 
fent la Doftrine des autres lofofi , c d* impiegar in f 
a la fienne. S'il arrive que cio la fua raccommand^- 
fon parle de quelquAxio- zionej in vece di difiia^ 
fne de Phthfophie devant des derneli , ve li conducèva 
ignorans > garde le filence con grandiflîma cortefia, 
Autant qu il t eft pofftble : Pochiflimo gl* importa- 
car ttt cours rtfque de reje- va che preftriffero la „ 
ter ce que tu nas pas encor Dottrina degli altri allâ 
bien dtgeri. Si quelqu'un fua. Succedendo che fi 
t appelle ignorant fans que parli di qualch'Mïioma 
tu t'en fâches: fâche, que di Filofona in prefenza 
tu as déjà fait une par- d' Ignoranti , offerva il 
fie de ce que tes Préceptes Silenzio con ogni tuo 
t ordonnent, les Brebis ne potere : effendo gran pe- 
fendent pas le foin & ther- ricolo che xigetti cio 
be qu elles ont mangé, mais ch ancor non hai ben di- 
auffi en reçompen\e , elle s gcrito. Se quakheduno 
jengi aiffent , & donnent a ti chiama ignorante , e 
leurs Maîtres du lait & de ch$ tu non te n alteri, 
la laine. C eft *tnft que tu fappi c hai già fatto una 
dots t occuper en conversant parte di ciè çhe vordi- 
avec ceux qui ignorent tes nano li tuoi Precetti. Le 
Treceftes, & ce& une mar- pecorelle non reftituis- 
que que tu m Us as pas dà- cono il fieno > e l'herba 
* charnu* magnato , perk 
' * smgraffano, e danno à 
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*aft. foljl jïe burd) bein occupar en converfaf 
S5ct)fpicl untenic&ten. con los ignorantes de 

tus preceptos,porcjue es 
fenal que n6 los has di- 
gerido.Debes les inftruir 
por tu exemplo. 



62. 9U$Ul. 

2Pann bu gelernef &a{l bei* 
ttcu i'eib mit roenig ju wrgnu* 
gen / fo balte barumb uid)t 
m\)t auff bid; fcibflcn. QBann 
Du bid) aeroebnet bajï nur al* 
lein SBattcr ju trinefett/ fo ge< 
fcencïe nid;t ba§ bu tic!; bar. 
timb rûbmcn fellefl. ©leicfjet 
atftalt mann bu bid) bifroeiln 
tn ber Slrbeit ubentmlft / fo 
lîbc bid; m bid> fclbft / unb 
-toùnfd;e nidjf t>on anberen 
.îeutbcn gcfel;en ju merben/ 
glcicj) roiebiejenigef&un/roek 
me/ in bem fie t>on t>orneI)men 
$euf ben t>crtol<|rt twtben/lauf* 
fen ju einem &ilb/ unb faffen 
té umb bamit ba$ SBolcf ju 
famen lauffe / unb in biefem 
Xuftanb fdjrcçen jte bafc man 
jbnen ©ewalt antbue. aecr 
ben Dîtibm alfo fucçt/ ber fud)t 
ibn aiî||crlic5/unb t>erliettbie 
Rvnûjt ber ©ebulf unb ber 
©parfamfeif / inbem er jum 
v 3wecFbiefer benlidjeu Sugen* 
ben be|j tyoMS $Jeinung 
mmty. ift get»î§ baji aile 
-tmorbentlidje 25egierben ei)tel 
unb t>ergeblic& fct>nb. SBtljl 
bu bid) ju ber ©ebulf gemef)* 
tien/ fo nemme / tuann ti bid) 



Xlg/* 6t. 
Si has aprendido à (a- 
tisfazer tu cuerpo con 
poco , nb te glorifiques 
en ti mifmo. Si te has 
acoftumbrado à bever 
agua folamcnte,no pien- 
fes andarte alabando 
dello, Y fi alguna vez 
quieres exercitartc en el 
trabajo , exercitate en tu 
particular , y no déliées 
fer vifto de los demas, 
al exemplo de los que 
( fiendo perfeguidos de 
per fonas de authoridad ) 
corren à abrazar las efta- 
tuas para juntar el Puc- 
blo, y en efte eftado gri- 
tan que les hazen vio- 
lencia* Qualquiera que 
afli bufca la gloria , la 
bufca por de fuera , y 
pierde el fruto de lapa- 
ciencia , y de la frugali- 
dad. porque eftablecc el 
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poMca Morale d'Epitteto. tofr 
gérés. Tu dois les infinin Padroni loro latte e La* 
far ton exemple. na in guider donc Cosl 

devj tu regolarti nel con- 
verfar con quelli chigno. 
' rano li moi Precetti, per- 
che è (ègno che non li 
hai digeriti. Tu devi in- 
ftruirli col tuo efempio. 
Règle 6t. Regola 6S. 

Situ as acoûtuméde mu* S'imparato hai di fo- 
t if ton Corps de feu , n'en disfar il tuo Corpo con 
tire point de vanité. Si tu poco, non te ne gloriar 
*s pris la coutume de ne frà te fteflb. S' avez z a- 
hoxre que de l'eau, ne penfe to ti fei à bever aqua fa- 
pas qu'il faille pour cela que lamente, non penfarc 
tu t'en loties. Et fi tu y eus dandartcne lodando peï 
quelque fois t' exercer au quefto. Se vuoi eferci- 
travail , exerce-toi en ton tarti nclla fatica , efercn ? 
particulier, fans defirer £ r- tati in particolare, fenza 
tre vâ des autres , a fex- defidcrar deffer vifto da* 
impie de aux , qui , et ans gli aitri , à guifa di quel* 
perfetutis par quelque per- li che, fendo pcrfeguitati 
fonne £ ont borité, vont em- da Perfone d'auttorità, 
braffer les Statues pm af- corrono ad abbracciar le 
fembler le Peuple, & dans ftatûe perradunar il Po- 
eet état ils crient haute* polo, & in quefto ftato 
ment qu on leur fait violen- gridano che vien loro 
ce. Celui qui cherche ainfi fatta violenza. Chiun* 
la gloire > la cherche exte- que cosl ricerca la glo* 
rieurment , & perd le fruit ria , la cerca fuperficial* 
de la patience & de la fru- mente , e perde il frutto 
galité>nt fe propofant £au- délia pacienza e délia 
tre but dans la pratique da frugAlità , mentre ftabi* 
tes excellentes Vertus , que lifce pe« fine di queftc 

cccel- 
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ito Epiûeti pofWf$e ©if f 0t'i <$tt» 

jt trâvftrt/folt Étoffer in Dm fin deftas excelentcs Vir*. 
CuntV ont) merffc alfoba.fc tudcs en j a opinion dê 

îropfflein c*iufd)lttctcn/tmb lamulutud. Ciertoque 
fage ntcmaifbm tric&të t>a* toda aftcftacion en eito 
*M* es vana è inutil* Si.quie- 

^. res acoftumbrarte à lâ 

paciencia,toma agua fria 

en tu boca quando tie* 
t nés gran fed , y arrojala 

luego fin tragar una fo- 
, la go t a , y no digas nad» 

à nadiç. 

ISann émet t>on i(>m felb# El no efperar nunca 
fen memaljln roeiw gutnod) d e fi mifmo ni bien, ni 

frembben 6ac& aUejeit «ma» maMino iiempre de co- 
Ut/ fret aiit m tïtmnm/ i>a§ fa eitrangera -, es ienal de 
cr rin fct>tecf)t unt> ungekfrcter hombre vulgar, è igno- 

ift ci cm3acl;en baç emet etn r ? mc - V;^ , Dk ; V 

ffecltroeifer fene / matin er ab no > es lenal de Philolo- 

leê î>aé SSofc fo roobl ali paf p ho, efperar de fi mifmo 

gnte m m felbiîm KtW< [ odo fu r mal y fu bi€n# 

©te £enn$ctd)<n i>abtiïc& Las fenales por don- 
man crfa^ren fan / bafi etn de fe conocc que un 

gRcnf* in m Sugenb etnen hombre haze progreffo 

f^ngangbcfominct/feonbbie " , „ , £ 

Slow*; gitmbli*/ «iemam en el eitudio de la Vir- 

ttn fd)eiten/ loben / t>crad)fen tud, fon,no reprenender; 

«0(5 mïlaafn: ficb beffen fo n b alabar j nb menofpre- 

Kg', S »5S»Î ci" ; ni aceufar à nadi. : 

fl cn nwnn man mt< etwai ju nb alabarfe nuncade lo 

tbun »crbint»ert ob«t »f rbif fer: que el mifmo es , ni de 

tiejeaige &cimWitf«ufla<&«i/ £ ^ ue £ be . accufatfc 

<juan- ' 



Politica Morale d'Epittéto. m 
teÏÏime du menu Peuple, ïl ecceJJenti Virtù lopinio- 
eft certain que toute affe- nedelVolgo. Cofa certa 
ctution en cela eft vaine & è ch in cio ogrïi affetta- 
ïnutile. Si tu veus tacvâ- zione h vana & inutile» 
tumera la patience 3 pr^ns Se defideri d' avezzarti 
de (eau froide dans la bou- alla Pacienza , piglia, 
che, lorsque tu as fotf>& re- quando hai gran fete, 
jetés- là tout aufli t6t , <Jr aqua frefca in bocca , e 
rien dis rien a personne* rigettala fubito fenza 

mandar à balTo una fola 
goccia > e non dir niente 
ad alcuno. 
Règle <fp. Regola 69. 

C eft la marque £ un II non iiperar mai ne 
Homme du commun de ne ben , nh maie da fe me- 
jamais efperer de foi-mime dcfimo, ma fperarlo fem- 
mm*l m bien imais de l at- prc da cofa foreftiera, c 
tendu toujours d une cbofe fegno d'Huomo volgar 
étrangère. Au contraires eft & ignorante. Air in- 
U marque d'un véritable contro dà fègno di Filo- 
Thilo/opbe , if efperer de foi- fofb, chi da fe fteflb fpc^ 
même & /on bien , & fou ra tutto '1 fuo mal , « 
mal. tutt il fuo bene* 

Règle 70. . . Regola 70* 

les marques par les quel- Li contrafégni per 
les on cannait quun Hom- mezzo de' quali fi cono- 
me avance dans f étude de fce eh' un Huomo fà pro- 
U Vertu font y de ne reprt- greflb nello ftudio délia 
menàer % de ne louer , de ne Virtù fono quefti : non 
méprifer > & de ri aceufer taffar, non lodar, non di- 
ferfonne : eUe s c on fi fient iprezzar , ne aceufar al- 
incor à ne fe jamais van- cuno : non lodarfi mai 
ter de ce qtion eft> ni de ce di cio che fi è , ne di cio 

que Ion fait; nous devons «hsûsà; aceufar fe fte£ 



I 
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n>elcbc unS lobai : fcincn quando fe le impide o 

»crbru§>6en M Mni defiende hazer alguna 
fAcltrt ; \a ml mcfor/ gleid) tmc r L , r s r 7. . 
Die jenige tf)un/ fo »on cincr cofa : burlarle a lus lolas 

ïîrancPjrot tt>ieber aufffomcn/ de los que le alaban : no 

^PSÉOT enojarfe quando le re- 
mit ne DteSunftc mcl)t tmt* i A J- c% v kvt4WMi 
dcn : cinc inîttigc sflKu&t ûbet prehenden , fi no hazcr 
jVinc 33egicrben babcn : fcincn como los que eftan con- 
SSibcrroillcn baben alé aUcin yalecientes, que andan 
gegcn t>cm fo ter Sîatur ber _ pwmm a^ \ ™<r\ ™r n ^ 
&en fo an un* liacn $u mi, mu Y P*» 0 ? P aflo por no 
ter ijî : nid)té t>cflftig begefc mover los humores i te- 
rcn:nid}féacf)tcnba§manuné ner abfoluto poder fo- 
m t>cr|tànbige / ober m un* , f defféos • nb tener 
rorftânWge 3KcnfcI)ë balte:cub> bre 7 S ae ; le0 * • no 1 tener 
lie!) ûbet ftcT) felbjienglcid) ait averfion,fi nô de loque 

ùber etnen inbeimifcbê geint)/ répugna à la naturaleza 

tofon mtWqUm Mm de Jas cofas que depen- 

gcîdrdjtet roerben / cm SDîifr j ? ■ \ JV ^ 
ttauen baben. "en <W : no dellear nada 

con paiTion; no darfele 
nada de fer tenido por 
favio y 6 por ignorante : 
al fin defeonhar de fi 
mifmo como de un ene- 
migo domeftico , cuyas 
azechanzas fon digna* 
de fer temidas, 

• 

CBann (iner jttf rtï&mcf î>ag Quando aigu no Ce ala- 

gebcu Umu/ fo foljï bu bep bit car la mtehgcncia de los 
felbftcn fagen : roann Crifyp- Hbros de Chrifyppo , di- 

#?L JîSfâ!îS rài en ti mifmo : fi Chri- 
farte/ fo rourbe btefer SKenfd) r v. . r . 

mti Wen bamit cr ftc& r$ fyPJP 0 nî > huvic ™ efento 
tncn Wnte: biefej tft abc* obkuxamente efte no tu- 

viera 



! 



Digitized by Google 



foliticalioraîtd'Epittèto: n; 
nous accuftr nous mêmes fo , quando gli vien im- 
lorsque l' on nous empêche, pedito , b proibito di far 
ou que t on nous défend de qualche cofa : burlarfi 
faire une cbofe : nous pou- trà fe di coloro da'quali 
vans nous moquer en fetret fi vien -lodato : non adi- 
de ceux qui nous lotient : rarfi quando fi vien ri- 
tsous ne devons pas nous fi- prefo, mà far corne fan- 
eber lorsque t on nous rc- no li convalefcenti che 
frend , mais nous devons caminano paffo à paffo, 
faire comme font les conva- per non commuovere gli 
iefcens qui marchent tout humori : haver un poter 
doucement pour ne pas re- aflbluto fopra i defiderij 
miter les humeurs: garder fuoi: non haver averfio- 
m pouvoir abfolu [ur nos ne fe non di cib che ri- 
ieftrs j n'avoir de taverfion pugna alla natura délie 
que pour ce qui répugne a cote che dipendono da 
la nature des chofes qui de- noi : non bramar cofa ve- 
fendentdenousinefouhaiter runa con paflione: non 
rien avec paffion -, ne faire curarfi d'eflêr tenuto per 
*ucun cas que l'on nous tien, favio, 6 per ignorante: 
ne pour fages y ou pour iguo. e fiftalmente diffidar di 
w»*} enfin il faut fe mè- fe fteflb corne d'un Ne- 
fer de foi-méme comme d'un mico domeftico, li cui 
tmemi domefiique dont les capricci devono effere 
tmportemens font à crain- temuti. 
du. 

Règle n. EegùU 7U 

lorsque quelqu un fe van- Quando qualcheduno 

te de favotr expliquer les li- fi vanta di poter ifpieear 

vres de Crifyppe, tu diras à i Libri di Crifippo u dirai 

toi-mfmex fiCrifopena- frà te fteflb: fi Crifippo 

vott écrit obfcurementy cet non haveffe fcritto ofcu- 

Homme ne trouver oit point ramente.non havrebbe 

iuH de fe vanter : & cela coftui di che vantarfi ; 

1 quan- 
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nid)t waê ici) fudjc : mein 58ot< 
babcn ift / bafe id) î>ic Statut 
ctforfdje unb felbige c folge. 
îfiann id) bevnad) bpve m 
bit Cnfyppusj*ei)c crflart root* 
ben/fo lefe id) tt>n/ unb roann 
ici) ibn nid)t wrjte&c/ fo (t«c 
id) jemanb ber mit it)n au^ 
leqcn Fonne. Sôijj bato Jab 
îd) nocfi nidjté baé turtreffltd) 
©bet IodU^> fet)e/gett)an: banni 
mnn id) roevbe einen gcmn* 
î>en ftabcn ber mir r biefen 
SScltrocifcn roirb erflart l)a< 
ben/ fo manglet mit noc^ ba* 
Dorncmfte / nemblicfi/ bajj id) 
beffen ficbrc in baê SGBercf fcfèe. 
S)ann/ roann id) mid) mit bie* 
fcm allcin *>cvj)nûge / bafî id) 

tUitf) Ubcr bCfe Crifyppus (£t; 

flârung Dcrmunbcrc / fo n>cr* 
De id) aufc eincm 2Bclfrocî|en 
Dcr icÇ roar / cin ©rammatift. 
S5ie ganfte tlntcrfcbcib bic ba 
ju finbcn / ift / ba§ id) ben 

Crifyppus ait ftaft bcjj Home- 
rus cvflarc. mfytvt Fomet cê 
fcajj icb mid) me()r fdjame/ fol- 
ebe Sbaten / bie fetner ?el)ve 
gleid)formig fet)nb/ nicT)t btatt 
ben ju mogeu/ até bajj id) il)n 
itt$f wfreben tan. 



7z. Otcguf. 
S5eobad)(e aHe$ roaé id) bit 



f<J)< ©ttf «!^<ÇW. 
viera nada de que glo- 
riarfe* Quanto mas, que 
no es efto lo que bufcoz 
mi defignio es eftudiar la 
naturaleza, y feguirla, 
Quando oygo pues, que 
el interpretado es Chri- 
fyppo, leole, y fi no le 
entiendo 3 bufco alguno 
que me le pueda expli- 
car. Hafta aqui no he he- 
cho aun nada de exce- 
lente, ni loable : porque 
quando havre hallado 
quien me havrà explica- 
do efte Pihlofbpho , me 
falta aun lo principal, 
que es poner por obra 
fus preceptos. Porque 
fi me quedo fimplemen- 
te admirando la expli- 
cacion de Chrifyppo , de 
Philofopho que era , me 
buelvo Gramatico. To- 
da la différencia que hay, 
es 3 que en lugar de Ho- 
mero,explico à Chrifyp- 
po, De aqui procède que 
tengo mas verguenza de 
n6 poder hazeracciones 
conformes à fus precep- 
tos, que de no entender- 
le. Régla 72* 
Obferva lo que te hc 

dicho 
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Tollticd Moule (CEpUtétùl iif 
£ autant plus 3 que ce rie fi quanto più che quefto 
pas ce que je che? che: mon non è cioch'io cerco: il 
deffe'm efi d'étudier la Na- mio diffegno è di ftudiar 
{ ture pour. la fuivre* Mais laNatura, e di feguirla, 
quand j'apprens que Cri fjp* Quando fènto poi che 
, pe a été traduit ,je le lis, & Crifïppo è ftato interpre- 
fijenefentens pas, je cher* tato, Jeggolo, e fe non 
che quelquun qui puiffe me l'intendo, cerco qualche- 
f expliquer. lufques-U je dunoche fappia fpiegar- 
ridi rien fait encore £ ex- melo. Fin quà non ho 
ceient ni de louable : car ce ancorà fatto alcuna cofa 
ri ett point affez d'avoir trou- d'eccellente ne di lode- 
yé quelqu'un qui m'explique vole : perche,quandd ha- 
ce Pbilofopbe, il faut mettre vro trovato chi m'havrà 
fes Préceptes en exécution^ fpiegato quefto Filofofo, 
&c'efile principal: car , fi mi manca ancor il prin* 
je ne fais qu'admirer ftm~ 'cipale, ch!è il metter in 
plementt explication de Cri- efecuzione li di lui Pre* 
(yppe 7 de Philosophe que fi- cetti. Perche, fe mi fer-^ 
tois> je deviens Grammai- mo folamente nelFam- 
rien. Toute la différence mirazione délia fpicga- 
qu ily a,eji,quau lieu d'Ho- zione di Crifippo, da Fi- 
merejexpliqueCrifyppe.De lofofo ch' ero , divento 
là vient que j'ai plus de bon- Grammatico. Tutta la 
te de ne pouvoir faire des diferenza che ce , confi- 
gâtions conformes a fes Pre- rte in ci6 , ch* in vece 
çeptesy que de ne le point en* d' Homero , fpiego Cri- 
tendre. fippo. Quindi viene» 

che mi vergogno più di 
non poter far azioni con- 
formi a di lui Precetti , 
che di non intenderlo* 
Règle 71. Regola 
Obferve tout ce que je Offerva cio che t ho 

I 2 decto 
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Sefaat f)abe glet* alê unwr; dicho como leyes invio- 
ïWW* ®tm I wltfc M/ l a bles , que n6 fabrias 
oïme bie grommFett $u mk> 1 ?. V** r 
Sen / ni*? ûbertretten fantf/ quebrantar fin offender 
beFummere bidj au* nid>t/ la Piedad , y nq te le de 
mi man bamn fagot Fan/ na( j a de todo lo que fe 
roeiln fDlcOetS in beiner£anb . , . . * 
niAt fVt/unb an Dit aucl) puede dezir, pues que 
n tc|fc ligt, eflo no eita en tu mano, 

ni dépende de ti. 

m< lang wirjï bu aujîfAie/ Hafta quando dilatas 

Un bid) auff biele ©adje m be< , „i fI ™ i e a as co f as% 

geben unb biefe t>ortrcffltcÇe cl fP^carte a eitas coias, 

Untcnidjtungcn in m UBercf y a poner en pradhea e- 

efe^en ? roann mirji bu auff* fhs excelentes inftruc- 

ren bie ©efâfce bev toa&ren cione . e G uando ceflaràs 

etmmfit }u t>erle*en ? bte ^ ,ones : quanoo cciiaras 

îebre fo bu folgen jolft/ &ajï de violar las leyes de la 

bu fd)on aernommen ; 3d> fe* verdadera razon ? y a has 

Hcn rin geifien- 2Ba* fur debes abrazar : luppon- 
eincn îeijrmeijter ewarteft bu go que ya los abrazafte: 

Krà tW auff w^jnjjwft perb dame alguna fenal 
Idnebft bu berne SSerbefferung r A & , 

auff ? SWercfe twfcl M§ W QH e M a eftro aguardas 
fetn^nab mefor bip/ unb baji aun?paracuyavenida re- 
tardas tu emienda ? Ad- 
vierce que ya no ères mo* 
zo y y que eftàs en edad 
de hombre maduro. Si 
defprecias eftos precep- 
tos > y no hazes dellos 
reglas para tus coftum- 
bres , te olvidaràs de dia 
en dia, y anadiràs termi- 
no à termino , y refolu- 
cion à refolucion : y aili 
te paiTerà la vida fin que 

hayas 



bu eine* twllFomenen 3)îann$ 
alter DÔUig cneicfjt (jaft ; roann 
Du biefeSefrrc twadjfejt / unb 
bir feine Steguln ju beinen 
©itîen barau§ mac&eft / fo 
n>ir(l bu t)on £ag ju îag beû 
net felbjïen wgefien/unb roirft 
einm 3iel jum anbeven / unb 
nwberumb eiuc £nffd}lujj $um 
anberen fefcen ; wtro biv bero; 
wegen baé Seben alfo but*.' 
lanffen / obne bag bu einigen 
Sortgang in bcp îugenb bc 
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Toliticd Morde SEprttito. 1*7 
dit comme des Loix que detto corne Leggi invio- 
lé ne (durais noîer (*ns of* labili, aile quali contra- 
f enfer U Pieté: & ne te fou* venir nan potrefti, fenza 
cte point de tout H que Ion offender la Pietà ; ne ti 
en pour 4 dire , put/que ceU curar di tutto c io che dit 
neft pds en td m*m> pi ne fi potrà, non iftando ci6 
dépend de tou in tua mano , ne dipen- 

dendo da te* 

R«gfe7j. *egold73* 
Jufyv k quand différer ds* Fin à quando diferi* 

tu detdppltquer i ces chc- fei d'appUcorti à queftc 

fes, & de mettre en pratique cofe , e rnet ter in pratt 1- 

ces excellentes inftrufttons ? ca quelle eccellenti in- 

Quand cejfer as-tu de violer ftruzioni ? Quando ceflfe- 



pu? Tu {dis déjà les Precep- la vera raggione? LiTre- 
tes que tu dots fume : nuis, cetti chabbracciar devi, 
donne-men quelque mit- haigiàfaputo: anzifup- 
que.Quel Maître dttends-tu pongo che già li abbrac- 
encorefQm fait ton retarde- ciafti, mà dammene quai 
ruent à te corriger? Conftde- che contrafegno. Quai 
te que tu n es plus un petit Maeftro ftai ancor afpet- 
Gdrçon f ntdisquetuesenige un do ? Alla venuta di 
d Homme meut. Si tu me- chi ntardi tu la tua e~ 
prtfesces Preceptes y & fitu mcnda ? Averti che non 
nen fdis pas dt Règles pour fei più fanciullo , e chc 
tes Mœurs > tu t oublier as fei giunto alleta dHuo- 
de jour en jour 7 & joindrds mo maturo, Sedifprer- 
terme a terme > & une re- xi quefti Precetti , e non 
foluùon a foutre: & de ce- ne f»i Regole per i tuoi 
te manière td viefe pdfferd coftumi, te ne fcorderai 
fans que tu ayes fdit ducun di giorno in giorno , & 
pogris dans ( étude de ld aggiugnerai termine à 
vertu : & enfin tt$ vivras & termine , e rifoluzion à 

I 3 rifolu- 
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fommett feaBeft. (Enblid> tt>tr{t hayas hecho algun pïo^ 

cit. Sfiunroolan: fange bann Virtud. Enfin viviras, y 
cnblid) eincë SJfcnjcbenê/ ber moriràs como el hombre 

m ^fffUfSSLSft mas baxo del Pueblo. 
Ut / unb m ber Sugcnb ju .1 . . . 

nimbt/ leben an. 5Begebe btcfi Ahora P ues : abraza la 

«uff ailes baé jcniqe fo btr baé vida de un hombre que 

bcfte $u fenn bunrfef/ M* fe perficiona,y que apro- 

tt tê »orem unserbrucbltcbeS „ k^IZaI „„JL \ 

©efafc/ bon mfelfccn ntc&t ab< vecha - A , tl , end f como , a 

juroeicben. ©to(t frfi. bit efc ley inviolable a todo lo 

mi wt baé niûbçfatn ober que te pareze lo meior. 

angenefom/ rubmtvurbig/ obet <J ; ,„ r n „r nt , .1 

MfanbM) fft/fo erinncre b.c& Sl ' e te Polenta alguna 

m bie 3tif $u ftreifen nun* cola penoia, o agrada- 

|JK&rc i wràanbcn fe»e : ba& ble,gloriofa, b infâme: 

bu muiTeft tocfr je# auff bcn , ( , 11( , r j, Mmio » c 

Summci^lau bcgcben/bag bie acuerda < e que es tiempo 

Olpmpifcbc ©ptelen nun an» de combatir, que es me- 

ge&e n/ unb ba& e$ cnbltcl) nicjjt nefter entrar en la lize, 

(ficn. 50Jercte baf an bt m 58m <l ue , AOS J ue g° s <~>iympi- 
Itajf / aber an bem ©etvtnn eos nan Uegado,y que ya 
be|} ©içgë binget bein 2Bobl> no es tiempo de bolver 

etgffrcn. £uiO> btfm OBeg tji atr X s Mira oue imDor- 

Socrarcs ju bent bocftcn ©taffél atras> a , ? 1 uc . im P or ; 
berSBiffenf(5afff roorauffniân ta tu eftablecimiento el 
ibn gefeijen/ gelangef / nemb« perder, b ganar la viéto- 

!iPJ?JS ZfJnJT^ "'a. Porefte medio Uegb 
niemanDcn a& Die aSernuiifft Ocrâtes a la grande la- 
(\Mn mnb dlaty aefraflf f>at. biduria que fe ha vifto, 
©or N* t)cr Du fcm Socratc* prefentandofe à todos 

rff îPie ci» (93?cnfe î>er fca toccffos,y.n6cfcuchando 

• : otro confejo que el de la 
razon. Para ti que no 
.. . -, ères Socrates, baftarate 
i. vivir çomo hombre que 
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' TohtiCâ UoYâU d'Epittéto. rxp 
tu mourras comme (Homme rifoJuzione: e cosl ti pa£ 
te plus vil de tout le menu fera la vita fènza c hab- 
Peuple.Embrajfe donc main- bi fatto profîtto veruno 
tenant la vie à un Homme nello ftudio délia Virtù, 
qui travaille à fc perfection- e finalmente viverai ? e , 
ner,&qui s avance. AU morirai corne il piu vil 
tache-toi comme a une Loi Huomo délia Plèbe. Su 
inviolable à tout ce qui te dunque, abbraccia la vi- 
paroît de metteur. Lorsque ta d un Huomo che fi 
tu rencontres quelque chofe perfeziona, e che profit-. 
de fâcheux, d'agréable , de ta. Attendi come à Leg-> 
glorieux, ou d infâme : fonge ge invîolabile à tutto ci6 
qu'il eft temsyde combattre, che ti par eflere migliore. 
quil faut entrer en lice, que Se fi ti prefenta qualche 
le tems des feux Ohm pique s cofa faftidiofa > 6 grata ; 
eft venu , & qu il nefl plus gloriofa , o infâme : rac- ■ 
tems de reculer. Songe quil cordati eflere tempo di 
y va de ton établi fjement de combattere, che bifogna 
perdre , ou de gagner la ri- entrar nello fteccato 3 ch % 
fioire. Ce fut par ce moyen venuto il tempo de* 
que Socrate parvint au haut Giuochi Olimpici , e che 
degré de Sageffe où on t a non è piii tempo di tor- . 
vu , s'expofant à toutes [or- na*n dietro.Guarda che 
tes d'événement , & nécou- ci và dello ftabilimen-» 
tant d' autres confetls que to tuo il perder, 6 gua- 
ceux de la raifon. Pour foi, dagnar la vittoria. Con 
qui nés pas Socrate y cefi quefto mezzo pcrvenne 
ajfez que tu vives comme un Socrate à quel grado di 

Scienza in cui s' è vifto, 
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bcgeïjrtjo wrfïanbig atë u gt* q uiere lleear à fer tin fa- 



ifi &a* jemae/ fo trot Dcm étv ^ c « fl * na i P*** de la 
&raucfr t>et Êe&re banbelt : atë Philofophia > es la que 

ffl^^JPS* lÛ9 i n - tratadelufodelosPre- 

©tô anbere panait Don be* «n^.^^^i^ ci 

«m 55emet§tl)ummern : al* ceptos : por exemplo- El 

nembli* : bit Urfacè toarumb no mentir. La fegunda, 

tnannie5tlu9enfoa,î)â^ntte es laque tratadelasde- 

fcere $n>et) Sicile beïraffttgcî/ monltra «ones i por ex- 
mtb erroeget : atë jum 35et>* emplo. La razon por- 

• ÎK.L?t^J*.^® que n6 fe ha de mentir, 
•wrumb toeftf Ota W$ em y la tercera es 1* nue 

flarf and) tua* SSewijjtbum/ confirma, y examina las 

^^^i^i^'^^J^J^f^ 0tras dos P artes : P°* 

ize porque 

ÎS Demon- 

ftracion. Tambien enfe- 

demonftra- 

i»v/ wmv vhv )uui|i uufi nain; n> * — lecuencia , dif- 

twr un* am mcijîen leacn puta, verdad, falfedad, y 
mm: Dpd) tt>m toit nià)ti todo lo demas Latar- 

9Btr falfen tin* mt in bem cera P^ firv ^ P a * a l a 
Dnffcnî(>eiUuff/unî)iut)em^ fegunda, y la fegunda 
lelbm rom&cn wir unfere para la primera Pero I* 

Slet§ an/ unb mttgm <}ônfc P r, ™ ei * i c . omo ten S° Y a 
lie!) ba$ cr|ie. Slljo Wnnen dlcho ) es la mas necef. 

Aria de todas, y es a- 

quella à que nos debe- 

mos apJicar mas pàx ticu- 

, • larmente« No obftante 

obra- 



uigi 
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r Tolttica Morale d'Epittét*. m 
Homme qui a envie de de^ cratc , ti bafterà di vive- 1 . ? 
venir aujft (âge que lui. re corne un Huomo che 

brama di diventar cosi 
Savio corne fu egli* 
Règle 74. Xegola 74* 

U première & la plus La prima , e la piu 'î 
nece (faire partie de la Phi- necceflaria parte délia 
lofophie efi celle qui traite Filofofia , è quella che 
de lufage des Préceptes r tratta dellufo dePrecet> * 
par exemple: de ne pas men- ti : per efempio : di non 
tir. La féconde eft celle qui mentire. La féconda / 
trdita des Demonftrations : tratta délie Di moft razib» 
par exemple : la raifon pour ni : per efempio : la rag- 
laquelle on ne doit pas men- gione per la quale non 
tir. La t roi fié me eft celle n deve mentire* Later-*\ 
qui confirme, & qui exaptu zz h quella che conferma 
ne les autres deux parties: & efamina le altre dufe 
par exemple: elle dit pour» parti : per efempio : di- f 
quoi une telle chofe efi une ce perche una tal cofà fia 
Demonfiration. Elle enfet- Dimoftrazione. Infegna 
gne aujft ce que ceft que De poi ancora che cofa fia 
ntonftratien, que Confequcn Dimoftrazione , Confe- 
*e> que Difpute,quc Vérité, guenza, Difputa, VeritV 
que Faujfeté, & le refie. La Falfita , & tutt'il reftan- . 
troifiéme partie fert a la [e- te» La terza parte fer- 
tonde, & la féconde fert a la ve per la féconda , e la , 
première. Mais la premte- féconda per la prima. 
re efty comme j'ai dit, la plus La prima pero è , come 
neceffaire de toutes , & ceU già diffi , la più neccefla- 
le, a la quelle nous devons ria di tutte, e quella alla 
nous appliquer plus part tcu- quale dobbiamo appli- 
lierment. Cependant , nous carci più particolarmen- 
en faifons tout le contraire, te. E pure , operiamo 
Nous nous arrêtons feule- tutto al contrario. Ci 

M fermia- • 
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m Epiftctipofi(tf^<©ittett4<^«. 

toit tmtc& gufe SBeweigtïitJm* obramos todo al conttfa- 

lâacn folle /Doc& aber/ imft* * 0 - Nos dctcn «m° s lo - 
lajjctt tint md)t ûHe £ag unD lamente en la tercera 
tu aDcn ©tunfccn *u liïgen. parte , y en ella emplea- 

mos todo nueftro eftu- 
dio y nueftro tiempo , y 
• nos olvidamos entera- 
mente de la primera. AC- 
r {\ no dexamos de faber 
probar ( por bue n a s de- 
f' k monftraciones ) que no 

fe debe mentir, y con to~ 
do eflb nb dexamos de 
mentir todos los dias, y 
à todas horas. 
7f. 9Jv«$Uf* RegU 7T. 

^Jt&L^Ml Al principio de todas 
* ™ * *" tus emprefas > ten fiem- 



- Unternefymung.m M* btcfc 
QBorfe allcmt in fctm SRunlh 



,0 bu fcikljftcr @£>tt : roann pre en la boca eftas pa- 

6u mdnc te*rttfc ftajîti Ici* hbras.GranDiosîfi con- 

tejï/mo mtcfi m fccrljananiif duces • Dâfl r os donde 

Wnraffet / fo rccrbe icf> tic auc " mis f dona f 

~ojWic&te nid>t folgen/ bcrcn **e lleva el Deitino 5 no 




lovera 

©of tloje ]|wf$SEi^ fcîbfî biâ y vanidad, defprecia 
in feincr ôuiïevften Scrmeffcn/ tus leyes y tu authori* 

as»' s se r • E " vano / e lirong "- 

mm fan. 3n eincr ®tunb el ,m P 10 en fu extremo 
fe&et er aUc fritic ^orfdjlàgc atrevimiento,puesnada 

©djicfung, , mo P oder * una nora 

/ veé deftruidos todos fus 

defîgnios, y con ellos ca- 
. he en manos del deftino. 
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Polit icdAïor die ttEpittéto. u j 

n *m A /x troifiéme partie f fer miamo folamentc ncl- 
nous employons pou/ eie la terza parte, & in quel- 
tout notre tetns, & toute ni- la impieghiamo tutto lo 
tre éfude,&nous oublions ftudio , & tuttil tempo 
entièrement U première, noftro , fcordandoci à 
Kous [avons donc prouver fatto délia prima. Cosl 
fdr des bonnes Demonftrd- fapiamo provar con buo 
fions que ton ne doitpds.nc Dimoftrazioni che 
mentir , cependdnt nous ne non fi deve mentire « e 
fajjjiw* p^i <fr mentir toûs tuttavia non lafciamo di 
les jours,& a toute heure, mentir tutti li giorni, & 

à tutte l'hore* 



Règle 75. Rfgok jf. 

• commencement de tou- Al principio di qualfi- 

tes tes entreprises tache voglia imprefa tua, hab- 

fdvoir toâjours ces p droites bi fempre quefte parole 

dans la bouche. GrMd Dieu! inbocca. GranDio! fe 

fi tu conduis mes pas la où conduci i miei palîî co- 

les porte le Deftin,je nimi- là ove mi rapifce il De- 

terai pas ces maudites gens ftino, non imiterb quelli 

dont tinfilent orgueil uld fciagurati , la cui info- 

ranitè meprifent tes Loix, lente fuperbia e vanità 

<Jr ton Aut bonté. Ceïl en difprezza le tue Leggi e 

vain que t impie fe flate dans la tua autorità. In va- 

fd témérité extréme y puifque no li lufinga l'empio neU 

rien ne peut reftfter a ton la fiia temerità eftrema, 

fupteme pouvoir. U voit en mentre niente pub refi- 

une heure tous fes deffeins fter al tuo fupremo po- 

évanouis , & il tombe avec tere. In un hora vedé 

eux entre les mains du De- diftrutti tutti li fuoi dif- 

fim. fègni , e con efli cade in 

mano del Deftino. 
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114. Epiacti polit ifd)< <Stttm'l<1>tt. 

lé. Sfagttf. RcgU 76, 

Su folft bt§ moin and) î>icfc l% m bien diras aleu- 
SBorte fagen. £er jenige fo n „ ve _ es eft ,„ na i a u r a S 
*er 3ïot & fan roeidjf n/ i>er bat " as . ve * e ? eKas J P alabras * 
ûber ixrê ©ebcimnug î>er ©ott> Quien fabe céder a la ne- 
fait feinen Sttxijfel. ceflldad , nè duda In el 

fecreto de la Divinidad- 

ttber aUti efinnere feidj bcr Mas accuerdate fobre 

Jftonen «©orten fo Socrates, twi d aque u as herrho- 
<& er in ©efaugnufi lag/ ju « c " c "" 
feinem guten fteeuni» Criton . palabras que dixo So- 

gefaqf : ÇOîc in liebet greuno: crates > eftando en la 

»ann ©Ott Durcie f ratp Carce i a f u Amigo Cri- 

oe 3et$en etne é erfd^rocfhcfien „ » • -j i c - 

Ûngewifter* meinem «eben ton « Amigo querido ! Si 

fcrauct/ unb fïd> meinel Sobë Dios amenaza mi vi- 

JWbeil in fecèra entfc&loffen da con las funeftas fe- 

fy»t/ fo ergtbf jïcfr meut ©en! - « « . ... 

e&ne 2Bit>erfiant>. 3fô wr< nalcs J e , una horrible 

lange ntdjt/ £«cr ©dnchmq su tempeftad, y fi ha re^ 

tnnj / mein Seben ju miàn, f U elto la fentenciade mi 

XnitusunDMelims^Denmeih muerte : J» elpintu te 
Seben In tbrer Jg>ant>/ nnt> fon* iommete fin refinir. No 
«en e« mir berauben : 3ReiJi pretendo,n6, ( à pefcr del 

etjr aber / «0 Cri ton ! b et ijt anos. Mis dos héros ene- 
^S^^i^.W^ n"g° s An i», y Melito 

mtd> fe# / fo lim ite mir fon du 1 enos * m ™> 

y me la pueden quitar* 
Mi cuerpo flaco y mor- 
tal les obedeze : pero mi 
efpiritu > b Criton ! eftà 
libre de fù poder, Y aun- 



que 
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fotitkâ Morale SEpUtéto. ttf 
Règle 764 KegoU jê+ * m 

Tu dtrdî du$ quelque Dirai pur aile volte le 

fois ces paroles : celui qui fequenti parole ancora. 

fuit céder k të neceffité entré Chi sà céder alla neccef- 

fdcilcment ddns le (ecret de fità , non dubita nel fe- 

U Divinité. . creto délia Divinità. * 



t. 

Règle 77# * KegtU .77 

Souviens-toi (ur tout de Ricordati ibprà tuttt) 
cri Ma f 4r*/t* g « e £<?£r <*• délie parole che diffe So- 
f rr4M m pri/à» , dit 4 fan crate nella prigione alF 
A mi c rit on. Mou cher âmi : Amico fuo Cri t one. A mi- 
p Dieu mendffe nu vie pàt * C o mio caro ! Se Dio mi- 
les f unifies prefâges d> «ne naccia la mia vita co'fe* 
horrible tempête % if s'il* mi funefti d W horribi- 
refolu que je diffe mourir, f e tempefta, esharifol- 
mon efprtt s y foâmet fdns to la fentenza délia mia 
reftftence. Non , je ne pre- morte : lo fpirito mio vi 
ten* pds prolonger mes un- fi fottopone fenza refl- 
uai en dépit du Defiin. Mes ft e nza. Non pretendo, 
deux cruels ennemis Anite* nb> di prolongar elanni 
& M élite font mdîtres de m iei in difpetto del De- 
tn* vie, & me U pavent ftino. Li due fieri Ne- 
é te r : mon foihle Corps mor» mici miei Anito > e Me- 
tel leur obéit : mm mon lito fono Padroni délia 
Efprit yhCriton^fi Ijbre de mia vita, e me la pon- 
Uur pouvoir: & quoique leur no levare s il mio Corpo 

ftanço e mortale li ub- 
bidifee i ma lo Spirito 
mio, o Critone ! è libero 
dal loro potere : e ben- 
che l vano fuxore loro fî 



» ■ 



volti 



gle 



né Epiôeti pcMfôtmtm>ltf)& 
t>od> iKber même Zxm / nocl) que fu vano for ot fe 
même îugenfr wgwrçmert bjielve contra mi ; no me 

m * pôdran privar de nû Fée, 

1 ni de mi Vimid, 



-♦ 
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rdine fureur fe tourne con- volti contro di me, non' 

rr* moi , ils ne me pouront potranno pero privarmi 

jdmâis tor ni m* fidélité, mai nè délia mia Fede, 

ni m* yertu. nè délia Virtu mia, 

r 

* 

FINE. 
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